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الباحث 


شكر 


أتقدم بأسمى آیات الشكر والعرفان إلى الأستاذ الدكتور: بكري محمد الحاج المشرف على 
البحث الذي تعلمت منه سمو الخلق ودماثته. وحسن العاملة ولينهاء ثم العلم وفنونه 
والبحث وأصوله. أشكره لصبره على هفوات يراعي وزلاته. والشكر كذلك للأستاذ الدكتور 
عبد الحليم محمد حامد المشرف الأول على البحث. فكم قوّم وآرشد. وصوّب ووجّه. والشكر 
لأسرة جامعة أم درمان الإسلامية منارة العلم أساتذة وموظفين وعمًالاء والشكر موصول 
للأساتذة النيجيريين: أمين ساقاق. وفاروق آدم. ومحمد قاسم. ومحمد نور الدین. 


وعبدالرحمن آدورو . وهاشم عمر سليمان. لما قدموه من عون. 


الباحث 


تناولت الدراسة بناء الجملة البسيطة في اللغتين العربية والبوسوية. وهدفت إلى معرفة 
كيفية بنائها وبيان نقاط الالتقاء. وتحديد آوجه الاختلاف للوقوف على الصعویات المتوقعة 
التي تواجه متعلمي اللغة العربية من الناطقين باللغة البوسوية في بناء الجملة البسيطة. 
ووقفت الدراسة في حدودها الموضوعية عند الجملة البسيطة النواةء وعلى اللغة البوسوية 
المتحدّثة في مدينة الخرطوم. ومقابلتها باللغة العربية. وعالجت ذلك على هدى المنبجين 
الوصفي والتقابلي. معتمدة في تحليل نماذج اللغتين على قواعد النجو التوليدي التحوبلي 
مستوى التركيب الأساس. وأشارت الدراسة إلى أصل شعب الهوسا أرضه ولغته. ووقفت عند 
أهم الفروق الصوتية بين اللغتين ثم تحدثت عن الكلمة بأقسامها الختلفة. والعبارة بأنواعها 
التعددق. وقابلت بیهما في اللغتين. وفصّلت القول في بناء الجملة البسيطة بدءًا بتعريفها 
فأركانها ومكوناتهاء وترتيب عناصرهاء والحذف فماء وآنواعهاء وعناصر توسعها . ثمّ قابلت بين 
نماذج اللغتين في ذلك کله. ووصلت الدراسة إلى نتائج كثيرة أهمها: أن مفهوم الجملة لا 
يختلف في اللغتین. وكذلك آنواعها (اسمية وفعلية) وأن الإسناد يكون بقرينة ملحوظة في 
العربية ملفوظة في الهوسوية. والمفعول به هو أهم عنصر توسع في اللغتین. وخلصت إلى أن 
من الصعوبات التي تواجه متعلمي اللغة العربية من الهوسويبين تتمثل في صعوبة بناء الجملة 
الفعلية وفي المطابقة في العدد والنوع. وفي جمل النفي والعطف. وأوصت الدراسة بضرورة 
مراعاة نتائج الدراسات التقابلية في تعليم اللغة للناطقين بها وللناطقين بغيرها. 


ملخص البحث 

قائمة المحتويات 

مقدمة 

أهمية الدراسة 

أهداف الدراسة 

أسئلة الدراسة 

حدود الدراسة 

منهج الدراسة 

تبويب الدراسة 

الدراسات السابقة 

مصطلحات الدر اسة 

صعوبات الدر اسة 

تمهید الدراسة 

و لا: اصل لفظة (هوسا) 

ت هقف لاه اه ارس 

كالخ له انوا بات 

الفصل الأول: الكلمة والعبارة وأقسامهما في اللغتین 

المبحث الأول: الكلمة والعبارة وأقسامهما في اللغة العربية 
القسم الأول: الكلمة و آقسامها 
القسم الثاني: العبارة و آنواعها 

المبحث الثاني: الكلمة والعبارة وأقسامهما في اللغة الهوسوية 
القسم الأول: الكلمة و آقسامها 


القسم الثاني: العبارة وأنواعها 
المبحث الثالث: المقابلة بين اللغتين على مستويي الكلمة والعبارة 
أولاً: المقابلة في أقسام الكلام 

ثانياً؛ المقابلة في العبارة بين اللغتين 

الفصل الثاني: الجملة البسيطة في اللغة العربية 

المبحث الأول: الجملة في اللغة العربية تعريفها وأركانها وأنواعها 
أولاً: تعريف الجملة 
ثانیا: أركان الجملة البسيطة في اللغة العربية ومكوناتها 
ا فت اران امه الببيطه: 
رابعاً: الحذف في أركان الجملة البسيطة في اللغة العربية 
خامسا: أنواع الجملة البسيطة في اللغة العربية 

المبحث الثاني: التوسع في الجملة البسيطة العربية 
آولا: عناصر توسع الجملة الفعلية 
ثانیا: عناصر توسع الجملة الاسمية 
ثالثاً: عناصر التوسع المشتركة 

الفصل الثالث: الجملة البسيطة في اللغة الهوسوية 

المبحث الأول الجملة في اللغة الهوسوية تعريفها وأركانها 
أولاً: تعريف الجملة في اللغة الهوسوية 
ثانيً: أركان الجملة البسيطة في اللغة الهوسوية ومكوناتها 
لا قل نيب أز كات الكملة ال 
رابعاً: الحذف في أركان الجملة البسيطة في اللغة الهوسوية 
خامسا: أنواع الجملة البسيطة في اللغة الهوسوية 

المبحث الثاني: التوسع في الجملة البسيطة الهوسوية 
آولا: عناصر توسع الجملة الفعلية 
ثانیا عناصر توسع الجملة الاسمية 
ثالثاً: عناصر التوسع المشتركة 

الفصل الرابع: المقابلة بين اللغتين على مستوى الجملة البسيطة 


6 ٩-۵ ۵ 


۸۷-۱ 
۷۸-۲ 


۸۷-۹ 


۱۲۱ - 4 


المبحث الأول: المقابلة بين اللغتين في الجملة تعريفها وأركانها 
وأنواعها 
-١‏ تعريف الجملة في اللغتين 
۲ أركان الجملة في اللغتين 
۳- ترتيب أركان الجملة في اللغتين 
-٤‏ الحذف في أركان الجملة في اللغتين 
ه- أنواع الجملة البسيطة في اللغتين 
المبحث الثاني: المقابلة في التوسع في الجملتين بين اللغتين 
آولا: عناصر توسع الجملة الفعلية 
ثانیا: عناصر التوسع المشتركة 
الصعويانة ال فة 
لخاتم-ه 
إالقفه ا رس 
فهرس الایات 
فهرس الأمثال 
قائمة المصادر والمراجع 


۱۳۳-۵ 


4 


الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على رسول الله الأمين وعلى آله وصحبه 
أجمعين» إن اللغة هي الوسيلة التي يستطيع الإنسان من خلالها وبواسطتها أن ينقل 
آفکاره» ويعبّر عن عواطفه» ويترجم شعوره للآخرين.واللغة أعظم إنجاز بشري على مر" 
التاريخ» وقد تعدّدت اللغات الإنسانية وتفرعتء بناءً على تعدد البيئات وتفرعهاء فاختلفت 
من أجل ذلك أصواتهاء وتباينت طرائق التعبير بهاء فكثر عددها وتداخلت فيما بينها. وبدأ 
اهتمام الإنسان بها ملاحظة ثم درساً وتقعيداء وقد لحظ الإنسان وشائج قربي وصلات 
رحم فيما بينهاء فقسّمها إلى اسر وفصائل» ووضع لدراستها أسساً ومناهج تطورت بتطور 
البشرية. 

ولذا أخننا اللغتین العربية والهوسوية آنمونجا للغات الانسانية آلفینا آن الاحتکاك 
بینهما بدأ منذ القرن السابع الميلادي» وبلغ هذا الاحتکاك آوجه عندما انتشر الدین 
الاسلامي في ربوع بلاد الهوسا كافة» فأصبحت اللغة العربية هي اللغة الرسمية للدولة 
یومذاك في مختلف جوانبها الادارية والفكرية والثقافية. فأثرت حینها اللغة العربية في 
اللغة الهو‌سویت. فاقتز ضت عندا وافر امن المفردات العزبية فرك الت كل متو ال 
عروض الخلیل إلى غير ذلك. واستمر هذا الحال إلى أن وطأت قدم المستعمر الاوربي 
قارة آفریقیا السمراء» فسعی جاهدا لطمس معالم الاسلام والعروبة في لقارة عامة وفي 
البلاد الاسلامية خاصة. وعلی رأس تلك البلاد بلاد الهوسا متمثلة في الخلافة السكتيةء 
وقد نجح إلى حد كبير في ذاك المخطط فصبغ الحياة بالصبغة الغربية» وأحل لغته مقام 
اللغة العربية. عندها انزوت اللغة العربية وتناقص عدد الناطقین بهاء والیوم هناك دعوات 
ومحاولات للعودة إلى اللغة العربية ولکنها غير رسمية. 
أهمية الدر اسة: 

تنبع آهمية الدراسة من آهمية اللغتین العربية و الهوسوية إذ هما من آکبر اللغات 
فى أفريقيا من حيث عدد المتحدئین بهاء وسعة رقعة الانتشار الجغرافية» يضاف إلى هذاء 


الاحتکاك الذي نشأ بين اللغتین» وشمل مستویات اللغة بأسرها. وبعد أن فصلت اللغة 


الإنجليزية بين اللغتين العربية والهوسوية حرى بنا أن نقف لنرى ما بقى من وشائج 
القربى وما استمر من صلات التواصل بين اللغتين خاصة وأن الناطقين باللغة الهوسوية 
ينظرون إلى اللغة العربية أنها وعاء للقرآن ووسيلة لتعليم تعاليم الإسلام لا غاية في حد 
داتهاء وسيستفيدون من مثل هذه الدراسات في تذليل الصعوبات التي تواجههم في سبيل 
تعلمها وتعليمها. 
أهداف الدارسة: 


تسعى هذه الدراسة لتحقيق الأهداف الآتية: 


۱-معرفة كيفية بناء الجملة البسيطة وما يتعلق بها في اللغتين موضوع الدراسة. 

۲-بیان نقاط الالتقاء بين اللغتين موضوع الدراسة في بناء الجملة البسيطة. 

۳-تحدید أوجه الاختلاف بين اللغتين العربية والهوسوية في تركيب الجملة البسيطة. 

4 -تحدید الصعوبات التي تواجه متعلمي اللغة العربية من الناطقين باللغة الهوسوية في 
بانط 


أسئلة الدارسة: 

هناك عدة أسئلة تطرح نفسها في هذه الدر اسة منها: 

؟- إلى أي مدی نتشابه اللغتان وتشترك في الأصول في بناء الجملة البسیطة؟ 
۳-ما حدود التباین والاختلاف بين اللغتین في ترکیب الجملة البسیطة؟ 


ء-ما الصعوبات اللغوية التي تواجه متعلمي اللغة العربية الناطقین باللغة الهوسوية في 
تام امه امه 


حدود الدر اسة: 


ستقتصر الدراسة في مادتها على اللغة الهوسوية المنتشرة في مدينة الخرطوم على 
وجه التحدیدهمم الترکیز على لهجة کنو المختارة عند الاختلاف» ومقابلتها باللغة العربية 


الفصحى المتفق عليها أو الراجحة عند تعدد الآراء.وتقف في حدها الزماني على أوضاع 
اللغتين في الأعوام (۲۰۱۰-۲۰۰۰م).. 


منهج الدراسة: 


يستعين الباحث بالمنهج الوصفي» وبما أن ميدان الدراسة هو لغتان مختلفتان 
فبالضرورة أن يستخدم الدارس بجانبه المنهج التقابلي الذي يفترض إمكانية إجراء مقابلة 
بين لغتين من غير أرومة و احدة» لتحديد أوجه التشابه ونقاط الاختلاف. بغية تعلم اللغة 
الهدف» ويكتفي من أدواته بالوصف والتحليل. وستعتمد الدراسة في تحليلها لجمل اللغتين 
على قواعد النحو التوليدي التحويلي على مستوى التركيب الأساسي من النظرية التوليدية 
التحويلية. 


تبويب الدراسة: 


تقسم الدراسة إلى فصول» تتفرع بدورها إلى مباحث. يسبقها مقدمة وتمهيد وتتلوها 
خاتمة على هذا النحو: المقدمة وفيها أساسيات البحث» ثم التمهيد عن شعب الهوسا ولغته 
والفصل الأول: وعنوانه: الكلمة والعبارة وأقسامهما في اللغتین» ويشتمل على ثلاثة 
مباحث هي: المبحث الأول: ويتناول الكلمة والعبارة وأقسامهما في اللغة العربية. و 
الثاني: يتكلم عن الكلمة والعبارة وأقسامهما في اللغة الهوسويه. أما الثالث: فیختص 
بالمقابلة بين اللغتين في الكلمة والعبارة وأقسامهما.وجاء الفصل الثاني: تحت عنوان بناء 
الجملة البسيطة في اللغة العربية وعناصر توسعها وفيه مبحثان: الأول عن: الجملة 
البسيطة في اللغة العربية تعريفها ومكوناتهاء والمبحث الثاني: عن عناصر التوسع في 
الجملة البسيطة في اللغة العربية. وتحدث الفصل الثالث:عن بناء الجملة البسيطة في اللغة 
الهوسوية. بمبحثيه وهما: الأول: الجملة البسيطة في اللغة الهوسوية تعريفها ومكوناتها. 
والمبحث الثاني:عن عناصر التوسع في الجملة البسيطة في اللغة الهوسوية. والفصل 
الرابع خاص بالمقابلة بين اللغتين في بناء الجملة البسيطة وفيه مبحثان: المبحث الأول: 
تناول المقابلة بين اللغتين في الجملة البسيطة تعريفها ومكوناتها.والمبحث الثاني: تكلم عن 


المقابلة بين اللغتين في عناصر توسع الجملة البسيطة. ثم كانت الصعوبات المتوقعف 
والخاتمة وفيها النتائج والتوصياات. 


الدراسات السابقة: 
هناك العديد من الدراسات التي تطرقت للعلاقة بين اللغتين في مختلف المستويات 

وعثر الدارس على جزء منها وهي: 

١-دراسة‏ الطاهر محمد داودء وعنوانها (مدى صلة القربى بين اللغة العربية ولغة هوسا 
دراسة مقارنة). رسالة دكتوراه قدمت في جامعة بايرو بنيجيريا عام ١١٠٠م‏ تناول 
فيها: أوجه الشبه بين اللغتين في الأصواتء والمفردات» وظاهرة الاعراب» وترتيب 
الكلمات في الجملة. وخلص إلى أن أصل اللغتين يرجع إلى شجرة واحدة ولكن حدث 
انفصال بينهما منذ أمد بعيد.وهي نتيجة راجحة عند الباحث» لن هناك من العلماء من 
يرى غير ذلك ويذهب إلى أن اللغتين من أسرتين مختلفتين» وما يلاحظ على الدراسة 
أنها ركزت على أوجه التشابه» وليس لها هدف تعليمي وهذا هو الفرق بينها وهذه 
الدراسة. 

و الف اتف 05 و ك هت ادا و ات 


العربية فیهم. 


البحوث التكميلية قدمت في معهد الخرطوم الدولي للغة العربية يشوب تلك البحوث شيء 


ن الا تا 


* دراسة إبراهيم عبدالله شيشي (۱۹۸۲) وعنوانها: (دراسة تقابلية بين اللغة العربية 
ولغة الهوسا علی المستوی الصرفي). 
* دراسة عشمان إبراهيم موسی (۱۹۸۶) وعنوانها: (دراسة تقابلية بين اللغة العربية 


ولغة الهوسا على المستوی النحوي). 


* دراسة خالد عثمان يوسف (۱۹۹۲) وعنوانها: (دراسة تقابلية بين اللغتين العربية 
كل هذه البحوث قابلة للزيادة والتوسع فيهاء لأنها لم تعمق نظرتهاء وفوق ذلك لم تذكر 
شيئاً عن الجملة بين اللغتين. 

ومن الدراسات التي تناولت الهوسا وأثر اللغة العربية فيها دراسة الأستاذ الأمين 
أبو منقة وعنوانها: (الهوسا في السودان) في كتاب طبع في المانيا باللغة الإنجليزية. 
سلطت فيه المؤلف الضوء على الهوسا ولغتهم وتحولهم إلى العربية في السودان من 
نطلة لغوي م۰ 5 
ودراسة محمد طاهر أرقو (۱۹۸۸) تحت عنوان: (بعض المظاهر اللسانية الاجتماعية 
للغة الهوسا ومتحدثيها بالسودان) رسالة ماجستیر» قدمت في معهد الدراسات الأفريقية 
والاسيوية بجامعة الخرطوم. 

مصطلحات الدراسة: 
سیعتمد الدارس على الرموز اللغوية الشائعة وسط الباحثين والعلماء العرب المحدثين 
ونث تتمثل في : 


١-إضافة‏ إلى الرموز الخاصة بالجملة في اللغتين وهي: 


المصطلح الرمز 


الجملة 1 
ركن المسند رم 
ركن المسند إليه رما 


الفعل ف 

الفاعل فا 

المبتدأ م 

الحير 3 

المكمل مك 

الصفة صف 
العبارة الاسمية ع س 
العبارة الفعلية ع ف 

العبارة الظرفية ع ظ 


وهذه المصطلحات هي الأكثر ورودا في الدراسة التحليلية: 
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تمهيد: 
يتناول الدارس في هذا الجزء من البحث ثلاث نقاط مهمةء يتحدث في الأولى منها 

عن لفظة (هوسا): أصلها واستعمالهاء وفي النقطة الثانية يفصل القول في أصل شعب 
الهوساء وفروعه وما قیل عنه» ویخصص النقطة الخالكة للغة الهوسا ولهجاتها. 
آولا: أصل لفظة (هوسا): 

تعددت الاراء» وتباینت الأقوال في أصل لفظة (هوسا)» فمن الباحثين!) من یری 
أن لفظة (هوسا) مركبة من کلمتین (هو) (02۷) بمعني (ر اکب)»(وسا)(5۵) وتعني 
(ثور) لیکون مدلول اللفظة المركبة - في اللغة الهوسوية-(راكبو الثیران) أي البقارة. 
ومنهم من يذهب" إلى أن لفظة (هوسا) أو الحوسا أو الخوصة محرفة من لفظة (الخاصة) 
العربية (۳. وهذا الرأي يقرب مما ذکره الألوري من آن:" آول من تكلم بها -يعني لغة 
الهوسا- رجل عربي اسمه (هوذه) نزح من بغداد(" فنسبت إليه اللغة فیما بعد» ويشير 
الطاهر محمد إلى أن " كلمة هوسا تحریف لكلمة حبش" أو هي" من لغة سنغاي ومعناها 
اتهاه ا 

هذه أهم الآراء التي توصل إليها الدارس» ومن المنطقي أن تتباين آراء الباحثين 
والعلماء في موضوع يمثل الحدس والتخمين والملاحظة المجردة -من أدوات البحث- 
مصادره الأولية» ومن الصعوبة أن يصل الإنسان في أصل لفظة (الهوسا) إلي قول 
فصلء ورأي صحيح يطمئن إليه الناس. ومع ذلك يرجح الدارس أن يكون أصل لفظفة 
(الهوسا) من لغة سنغاي لجملة من الأسباب خلاصتها: أن بقية الآراء قد أدحضت. 


فالرأي الذي يري أن (هوسا) معناها (راكبو الثيران) رد عليه الأمين أبو منقة بقوله: " 


للا دولة سكتوء عبدالله عبدالرازق» القاهرة ۱۹۸۲م » ص٤.‏ 

2) ملاحظات في اللغات الافريقية» د. عبد الحي عبد الحق» مجلة الثقافة السودانية العدد (۱۹۸۳/۲۰م ص 57 نقلاً 
عن مجلة الثقافة العربية» ليبيا » مايو 519١م‏ ص55. 

7 الإسلام في نيجيريا والشيخ عثمان بن فوديوء آدم عبدالله الألوريءط الثالثة ص ۳۱ 

4) مدى صلة القربى بين العربية ولغة الهوساء الطاهر محمد داؤد رسالة دكتوراه جامعة بايرو بكنو ۲۰۰۱ ص 78. 
٩‏ المرجع السابق ص ۰۷۹ 


هذا رأي في تقديرنا يصعب قبوله. وذلك لعدة أسباب أهمها أنه ليس هنالك أي من 
العناصر البشرية المكونة للمجتمع الهوسي من كان يعرف برعي البقر27 آما کون 
اللفظة منسوبة إلى رجل عربي تكلم بها من باب نسبة اللغة إلى رجل» فرأي فيه ضعف 
لجملة أسئلة منهانلم ترك هوذه لغته العربية؟ ومتى كان ذلك؟ ويتنافى أيضاً هذا الرأي مع 
طبيعة اللغات التي تسير وفق قانون لا يتحكم فيه الفرد. ومن ذهب إلى أن لفظة (هوسا) 
هي لفظة (حبش) وحرفت فيما بعد» فالفروق الصوتية في اللفظتين متباعدة بالرغم من 
قرب مخارجها . وما يرجّح أن أصل لفظة (هوسا) من لغة سنغاي» هو غياب جذر الكلمة 
(ه و س) ومشتقاته» من مفردات لغة الهوساء يضاف إلى ذلك أن لفظة (هوسا) أطلقت 
على الشعب ومكانه أولاء ثم على لغته ثانياً. وفوق ذلك هناك أسماء أخرى تطلقها عليهم 
الشعوب المجاورة لهم (الهوسا) يدلا عن هوسا مثل: آفنو» وهابی وغمیری ...۱ إذن لو 
كانت کلمة (هوسا) من صميم اللغة الهوسوية لقلت مترادفاتها أو ربما حرفت الكلمة 
ثانیا- شعب الهوسا: أصله وأرضه: 

مثلما اختلف الباحئون في أصل کلمة (هوسا) اختلفوا کذلك في أصل شعب الهوسا 
وتتحصر المراجع التي تتکلم عن أصل الهوسا بالقصص الشفهية والأساطیر في ثلاثة 
مصادر تاريخية يفهم آنها کتبت في القرن التاسع الميلادي وهي تاريخ کنو وتاریخ 
الهوساء وأغنية باغودا(. ويؤكد ذلك آبومنقة بقوله:" إن كل ما قيل حتى الآن حول 
أصل الهوسا لا يعدو أن يكون افتراضات تحتاج إلى المزيد من التمحیص والتدقيق 
للوصول إلى الحقيقة" (؟) ومن تلك الافتراضات الرواية التي ترد أصل الهوسا إلى فارس 
يدعى (بايجدا) (رجل عربي أبا يزيد ابن أحد ملوك بغداد): " قد قدم إلى أرض برنو 


(1) كتاب تعريفي عن تاريخ لغة الهوساء أ. د. الأمين أبو منقة محمدء منظمة الدعوة الإسلامية» ط الأولى ۱۹۹۸ 
ضل ۲ 

2 مدی صلة القربی بين اللغة العربية ولغة هوسا ص ۰۷۹ 

(" ) المسلمون في غرب آفریقیا:تاریخ وحضارة» محمد فاضل وسعید ابراهیم دار الکتب العلمیة۰۰۷ ۲ص" ۱ 

() کتاب تعريفي عن تاريخ لغة الهوسا ص١‏ 


وتزوج باقرا (8496۲8) بنت سلطانها ولكنه اضطر للنزوح غربا إلى غارن قبس ومن 
هناك واصل مسيرته إلى دورا وحل ضیفا على عجوز في أطراف المدينة اسمها 
83 "أو ۸9202 وتمكن من قتل الحية المقدسة 5311 التي كانت تمنع الناس جلب الماء 
من بئر المدينة الوحيدة ونال هذا العمل البطولي إعجاب الملكة 10317310038 » وتزوج بايجدا 
الملكة') وأسس أحفاد بايجدا سبع ممالك عرفت بممالك الهوسا السبع الأصلية 5۵۱0۷ ۲۱۵۸5۵ 
وهي: کنو ۰6200 وزازو 22220 ودور ۰2032072 وغوبر ۰62001۲ ورنو ۸4۸0 وكاتسنا 
۵ وبیرم ۳ 

ومن الافتراضات في هذا الاتجاه ما ذهب إليه الطاهر محمد إلى أن أصل الهوسا 
من الحبشة والبحر الأحمر ثم هاجروا إلى مصر ومنها إلى موطنهم الحالي" ۱" ويبرهن 
على هذا الرأي بقوله:" إنه يوفق بين معظم النظريات التي تحدثت عن أصل الهوساء فهو 
يتفق مع الرأي القائل أنهم من الحبشة كما يتفق مع القائل أنهم من مصرء وبالمثل يشرح 
العلاقة بين أفراد الفصيلة الإفريقية الآسيوية ويعلل أيضاً نظرية من قالوا إنهم من البربر' 
)4( 

ویمیل الدارس إلى ما ذکره الأمين آبومنقة:" من أن نواة المجتمع الهوسي عبارة 
عن مزیج من العنصر الحامي. وبالتحدید البربري مع العنصر الزنجي نتج عن هجرات 
للبربر من الصحراء الکبری...نحو الجنوب والشرق "7 وقد آثبت الب‌احئون أن لغة 
الهوسا هي الأقرب إلى لغة البربر من أي لغة آخری. وخلافة الحکم عند الهوسا في 
إماراتهم القديمة كانت تقوم على أساس الصلة من الأم وهو الأسلوب الذي كانت نتبعه 
قبائل البربر()» وعلى هذا الأساس يمكن القول إن الهوسا شعوب متعددة الأعراق متحدة 


Hausawa da Harshensu. Mohd ۳۵۳۴۵۵۵۱ B.u.k.p. 1-4 00‏ ۰۸5۵۱10 ومدي صلة القربى بين اللغة العربية 
ولغة الهوسا ص۰۸4 وحركة اللغة العربية وآدابها في نيجيريا »د. شيخو أحمد غلادتشى » المكتبة الإفريقية ط الثانية 
۳ م ص ۳۷ 

1 مدی صلة القربي ص۰۸4 وحركة اللغة العربية و آدابها ص۷٠‏ 

۲ مدی صلة القربی هن ۸۵-۸4 

() مدى صلة القريى ص ۸۷ 


7 كتاب تعريفى عن تاريخ لغة الهوسا ص١‏ 
) ینظر: المسلمون في غرب أفريقيا ص57 ١‏ 


اللغة. ويستطرد غلادنشي في السياق ذاته قائلا: "كانت كلمة الهوسا تطلق على الشعوب 
والقبائل الساكنة بين مملكة برنو شرقاً والمنطقة الواقعة في الضفة الغربية لنهر النيجر 
غرباء ومن حدود مملكة آهير شمالا إلى حدود نهر بينوي جنوبا.(") ويكاد يجمع 
الباحثون على أن هذه الرقعة التي حددها غلادنتشي هي موطن الهوسا الأصلي» والأرض 
التي انتشروا منها وتقع هذه المنطقة في الوقت الحاضر في شمال نيجيريا وجنوب 
النيجر» وتفصلها دولة تشاد عن السودان» الذي شهد موجات من الهجرات البشرية» آهمها 
من حيث العدد والأثر هجرة القبائل العربية من قارة آسیا لنشر الاسلام تليها هجرة 
شعوب إفريقيا الغربية بأسمائها المختلفة ولغاتها المتعددة» ویعد شعب الهوسا أحد تلك 
الشعوب التي وفدت إلى السودان منذ آمد بعید ومن المحال تحدید بداية هجرنه إلي 
لسودان تحنیدا قاطعا لجملة من الاأسباب ردها و الی.سببین الارل: قلة المصادر 
التاريخية التي تناولت هذه الهجرات. والثاني أن الهجرات متواصلة. 

یوافق الدارس أستاذه أبومنقة في السبب الأول. ویضیف سببا آخرء وهو أن 
مصطلح (هوسا) لم يكن شائعاً وسط السودانيين ويستعيضون عنه بلفظ (فلاتا) الذي يطلق 
على المهاجرين القادمين من غرب أفريقيا كلهم وقد وردت إشارة في (طبقات ود ضيف 
الله) إلى الفلاتی( التي علق عليها محقق الكتاب الأستاذ يوسف فضل بقوله:" إن 
المقصود بهم: الهوساء والبرنو والتكرورء والفلاة("". 

ومعلوم أن كلمة (السودان ) كانت تطلق على الرقعة الجغرافية الممتدة من ساحل 
لبحر الاحمر شرقاً حتی نهر النیجر غرباه ووردت وصفاً تشعوب تلف المناطق کما ذکر 
محمد بلو" وزعموا آن عبذا لسلطان برنوا يقال له باو» هو الذي ولد السودانیین من هل 
هذا ل وتضنم :هذه الرقعة الشاسنعة لطرافا من ارضن الهوساء ون لمفخرض أن 
يكون هنالك تواصل بين آجزاء هذه الرقعة بفضل التجارة وغیرها. ویری السر العراقي 


0 حركة اللغة العربية وآدابها ص ۳٩‏ 

Hausa in the Sudan, ام‎ - Amin Abu - Manga- Koln - 1999 3 0 

(') طبقات ود ضيف الله » محمد النور بن ضيف الله تحقيق: أ د. يوسف فضلء جامعة الخرطوم ط ۱۹۹۲م بيروت 
ص. ۱۰۰۰و ۱۹۰ 

( المرجع السابق ص ۸۰ 

(؟) إنفاق المیسور في تاريخ بلاد التکرور- الامام محمد بلو بن عثمان بن فودي» صکتو ص٤٤‏ 
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"أن العلاقة التجارية بين البلاد التي كان يطلقون عليها المغرب والبلاد الواقتعة جنوب 
الصحراء الكبرى بدأت قبل القرن السابع الميلادي أي قبل دخول الإسلام" وهذه العلاقة 
ازدهرت بعد القرن الحادي عشر الميلادي وهي التي وضعت حجر الزاوية لبقية 
العلاقات خاصة الدينية . 
أما العوامل التي دفعت الهوسا إلى الهجرة إلى السودان فعامل رئيس واحد هو 
الإسلام» يتفرع إلى عدة عوامل فرعية تتلخص في: 
١-أداء‏ فريضة الحج: كان الحجاج من الهوسا يخرجون في قوافل تمثل أحياءً وربما 
قرئ كاملة» سیر | على الدواب والأقدام ويستغرقون وقتا طویلا في طريقهم إلى 
الأراضي المقدسة. ويصف الأمين أبومنقة هذا المشهد بقوله:" يهتم الرسميون 
والشعبيون بالحج ويسيرون قوافل منظمة لها رؤساء ولها نقاط مراقبة 
ومعسكرات طوال الطريق وعادة ما يتخلف عدد من هؤلاء الحجاج في أحد 
الستكعوااك ج هن اا کال تم اق اليه 
وللهوسا اليوم في السودان وجود واضح في مناطق كثيرة آهمها: الجنينة وزالنجي؛ 
وكاس ونیالا والضعین والأبیض والرهد وأم روابة وكوستي وسنجة و الدمازین وسنار 
والحاج عبد الله والحصاحیصا ومدني و القضارف وکسلا وبورتسودان و الخرطوم 
وبعض المناطق في الجنوب و الشمال".(۲ 
۲- نشر تعالیم الاسلام والدعوة إلى الله: إذ وفد إلى السودان مجموعة من العلماء من 
غرب آفریقیا لنشر تعالیم الاسلام في مناطق السودان المختلفة وعن ذلك یقول الاستاذ 
عبدالله عبد الماجد عرف السودان المهاجرین من غرب إفريقية منذ زمن بعيد یعرفون 
عادة بالفلاتة ... وکان مما دفعهم إلى السودان الحج... وکان بعض هؤلاء علماء لهم 


7 انتشار اللغة العربية في بلاد غرب أفريقياء د.السر أحمد العراقي» مجلة دراسات أفريقية العدد الأول ۱۹۸۵ ص 
١‏ 

Hausa in the Sudan 0 ۰ )1( 

7 المرجع السابق نفسه ٩‏ 
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تاقري ایلع سنوی کته تفه ر 
وکثیر من الأسر الدينية ترجع إلى أصول هؤلاء حتى في أقصى شمال السودان۲۲. 
۳- توجيهات الشيخ عثمان دان فوديو بوجوب الهجرة على العباد من بلاد الكفر إلى بلاد 

الإسلام: وعن ذلك يقول الشیخ:" وحكم البلد حكم سلطانه بلا خلاف» وان كان مسلمًا 
كان البلد بلد إسلام» وان كان کافرا كان البلد بلد كفرء يجب الفرار منه إلى غیره"(*) 
ولك سفوظ الخلؤقة السعكة فى ی ا 
الطاهر إلى السودان» يقول أبومنقة عن تلك الهجرة وقد " كانت بلدة مايرنو هي 
المحطة الأخيرة للهجرة التي خرج بها أمير المؤمنين الطاهر الأول من س كتو عام 
۳ مع أتباعه7'! وبلدة مايرنو تقع في الضفة الغربية للنيل الأزرق على بعد 
ثمانية عشر کیلومترا من سنار» وتعد هذه الهجرة هي آخر الهجرات الجماعية 
ی 
إذن الاسلام هو السبب المباشر والرئیس في هجرة شعوب الهوسا إلى السودان . 
وما زال السودانیون في بعض مناطق شرق السودان یطلقون لقب (الحجاج) على الهوسا 
وهي دلالة على تنسکهم وتعلقهم بالبیت الحر ام. 
والهوسا الیوم یشکلون نسبة في السودان لا يستهان بهاء يصعب تحدیدها لتواصل 
الهجرات كما يرى أبو منقة!) وغیاب الإحصائيات الدقيقة» وانصهار آعداد منهم في قبائل 
آخری. وان كان صلاح الدین الشامي يقدر نسبة الهوسا " بحوالي %١۳‏ من مجموع 
سکان السودان عامة حسب ما ورد في بیانات تعداد ۱۹57/۵۵م» وهي إحصائية 


4 4. 


قديمه. 


۳ 


7 الاعلام بالأعلام» أ.د. عبدالله عبدالماجد » مؤسسة الرسالة ط الأولى ص ۲۵۷ - ۲۵۸ 

() بیان وجوب الهجرة على العباد » الشیخ عتمان بن فودي» ت فتحي حسن المصريء دار جامعة الخرطوم للنشر 
۷ ص ۱ 

(1) مقاومة الأجيال الأولى في مایرنو لنظام التعلیم المدرسي ‏ الأمين آبومنقة دراسات أفريقية العدد السابع ۱۹۹۰ 


الخرطوم ص ۱۳۱ 
0 7م Hausa In the Sudan‏ 
7 السودان دراسة جغرافية» صلاح الدين على الشامي » الاسكندرية »ط۲ - ۱۹۷۲م ص ۳۳ 
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وأبناء الهوسا في السودان يحملون الملامح والصفات الفسيلوجية ذاتها التي عليها 
غيرهم من الهوسا في بلدان أفريقيا ولا يختلفون عنهم إلا في نوع الثياب وكيفية اللباس. 
ثالثا: لغة الهوسا ولهجاتها: 

تصنف لغة الهوسا من ضمن آسرة اللغات الافريقية الاسيوية الفرع التشادي() 
واللغات التشادية تضم حوالي ثمانین لغة أکثرها أهمية وانتشارا لغة الهوساء كما یقول 
فهمي حجازي:وتعد لغة الهوسا أكثر اللغات انتشارا في أفريقيا جنوب الصحراء. 

کا مرها رها ارم ك المعاياقت شهار باه وا السياسية و ا 
الافريقية خاصة غربها ووسطهاء» وقد اعتبرت تانية اثنتين من اللغات الافريقية الرسمية 
في منظمة الدول الافریقیة) الاتحاد الأفريقي الیوم. 

وككال لفط ag‏ عالقا السر فد ایهم کی SE‏ با لعة أن ا 
يقدر عددهم بنحو آربعة وعشرین ملیون نسمة( ومن ینطقونها لغة ثانية يربو عددهم 
عن نمانین ملیون نسمة. وهي منشرة في نيجيرياء والنیجر» وتوغی وغاناء وسیر الیون» 
وتشاد و الکنغو» والکمرون» وليبياء والجزاثر والسودان» و المملكة العربية السعودیذة۲۳) 
وتدّرس في شمال نیجیریا من المرحلة الابتدائية حتى المرحلة الجامعية لمن آراد 
التخصص فیها وکذلك تبث الکثیر من المواد الاعلامية بهذه اللغة عبر محطات التلفاز 
والرادیو في کل ولایات شمال نیجیریا وجنوب النیجر» وفي عدد من محطات الاذاعات 
العالمية في البلاد العربية والأوربية وأمريكاء كما تدرس في عدد من الجامعات و المعاهد 
المتخصصة في اللغات الافريقية والأدب الافريقي خارج وطنها الأم مثل "إنجلترا وألمانيا 


وأمريكا وروسیا والیابان ومصر والسودان ..."(*) 


0 اللغات في إفريقيا » يوسف الخليفة وآخرون ۰ جامعة إفريقيا العالمية ط ۱- 5١٠٠م‏ ص ۱ ۰۵۲ ومدی صلة 
القربي بين اللغة العربية ولغة الهوسا ص٤"‏ . 

7 مدخل إلى علم اللغة . محمود فهمي حجازی, دار الثقافة » ط ۲- ۱۹۸۷ ص 15. 

۲ ملاحظات في اللغات الافريقية ص ۰1۷ وحركة اللغة العربية وآدابها في نيجيريا ص ۰۳۲۰ 

.۵۲ واللغات في أفريقيا ص‎ Encarta Reference, library premium 2005 DVD 2) 

Dvd 3‏ 2005 .م .| Encarta R.‏ ومدى صلة القربى بين العربية ولغة هوسا .۸٩‏ 

كتاب تعريفي عن تاريخ لغة الهوسا ۶۲ - ۳؛ بتصرف ومدى صلة القربي بين اللغة العربية ولغة هوسا ٩۳‏ 

بتصرف 
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وأول دراسة جادة للغة الهوسا كانت دراسة القس شون الذي كتب أكثر من أربعة 
عشر مقالاً وكتاباً بين سنتي ۱۸۶۱ - ۳۱۸۸۲ وتوالت الدراسات فيما بعد ذلك ويصعب 
حصرها اليوم لكثرتها وتشعبها وتعدد بلدانها . وللغة الهوسا كذلك وجود مقدر في شبكة 
المعلومات (الإنترنت) فهناك عدد من المواقع (1//805) تناولتها بالعرض الوافي وأخرى 
عملت علی نشرها تعلماء.ومن آشهر هذه المواقم . 
Hp:// wwwhamnet uela‏ ۱ 
وقد كتبت لغة الهوسا بالخط العربي المعروف ب (أجمى)» وحلت محله اليوم 
الرموز اللاتينيةء وما زال خط (اجمى) منتشرا بين طلاب الخلاوي وكبار السن'. 
وتتفرع لغة الهوسا إلى لهجات حسب المواقع الجغرافية داخل نيجيرياء وتتفرع 
لهجاتها خارج نيجيريا على غرار الثقافات» ومن لهجاتها داخل نیجیریا" . 
-١‏ لهجة کنو نسبة إلى مدينة کنو التاريخية عاصمة الشمال النيجيري وقد (اصطلح 
العلماء على اعتبارها الأقرب إلى اللهجة الأدبية المستعملة في الكتابة والتعليم 
ودور الاذاعات) . 
۲- لهجة سکتو وهي بمثابة اللهجة الغربية ومدینتها هي سکنو. 
۳- لهجة کتسنا نسبة إلى مدينة كتسنا الشمالية. 
“٤‏ لهجة زازو ونتتشر في مدينة زاریا في جنوب مناطق الهوسا إلى غير ذلك من 
اللهجات. 
ومن حيث الثقافات تأثرت لغة الهوسا تأثیرا مباشرا بثلاث ثقافات هي: 
۱- الثقافة الفرنسية في النیجر وغيرهاء و آثرها واضح في النطق والاقتراض. 
۲- الثقافة الانجليزية في نیجیریا وغیرها وأدی ذلك إلى اقتراض مجموعة من 
المفردات التي تعبر عن مستحدثات الحضارة. 
HAUSA ARUBUCE. Ibrahim.Yahya- Zaria 19880 7‏ 


' مدى صلة القربي بين اللغة العربية وتاريخ لغة الهوسا ص ٩۲‏ بتصرف» وكتابة اللغات الإفريقية بالحرف 


العربيءد.بابكر حسن قدرماري » جامعة أفريقيا ط۱- ٠0‏ بتصرف 
www hausa language,com- '‏ 
" دى اة لقرابی نين اللغة ااعرنیه حاو كارت فة الوا هن 14 
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۳- الثقافة العربية وأثرها كان بلیغا في لغة الهوسا الأم منذ أمد بعيد واقتصر اليوم 
على لغة الهوسا في البلاد العربية خاصة السودان. 
تكمن الاختلافات اللهجية في التبديلات الصوتيةء والأوزان الصرفية. والألفاظ 
المقترضة؛ وعدد من جوانب الدلالة ومن آمثلة" ذلك في لهجتي کنو وسكتو. 


كنو سكتو الفرق المعنى 

zamna Zauna‏ تبدل لا-ما آجلس 
Safka Sauka‏ تغير لا-] انزل 
tahi Tafi‏ تبدیل ۴ حا اذهب 


وتتمتع لغة الهوسا بعدد من خصائص اللغات الحية» فهي تعرف التصريف 
والاشتقاق - كما سيأتي» وفيها السياقات الدلالية كالترادف والمشترك وتهويس الالفاظ 
كذلك بها مجموعة من الظواهر الصوتية كالنبرء والنغمة والتنغيم إلى غير ذلك. 

وقد بدأ الاحتكاك بين لغة الهوسا واللغة العربية قبل الاسلام بفضل حركة التجارة 
وقد أتاح هذا الاحتكاك للغة الهوسا سانحة اقتراض عدد وافر من الألفاظ العربية التي 
يقدرها عبدالرزاق حسن( بنحو 70۲۰ من مجموع ألفاظ لغة الهوسا وتغطي هذا الألفاظ 
المقترضة شتى أوجه الحياة وإن كان أكثرها ذا صلة بالدين والتجارة وما يتعلق بهما. 

تجدر الإشارة إلى أن لغة الهوسا قد مرت بثلاث مراحل مهمة في مسيرتها وهي: 
مرحلة احتكاكها في موطنها الأصلي باللغة العربية» ثم مرحلة هيمنة اللغة الإنجليزية 
عليها بفضل الاستعمار الحديث» ومرحلة سبقت هاتين المرحلتين ولا يعرف عنها الكثير. 
وكان من نصيب لغة الهوسا المنتشرة في السودان الاختلاط باللهجات العربية المحلية بعد 
أن اقترضت عدداً من الألفاظ العربية في مهدها الأول» ومن النقطة هذه بُعدت الشقة بين 


www hausa language,com -‏ 
۳" ملاحظات عن الألفاظ الهوسوية المقترضة من اللغة العربية» عبد الرزاق حسن محمد » المجلة العربية للدراسات 
اللغوية» المجلد السابع العدد الأول ۱۹۸۹ الخرطوم ص1۸ 
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لهجة الهوسا في السودان وبقية الأقطارء لأن لهجة السودان لم تتح لها سانحة الاحتكاك 
باللغتين الإنجليزية والفرنسية. والتباين بين اللهجة السودانية وبقية اللهجات شمل 
المستویات: الصوتي والصرفي والدلالي بغزارة» وندر على المستوی التركييي وهو 
مجال البحث - إن لم يكن معدوما. 


ويمكن أن تجري مقارنة بين اللهجة السودانية ولهجات أخريات في بعض الأمثلة 


الصوتية و الدلالية: 
-١‏ المستوی الصوتي 
الكلمة في اللهجة في لهجة | المعني ما حدث لها 
السودانية كنو 
Wuri Guri‏ مكان تبديل W‏ 0 
Daji Jeji‏ فلاة | تبديل صامت ,0 [ وإمالة 
الحركة 2 
Kafin Kamin‏ قبل تبديل ] ما 
Harshe Harce‏ لسان تحويل 55 إلى © 
المعني الدلالي 
الكلمة اللهجة السودانية لهجة كنو 
Talle‏ البيع تجولاً الدعاية والبيع تجولاً 
Tof‏ تف تف وتحدث 


ویمکن تقسیم الألقاظ الهوسوية وتصنیفها في اللهجة السودانية إلى ثلاث مجموعات 


المجموعة الأولى هي الألفاظ التي احتفظت بدلالاتها وتمثل القدر الأکبر من ألفاظ 
اللغة. 
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المجموعة الثانية هي الألفاظ التي تغيرت دلالتها في إحدى اللهجتين وتحتاج إلى 
بحث مستقل ينظر في أسباب التغيرء وأشكاله» وأسبقيته ومن تلك الألفاظ: ۲۵۱۵01 
تعني في السودان معلم الدين الإسلامي(الشيخ) فقطء وتدل في بقية اللهجات على 
الشيخ والأستاذ وأي معلم. 

۲ تتعني الشرق في السودان» وفي لهجة کنو تدل على الشرق 
وبلاد السودان. ومعني كلمة(أ(613) في لهجة الكنو: الحاج والرجل الغني» وتعني 
في السودان الحاج فقط. 

المجموعة الثالثة: وهي الألفاظ التي هجرها الهوسا السودانيون فتلاشت من 
قاموسهم اللغوي واستعاضوا عنها بألفاظ عربية عامية في الغالب وفصيحة في بعض 
الأحيان .ومن أمثلة ذلك: 


اللفظ في لهجة كنو المعنى المقابل في لهجة السودان 
Cari‏ نظام نظام 
0 دهليز مظلة 
Magi‏ قط پرة 
200 كزكدي كركدي 
Kataku‏ خشب خشب 


ويلاحظ أن لهجة کنو في نيجيريا تنسب إلى منطقتها کنو» وليس لها منطقة معينة 
في لسودان» وان کانت هي الطاخية علی بقية اللهجات باستثناء بعض المناطق مل : 
منطقة مایرنو جنوب سنار ففیها لهجة سکتو. وحول ضفاف النیل الابیض لهجة 


أخرى. 
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الفصل الأول 
الكلمة والعبارة وأقسامهما فى اللغتين 
وفيه ثلاثة مباحث: 
المبحث الأول: 
الكلمة والعبارة وأقسامهما 2 اللغة العربية 


المبحث الثاني: 
الكلمة والعبارة £ اللغة الهوسوبة وأقسامہما 
المبحث الثالث: 
المقابلة بين اللغتين على مستوبي الكلمة والعبارة 


المبحث الأول 
الكلمة والعبارة وأقساميما 2 اللغة العربية 


المبحث الأول 
الكلمة والعبارة وأقسامهما في اللغة العربية 
نعرض في هذا المبحث للكلمة وأقسامهاء وللعبارة وأنواعهاء فلا مناص من تناول 
الأضوراف هر مقتضیاً في اللغتین من حیث المخارج والصفات وعدد من المظاهر. 
فالکل یعلم أن الأصوات هي المادة الأولية الخام التي نتألف منها الكلمة ثم تبنی منها 
العبارة والجملة. وقد عرف الصوت عند اللغویین: أنه ظاهرة طبيعية ندرك آترها دون 
أن ندرك کنهها) وعمدوا إلى تقسيم الأصوات الانسانية إلى صوامت وصوائت 
(حرکات)» سنقتفي هذا الأثر ونبدأ بالصوامت فالصوائت» ثم الظواهر الصونية في 
اللغتین. 
بمقابلة النظامین الصونیین في اللغتین نصل إلى الملاحظات الآتية: 
۱- الأصوات الصامتة:(۲) 
عدد الأصوات الصامتة في اللغة العربية الراجحة تسعة وعشرون صوتا 
وعددها في لغة ار ثلاشون صوتا. 
والأصوات الصامتة المشتركة في اللغتین سبعة عشر صوتا هي: آ/ ۵ |ف/] انب | 
file ffl [f ۸/۵‏ ز/2/ س/5/ ش/ 50/ ۵ ۸/۵ m/e‏ 
ن/0/ ه | و الال ي| ۰۸۷ 
الأصوات الصامتة المنطوقة في العربية فقط دون الهوسوية عشرة أصوات هي: ذ/ 
ظ/ ث |ص | ط| ض/ ق/غ/ خ/ع/ 
الأصوات الصامتة المنطوقة في الهوسوية دون العربية هي: 


( الأصوات اللغوية » ایراهیم أئيس» الانجلو المصرية ٩۱۹۹ء٤‏ ص ٩‏ 

2 ینظر في الاصوات اللغوية ۶۳ - ۷۹ و1-8 Ilimin ۲5۵۲0 Sauti Na . Jamiar Bayero kano:‏ 
N. A. 2‏ , ۲۱3052 وفي علم اللغة» غازى مختار طلیمات دار طلاس ط-2 . ص ۰۱۳۱ وفي علم اللغة التطبيقي» 
د.أحمد مصطفی دار الأصدقاء ٠٠١5‏ ص ۰۳۲-۳۲ 

۲) سر صناعة الاعراب ابن جني» تحقیق محمد حسن و أحمد رشديء دار الکتب العلميق ط۲۰۰۰-۱ ص ده 

() دراسة تقابلية بين العربية والهوسوية على المستوی الصوتي. خالد عثمان» معهد الخرطوم الدولي(بحث غير 
منشور) ۱۹۹۲ ص ۲ ومدی صلة القربی.ص ٠١5‏ 
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الصوت الصفة و المخر ج 

6 شفوي شفطي مجهور 

0 لثوي شفطي مجهور 

15 لثوي طردي مهموس 
لثوي حنكي طردي مهموس 
6 قصي انفجاري مجهور 
۷ _ | قصي انفجاري (شفتاني) مجهور 
Gy‏ قصي انفجاري مغور مجهور 
K‏ قصي طردي مهموس 
Ky‏ قصي انفجاري مهموس 
Kw‏ قصي طردي شفتاني مهموس 
Ky‏ قصي مغور مهموس 


4 حنجري انفجاري مغور مهموس 

وتختلف ألفونات هذه الصوامت مثل: صوت الراء في لغة الهوسا له ألفون واحد فهو 
دوما مرققءوفي العربية له ألفونان: مرقق ومفخم. 

والأصوات ( وا و۸۷ ...) تسمی الأصوات المركبة وتوصف بأنها" أصوات لا 
تنتج عن طریق تغيير المخرج وإنما عن تعدیل طریق النطق" 


( أسس علم اللغة» ماريو باي» ترجمة أحمد مختارء عالم الكتب ط ۸ ۱۹۹۸م ص۸۵ 
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الأصوات الصائت2(" 

صوائت اللغة العربية ست: ثلاث قصار هي: الفتحة» والضمة 
والكسرة. وثلاث طلوال هلي: الواوء والأأل فه والياء. 
ونتمتع اللفة الهوسوية بأكثر 
'أنظمة العلل استعمالاه وتشارك كلا من الأسبانية واليونانية الحديثة"' في الشكل 
الخماسي: 


3 
وإذا راعينا الطول تكون صوامت الهوسوية حينئذ عشرة إضافة إلى صامتين 
مركبين هما: لاه واه كما في المثالين الآتيين: 


۱ اليوم 
۷۵ أنت 


۳- الظواهر الصوتية: 

هناك العدید من الظواهر الصوتية لبعضها أثر واضح في شکل الكلمة و الجملة 
ومعناهماء وهو ما یعرف بالفونيم فوق التركيبي» وبعضها برد من أجل الانسجام 
الصوتي وتسهیل النطق» ومن آهم تلك الظواهر الصوتية التي لها علاقة مباشرة 
بتحلیل الجملة: النغمة والمقطع الصوتي. 

أ-النغمة والتنفیم: لا یختلف مفهوم التنغيم عند معظم علماء اللغة المحدئین فقد ذهبوا 
في تعریفه إلى أنه ارتفاع الصوت وانخفاضه أثناء الكلام"" وهو موسیقی الکلام" 
وهو کذلك إعطاء الکلام نغمات معينة تنتج من اختلاف درجة الصوت" 


limin Ts. 5 .م‎ 18-19, © 

' دراسة الصوت اللغوي» أحمد مختارء عالم الكتب » ۱۹۹۲ ص .٠١١‏ 

' مناهج البحث في اللغة» تمام حسان» مكتبة الأتجلو المصرية ۱۹۹۰ ص ۰۱۰۶ والكلمة دراسة لغوية» حلمي خليل» 
دار المعرفة الجامعية ٠١٠١‏ ص٦٤‏ 

" علم الأصواتء كمال بشرء دار غریب.۲۰۰۰ ص ۵۳۳ 
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أما النغمة فهي "الأثر الناتج من ازدياد عدد الذبذبات أو انخفاضها على صعيد 
الكلمة"” 

يقول تمام حسان:" ليس في العربية وظيفة معجمية للتنغيم لأن العربية لا تستخدمه 
بهذه الطريقة كما تستخدمه الصينية وبعض لغات غرب آفریقیا" ولغة الهوسا من 
ضمن تلك اللغات لأنها تعتمد النغمة فونیماً مفرقا بين معنی وآخر من معاني الكلفة", 


ومثال لذلك في لغة الهوسا المفردات الآتية: 


۲۱0 و ۲۲۱۵۲2۷۵ و‎ Mata 

المفردة (۲19) يمكن أن تكون فعلا أو اسما يدل على أكثر من مسمى. 
riga‏ قميص بنغمة هابطة ثم صاعدة 
riga‏ اسبق فعل أمر بنغمة متوسطة. 
riga‏ منزل خاص بالفو لاني متوسطة ثم صاعدة 


وكلمة ۲2۲2۷2 تدل على: السكنى خارج سور المدينة بنغمة متوسطة في 
المقطعين القصيرين الأول والثاني ۲2 173 وبنغمة صاعدة في المقطع الكخیر ۷2. وإذا 
تحولت النغمة الصاعدة في المقطع الثاني فتدل على اليتيم. 
وأما كلمة 77313 فتدل على لفظ المرأة (مفرد) بنغمة متوسطة في المقطعين وعلى الجمع 
(نساء) 73123. بنغمة صاعدة في المقطعين. 
وتشترك الهوسوية مع العربية في الوظيفة النحوية للتنغيم كما سيأتي(إن شاء الله) 
ب- المقطع الصوتي: يقصد بالمقطع الصوتي: مجموعة من الأصوات المفردة 
تتألف من صوت طليق (صائت) معه صوت حبيس (صامت) او 


مبادئ اللسانيات»د أحمد محمد قدورء دار الفكر دمشق» ۲۰۰۸ ص ١55‏ 

" دراسة الصوت اللغوي» ۰۲۲۵ وينظر مبادی اللسانيات ص55١‏ 

مناهج البحث ۱5۶ 

" دراسة الصوت اللغوي ۲۲۲ ومبادی اللسانیات ص ١55‏ 

7 الوجیز في فقه اللفة » محمد الانطاكي دار الشروق بیروت ۱۹۲۰ ص 4 ۲5. 


23 


والمقاطع نوعان: مقاطع مفتوحة وأخرى مغلقة» ومقاطع اللغة الهوسوية ثلاثة 
هي:(*اصامت + حركة قصيرة (ص ح) 
و صامت + حركة طويلة (ص ح ح)۰ وهو نوعان: اه (الأكل)» وصامت+ حركة 
مركبة :۵۱ (رأس). 
صامت + حركة+ صامت (ص ح ص) 25317 (هنا). 
ومقاطع اللغة العربية خمسة:۱) وهي: 
صامت + حركة قصيرة (ص ح) 
صامت + حركة طويلة = (ص ح ح). 
صامت + حركة قصيرة + صامت (ص ح ص). 
صامت + حركة طويلة + صامت (ص ح ح ص). 
ه- صامت + حركة قصيرة + صامتان (ص ح ص ص) ولا يكون الا في حالة 
الوقف. 
وخلاصة القول إن مقاطع العربية الصوتية خمسةء فيها المغلق والمفتوح ومقاطع 
الهوسوية ثلاثة أيضاً فيها المغلق المفتوح . 
اللغة العربية لا تبدأ مقطعها بصائت ولا تقف على حركة قصيرة والهوسوية تبدأ 
بحركة ونقف في حالات قليلة على الحركة القصيرة . 


0 29م ,۲5 inصنا‏ وعلم اللغة التطبيقي ص ۳۳ 
( الأصوات اللغوية » إبراهيم أنيسء الانجلو المصرية ۱۳۱۹۹۹ و في علم اللغة ۱۵۲. 
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بعد هذا نتناول الكلمة من الناحية الشكلية التركيبية» وكيفية تصرفهاء وما يلحقها 
من سوابق ولواحق» أو آحشای وفق تقسيم الكلام المتفق علیه» ونتحدث عن العبارة: 
أنواعهاء ومكوناتهاء ووظيفتها في الجملة في اللغة العربية. 
القسم الأول الكلمة وأقسامها: 

وقبل أن نعرض الآراء المتعددة في هذا الشأن يجدر بنا أن نحدد ما المقصود 
بالكلمة» إذ يكاد يجمع النحاة على أن الكلمة هي:" لفظ وضع لمعنى مفرد" أو 
هي:“اللفظة الدالة على معنى مفرد بالوضم". ويرى عدد من المحدثين أن الكلمة من 
آکثر المصطلحات اللغوية غموضاء یقول حلمي خلیل :وقد حاول بعض غلماء اللغة 
المحدثين وضع تعریف للكلمة بحیث ینطبق هذا التعریف على کل اللغات قد فعلوا ذلك 
وواجه كل تعریف منها نقد من علماء اللغة" الآخرین. ویضیف :" ولعل آشهر من عرف 
الکلمة من علماء اللغة المحدئین هو العالم الأمريكي بلومفیلد الذي قال: الکلمة هي أصغر 
ا و ر و ت و 

ويمكن أن نستعرض مجموعة من الآراء التي حاولت تقسيم الكلمة» ومن المعروف 

أن المنهج الذي سلكه قدامى النحاة بدءاً في تقعيد قواعد النحو العربي؛ وتحديد أبوابه هو 
التي اعتمدوا عليهاء وتحديد العلامات المميزة لكل جنس وإقامة حدّ له وفق المنطق 
التعليلي الذي يؤسس في كثير من القضايا على التأويل» والتقدير بغض النظر عن 
الجوانب الأخرى. وبجانب هذا المنهج كان هناك نوع من القياس المعياري. 

وتقسيم الكلام العربي خير شاهد على ذلك إذ إن النحاة القدامى متفقون على أن 
أقسام الكلام العربي ثلاثة: اسم» وفعل وحرف " ترتیبا" . وان اختلف البصريون 


۳" شرح كافية ابن الحاجب» رضى الدين الاستراباذى. تعليق إميل بديع ط الأولى» دار الكتب العلمية بيروت ۱۹۹۸م 
ج١‏ ص۰۲۱ والتعريفات» الشريف الجرجاني» وضع حواشيه محمد باسل» ط الثانية دار الكتب العلمية بيروت ۲۰۰۳ 
ص ۱۸۵ 
2 شرح المفصلء ابن يعيشء عالم الكتب ج۱ ص۱۸ . 
'- الكلمة دراسة لغوية ومعجمية دار المعرفة الجامعية ٠١٠١‏ ص6١‏ 
' -المرجع السابق نفسه ص ١5‏ 
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والكوفيون في قضايا جانبية مثل: قضية المصطلح. وأصل كلمة الاسم. وكقضية 
التعریف. وقد أحصى كمال الدين الأنباري' مثلاً سبعين تعریفا للاسم". 

ومن النحاة من اعتمد على الجانب الشكلي في وضع حدّ لكل قسم» في حين جمع 
آخرون بين الشكل والوظيفة» واكتفى بعضهم بالجانب الوظيفي. جاء هذا في كتب أئمة 
النحو أمثال: سيبويه وابن فارس والكسائي والبطليوسى وغيرهم. رغم هذا وذاك فمن 
النحاة القدامى من تحفظ على هذا التقسیم. وحاول أن يأتي بقسم رابع وهو الخالفة (اسم 
الفعل)' ومن المحدثين من جاء بتقسيم جديد. وسنعرض مجموعة من هذه الآراء على 
النحو ال 
أولا- آراء القدماء في تقسيم الكلام العربي: 

سنعرض ستة آراء تمثل المدارس اللغوية العربية القديمة مع مراعاة العامل 
الزمني والآراء هي: 
ال أي الأول:_ لصاحب الكتاب سيبويه ۱۸۰ه- 
الرأي الثاني لابن السراج ١١٣ه‏ 
الرأي الثالث للصيمري القرن الرابع الهجري. 
الرأي الرايع_ للزمخشري /557ه 
الرأي الخامس لابن مالك 51377ه 
الرأي السادس للإمام السيوطي ٩۱۱‏ ه 
رأي سيبوبه: 

قال سیبوبه:" الكلام اسم وفعل وحرف جاء لمعني ليس باسم ولا فعل . 


فالاسم: رجل وفرس» وحائط. وأما ما جاء لمعني وليس باسم ولا فعل فنحو: ثم 


۰ 


سوف. واو القسم» ولا الاضافة ونحوهما. آما الفعل فأمثلة آخذت من لفظ أحداث الاسماء 


' -عبدالرحمن بن محمد بن عبد الله آبو البرکات(۷۷-۵۱۳٩ه)‏ إمام ثقة صتف الانصاف في مسائل الخلاف» ونزهة 
الألباء. بغية الوعاة ص ۳۰۱ 

" - آسرار العربية آبوالبرکات الأنباري تحقیق: برکات یوسف. دار الأرقم بیروت ۱۹۹۳-۱ ص۳۸ 

" نسب هذا الرأي إلى جعفر بن صابر في شرح شذور الذهب. لابن هشام الأنصاري تحقیق محمد محيي الدین ط الأز هر 
ص ۱۲ 
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وبنیت لما مضي ولما یکون ولم یقع وما هو کائن لم ینقطع۱۳. وقيل إن سيبويه أخذ هذا 
لتقسیم من أرسطو' 
رأي أبن السراج1: 

يورد فيه آن الکلام يتألف من ثلاثة آشیاء:" (اسی وفعل» وحرف)... والفعل ما دل 
على معنى وزمان وذلك الزمان إما ماض وإما حاضر وإما مستقبل. والحرف مالا 
يجوز أن يخبر عنه كما يخبر عن الاسم."(۲ 
رأي الصيمري “: 

يرى أن“الكلام كله يأتلف من اسم» وفعل وحرف جاء بمعني. .وذکر بعد ذلك 
خواص الاسم والفعل والحرف. 
رأي الزمخشري': 

وهو للزمخشري مع شارح كتابه (المفصل) ابن يعيش الذي يقول": قال صاحب 

الكتاب ويعني (الزمخشري): "الكلمة هي اللفظة الدالة على معني مفرد بالوضع» وهي 
جنس تحته ثلاثة أنواع: الاسم والفعل والحرف"." 


' الكتاب سيبويه » ج۱ ص ۱۲ و الدرس النحوي في القرن العشرین» عبدالله عبدالكريم؛ مكتبة الآداب القاهرة ط -١‏ 
۶ ص۹۷٩‏ 


7 هو أبوبكر محمد السری تتلمذ على المبرد ثم الزجاجي وکان يعني بعلل النحو ومقاییسه ومن مصنفاته مجمل 
الأصول وکتاب الاشتقاق توفي عام ۳۱ه-. بغية الوعاة ۱۱۲ 

7 الأصول» آبوبکر بن السراج » ج۱ ص ۳۰:۶۰. 

)هو عبدالله بن على بن اسحاق الصيمري نسبه إلى صيمرة موضع بالبصرة قدم مصرء وصنف كتاباً في النحو سماه 
التبصرة على مذهب آهل البصرة. بغية الوعاة ۵۲۷ 

" -التبصرة والتذكرة» الصيمري» ج۱ ص ۰۷5-۷۶ 

" -هو جار الله بو القاسم محمود بن عمر الزمخشري وزمخشر قرية بخوارزم ولد بها عام 47۷ه- وتوفي عام 
4ه اعتزالى العقيدة بغدادی النحو ومن مولفاته الکشاف في التفسیر» ومعجم أساس البلاغة. و المفصل في صنعة 
الإعراب الذي شرحه ابن یعیش. وهو موفق الدين يعيش بن عليء بغية الوعاة ۷۰۸ 


" شرح المفصل »ابن يعيش ج۱ ص۱۸ - ۲۵ 


2] 


رأي ابن مالك:' 

ويرى أيضا أن الكلام العربي يندرج تحت هذه الأقسام الثلاثة: اسم وفعل» 
وحرف. يقؤل: في ذلك: 

كلامّنا لفظ مفيدُ کاستقم واسمٌ وفعل ثم حرف الكلم' 
رأي السيوطي: " 
وذهب فيه إلي أن الكلمة إما اسم ولما فعل وإما حرف ولا رابع لها والادلة 

على ذلك ثلاثة آحدهما الأثر المنسوب إلى سيدنا علي " الکلام» اسم وفعل وحرف؛ 
والثاني الاستقراء التام من أثمة النحو.الثالث الدلیل العقلي ولهم في ذلك اعتبارات منها 
قول ابن معط أن المنطوق به لما أن يدل على معنی يصح الاخبار عنه وبه وهو الاسم 
ولما أن يصح الاخبار به لا عنه وهو الفعل وإما أن لا يصح الاخبار عنه ولا به وهو 
الحرف"". 

ویجدر بنا أن نشير إلى أن آبا القاسم الزجاجي قد عزز هذا الاتجاه في التقسيم 
الثلاثي وبالترتيب "الاسم ثم الفعل والحرف".وعن ذلك يقول: 'وقد أجمع البصريون 
والكوفيون على أن الأسماء قبل الأفعال والحروف. والأفعال والحروف تابعة لها وذلك أن 
الأفعال أحداث الأسماء" وعن حصر الكلام في أقسامه الثلاثة يضيف قائلا:" ونحن نعلم 
أن الله عز وجل إنما جعل الكلام ليعبر به العباد عما هجس في نفوسهم» وخاطب به 


' -هو جمال الدين محمد بن عبدالله بن مالك الطائي المتوفي بدمشق عام 7۷۲ه- . رحل إلى المشرق ولقى ابن 
الحاجب وابن يعيش وله اختيارات من مذاهب البصريين والكوفيين وهو صاحب الألفية والكافية والشافية. بغية الوعاة 
۱۳۸ 

"-شرح ابن عقيل ج۱ ص ۲۱. 

" -هو جلال الدین عبد الرحمن بن أبي بكر بن محمد متوفی سنة ۹۱۱ه- عاش في مصر ومن آنفس کتبه المزهر 
والاقتراح والأشباه و النظاثر وهمع الهوامع. 

' -همع الهوامع» السيوطي» ج ۱ ص ۰۱۱ وحاشية آبي العباس على شرح المكودي» دار الفکر بیروت ط ۳- ۲۰۰۳ 
ص۲۹ 

"- الإيضاح أبو القاسم الزجاجي ص ۸۳ 
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بعضهم بعضا بما في ضماترهم مما لا يوفق عليه بإشارة ولا إيماء ولا رمز بحاجب ولا 
حيلة من الحيل" 
وعن مسوغ التباين بين النحاة في تحديد الحدود وتعريف تلك الأقسام يرى 
الدارس أن الكل فريق غرضا في تحديده وقصده. فمنهم من أراد حصر أكثرها فأتى به 
ومنه من طلب الغاية القصوى والحد على الحقيقة" . 
ثانیا- آراء المحدثين في تقسيم الكلام العربي: 
رأي تمام حسان 
يقول فيه: "إننا نجد التقسيم الذي جاء به النحاة بحاجة إلى إعادة النظر ومحاولة 
التعديل بإنشاء تقسيم آخر جديد مبنى على استخدام أكثر دقة لاعتباري المبنى 
والمعنى. ويرى أن أقسام الكلام العربي سبعة وهي:الاسم» والصفة. والفعل 
والضميرء والخالفةء والظرفء والأداة." 
وتبنى هذا التقسیم تلميذه فاضل الساقي" ودافع عنه في سبع نقاط هي بإيجاز. 
-١‏ أن تقسيم تمام جاء وفق المنهج الوصفي . 
؟- بنى تمام نقده لتقسيم الكلم عند النحاة على أسس رأى أن استعمالها فيه صالح 
للتفريق بين الأقسام» تعود بعض الأسس إلى المبنى وبعضها الآخر إلى المعنى. 
۳- إنه فصل جميع طوائف الكلمات التي تندرج تحت كل قسم : 
5- رأى تمام أن التفريق بين الأقسام يستند من حيث المبنى على اختلاف بعضها عن 
بعض في الصورة الإعرابية والصيغة والتضام والرسم الإملائي والإلصاق» 
والرتبة. 


ه- حين فرق تمام بين الاسم والصفة اعتمد على الفرق المعنوي لا الشكلي. 


أ -المصدر السابق ص 4۰ 

' -الإيضاح» الزجاجي ص١٤‏ 

' -اللغة العربية معناها ومبناها » ص ۸۵ - ۱۱۳ 

"- أقسام الكلام العربي من حبث الشكل والوظيفة» مكتبة الخانجي القاهرة ۱٩۹۷۷‏ ص ۱۷۰-۱۲ 
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5- حين تحدث تمام عن الفعل أوضح أن معنى الزمن فيه يأتي على المستوى 
الصرفي في شكل الصيغة» وعلى المستوى النحوي يأتي من مجرى السياق. 
۷- عندما تحدث عن الظروف ذكر أنه ليس في العربية الفصحی ما ينبغى أن يوضع 
في قسم مستقل من أقسام الكلام يسمى بالظرف. 
رأي إبراهيم أنيس: 
قال فیه:" يجب أن نتخذ في تحديد أجزاء الکلام وتعریفه سنا ثلاثة هي:(۱) 


۳- وظيفة اللفظ في الكلام 
ويذهب إلى أن المحدثين قد وفقوا في التقسيم الرباعي وأن تقسيمهم أدق من تقسيم 
النحاة الأقدمين. وتقسيمهم هو : 
۱- الاسم: وأنواعه: الاسم العام» والعلم» و الصفة. 
۲- الضمیر : وتحته: الضمائر و آلفاظ الاشارة و الموصولات و العدد. 
۳- الفعل: ولم یقسمه. 
-٤‏ الأداة: وقال عنها ما بقی من آلفاظ العربية الظروف» وحروف الجر والنفي 
و الاستفهام» و التعجب. 
رأي مهدي المخزومي : 
ذکره عندما قال:" فجدیر بنا أن نقسم الكلمة أربعة أقسام» بدلا من ثلاثة وهي الفعل 
والاسم والأداة و الکنایة(") 


لا من آسرار اللغة» إبراهيم أنيس » ص ۲۸۱- ۰۲۹۳ 
8 في النحو العربي قواعد وتوجيه» مهدي المخزومي» ص 5١‏ ۵۷. 
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ملاحظات من تقسيم القدامى والمحدثين: 
١ط-‏ بنى القدامى تقسيمهم على ثلاثة أشياء: الشيء الأول: اعتمادهم على الاستقراء 
الناقص أداة للوصول إلى الوصف. الشيء الثاني: الأثر المنسوب إلى أمير المؤمنين 
على بن أبي طالب وقال به الزجاجي والسيوطي ولا ندرى مدى صحته وهنا يكون 
التقسيم وقفیا. الشيء الثالث: المنطق الفلسفي الذي برهنوا به على آرائهم. وقام تقسيم 
المحدثين على المنهج الوصفي والقياس. 
۲- نظر القدامى نظرة كلية وجزَأ المحدثون نظرتهم. 
۳- اعتمد القدماء في تقسيهم على الحد والعلامة» فالحد عندهم هو الفاصل المانع 
من دخول شيء. والعلامة هي صفة تالية للحد. وقد يشترك فيها أكثر من قسم 
كالإعراب مثلاء ونتيجة لذلك خلطوا بين الأسس الشكلية والأسس الوظيفية في 
تقسيمهم. وهذا ما لم يفعله المحدثون إذ اكتفوا بالأسس الشكلية والوظيفية فقط؛ 
والشكلية تتمثل في المبنی» والصورة الإعرابية» والرتبة» والصيغة» والإلصاقء» 
والتضامء والرسم الإملائي وتتمثل الأسس الوظيفية في المعنى» والحدث» والزمن» 
والتعليق والمعنى الجملي. 
4- اتفق القدماء في ترتيب أقسام الکلام" اسم وفعل ثم حرف" وهو ما ذكره 
الزجاجي في (الإيضاح في علل النحو) وذهب إليه ابن جني في (الخصائص) 
عندما قال:" الأسماء أقوى القبل الثلاثة ولا بد لكل كلام مفيد من الاسه(). 
والاسم يدل على الثبوت وبعض اللغات لا يصح فيها بدء الكلام إلا به دون 
الفعل. 
ه- لم يختلف النحاة القدامى واللغويون المحدثون في الفعل كما اختلفوا في الاسم 
والأداة وهذا يوحى بأن القضية هي أزمة مصطلح. 
وإذا اقتفينا وتتبعنا آراء المحدثين ألفينا مميزات في تبويبهم الذي قالوا به فآراء 
تمام حسان تأثرت بالمدارس اللغوية الحديثة التي تقوم على تحديد المنهج أولاء ثم 
التطبيق بعد ذلك» وقد سار على المنهج الوصفي الذي يكتفي بوصف الظاهرة اللغوية 


)1( الخصائص» ابن جنى ءج ١‏ ص 4۱. 
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كما هي دون تأويل أو احتمال» وهذا ما جعله يفرد لكل نوع قسمًا خاصاً به رغم ذلك 

كاك زار اه زسط تاا ين أضدالة الد امي و عاضر :ال 
أما إبراهيم أنيس فنتفق معه في الأسس التي حددها لتحديد أقسام الکلام» لأن 

المعنى من الأسس الوظيفية» والصيغة هي المبنى وهو جانب شكلي. ثم تأتي وظيفة 

المفردة الواحدة في السياق. وبالسياق يتم تحديد الزمن النحوي للأفعال . 
ونری أن المخزومي قد تأثر بالمدرسة الكوفية» فأطلق مصطلح (الكناية) على 

الضميرء وكل الذي فعله هو أنه جعل الكناية قِسمًا قائما بذاته وأعاد توزيع ما يندرج 

تحت قسم الاسم بينه وبين الكناية. ولا بد أن نذكر أن المخزومي خالف القدامى 
والمحدثين في الترتيب العرفي الشائع لأقسام الكلام وبدأ بالفعل» وهذا يدل على كوفيته 

الصادقة لأن الفعل عند الكوفيين هو أصل المشتقات. 
مما سبق نرجح تقسيم القدامى للكلام للآتي: 

۱- کل كتب النحو العربي قامت على هذا التقسيم . 

۲- لم يتفق المحدثون على تقسيم واحد يمكن أن يعتمد عليه العرب» وربما لا يصلون 
إلى اتفاق في ذلك من خلال التجارب العديدة المعاصرة وكل يعتد برأيه. ومن 
الغربيين من يرى أن أقسام الكلام عامة قسمان الفعل والاسم» وكل ما عداهما من 
أقسام ينضوي تحت لواء هذه الثنائية"' وهذا أقرب الى تقسم القدماء 

۳- ويري الباحث أن الناس بحاجة إلى تعريف جديد للاسم والحرف (مصطلحين) 
بحيث يستوعب التعريف ما أخرجه هؤلاء. 

5 - إذا قلنا بتقسيم المحدثين فعلينا أن نعيد تبويب النحو العربي وكتابته من جديد وكم 
من وقت يستغرق هذا الجهد ناهيك به عن التشويه الذي سوف يصيب كتب النحو 
التراثية. 

وعليه ستكون المقابلة بين النظامين العربي والهوسوي على المستوى الصرفي في 

:الاسم والفعل» والأدوات (الحروف). وفق الاعتبارات أدناه 


أ اللغة ج فندریس» تعریب: عبد الرحمن الدواخلي ومحمد القصاص. مکتبة الانجلو المصرية ۱۹۰ص ۱۵۸ 
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١-أقسام‏ الفعل: 


ينقسم الفعل باعتبار زمانه في اللغة العربية إلى: ماض ومضارع وأمر. فالماضي ما دل 
على معنى في نفسه مقترن بالزمان الماضي. والمضارع ما دل على معنى في نفسه 
مقترن بزمان يحتمل الحال والاستقبال» ويبدأ بحرف من حروف أنيت. وهي: الهمزة 
للمتكلم مثل: أكتب الدرسء والنون للمتكلمين نكتب الدرسء والياء للغائب مفردا أو مثنى 
أو جمعا: يكتب يكتبان يكتبن» والتاء للمخاطب والمخاطبة بأعدادهما: تكتب تكتبان 
تكتبون. والأمر ما دل على طلب وقوع الفعل من الفاعل المخاطب بغير لام. ومن أقسام 
الفعل الأخرى التي تتعلق ببناء الجملة التعدي واللزوم. فالفعل المتعدي هو: ما يتعدى أثره 
فاعله» ويتجاوزه إلى مفعول به واحد أو اثنين أو ثلاثة مثل: منح المدير الفائزة جائزة. 
والفعل اللازم: ما لا يتعدى أثر فاعله ولا يتجاوزه إلى المفعول به. سافر خالد. وينقسم 
الفعل باعتباره فاعله إلى معلوم ومجهول: 


فالمعلوم ما ذكر فاعله في الكلام نحو:أرسل الله الرسل. والفعل المجهول: مالم 
يذكر فاعله في الكلام بل كان محذوفاً لغرض من الأغراض. وينوب عن الفاعل بعد 
حذفه المفعول به أو الظرف أو المصدرء أو الجار والجرور. ولا يبنى المجهول الا من 
الفعل المتعدي نفسه مثل: يُكرم المجتهد. وقد يبنى من اللازم إن كان نائب الفاعل مصدرا 
نحو: هر ستهر طويل» أو ظرفا مثل: صيم رمضان. 
۲- الاسم: 
للاسم أقسام كثيرة» ومن أقسامه التي لها صلة بالجملة وشكلها: المذكر والمؤنث: 


فالمذكر ما يصح أن تشير إليه بقولك (هذا) سواء أكان حقيقياً أم مجازياً كرجل وبدر. 
والمؤنث ما يصح أن تشير إليه بقولك (هذه) كامرأة وناقة» وهو حقيقي ومجازيء لفظي 
ومعنوي» والمؤنث اللفظي ما لحقته علامة من علامات التأنيث وأهمها التاء والألف 
المقصورة والألف الممدودة. 

ومن أقسام الاسم الضمير وهو ما ينوب عن الاسم» ومن أنواعه الضمير المتصل 
والمنفصل البارزء والمستتر. ومن أقسام الاسم اسم الإشارة مثل: هذا وذاك. واسم 
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والخرطوم ورأفت. النكرة اسم دل على غير معين نحو رجل.والمعرفة تكون ب(أل) 
سابقة مثل: الولد وتكون بالإضافة ليصبح التركيب عبارة» وينقسم الاسم كذلك إلى مفرد 
ومثنى وجمع:المثنى يكون بزيادة ألف ونون أو ياء ونون وهما علامة التثنية صالح 
للتجرد منها وله الواحد من جنسه. نحو : البنتان والولدان. 
والجمع ما دل على ثلاثة فصاعداً بتغيير في شكل مفرده ظاهرا أو مقدرا مثل: مسلمون 
اه 
۳- الحرف: 

ونعني به حرف المعنی مثل: حروف العطف. والجر و النفي... 


دراسة هذه الأقسام مقابلة مع النظام الهوسوي الصرفي يمكن أن تشکل 
إطارا عاما للكلمة ودورها في بناء الجملة. 


القسم الثاني: العبارة وآنواعها في اللغة العربية 

لم يفرد علماء اللغة العربية الأقدمون حیزا في أسفارهم للحدیث عن العبارة 
باعتبارها مکونا للجملة كما فعلوا مع الكلمة. إنما جاء حديثهم مبثوثاً في أبواب شتىء 
وتحت مصطلحات عديدة. وبداهة أن يغيب تعريف العبارة عن مصنفاتهم. 

وعرفت العبارة حديثاً “أنها كلمتان أو أكثرء تترابطان أو تترابط حسب قواعد 
اللغة» تتضمان أو تتضمن معنى معینا" و هي:" التركيب الذي يتألف من أكثر من 
كلمة واحدة ولكنه يفتقر إلى المسند والمسند إليه“7). 

وقد تشغل العبارة بشكل عام المواقع التي تشغلها الكلمة في الجملةء ونتحدث عنها 
بإيجاز یوضتح دورها في بناء الجملة البسيطة فقط موضوع البحث. والعبارة في اللغة 
العربية قسمان هما: 


7 قاموس المصطلحات اللغوية والأدبية» د. إميل بدیع و آخرون ‏ دار العلم للملایین ط ۱ بیروت ۱۹۸۷ ص 755. 
7 معجم المصطلحات اللغوية د. رمزي منير » دار العلم للملایین ص ۳۷۸ - ۳۷۹. 
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العبارة الاسمية والعبارة الفعليةء وتندرج تحت كل قسم أنواع كما يأتي: 
آولا- العبارة الاسمية: 
وهي التي تخلو عناصرها من الفعل وتتألف من الأشكال الانیة:(۲) 
-١‏ المضاف والمضاف إليه وهو ما تركب من اسمين مثل: 
کتاب خالد 
خاتم ذهب 
هذه العبارة مركزية اختيارية یمثل الاسم الأول منها (کتاب» خاتم) مركز العبارة 
وینعت بالمضاف. والاسم الثاني هو المخصص ویعرف بالمضاف الیه. ومن شروط 
هذا الترکیب: أنه لا ينون فيه المضاف ورتبته محفوظة» ویجب حذف نوني المثنى 
والجمع من المضاف (مرکز العبارة)» ولا تشترط فيه المطابقة» وقد یکتسب المضاف 
التأنیث أو التذکیر من المضاف إليه» فیعامل معاملة المؤنث» وبالعکس مثل: قطعت 
بعض آصابعه» والمضاف إليه یکون مجرورا حقيقة أو حكمّاء ویمکن أن يقدّر أحد 
حروف الجر الآتية: (اللام) أو (من) أو (في) أو (الکاف) بين المضاف و المضاف 
إليه('). وقد تکون الاضافة اسنادية نحو: جاد الحق. 
؟ - الموصوف و الصفة 
وهي: عبارة مركزية اختيارية ومتالها: کتب الولذ المهذب رسالتین بلیغتین. 
لمو ضا الصفة 
الولد المهذب 
رسالتين بليغتين 


7 اعتمد الدارس في هذا التقسيم على المصادر الآتية: بناء الجملة في لهجة الشايقية المعاصرة بكري محمد الحاج» 
رسالة دکتور اه مخطوطة»ص 6 ۰۱٩۹٩۹‏ و ع 6 ۲- Yo‏ والجملة العربيةء د. محمد إبراهيم عبادة. ص۲۹ وجامع 
الاروس العربية ص ۱۱-۸ 


لا ینظر: شرح الكافية الشافية ج١‏ ص5 ٠‏ 5» وجامع الدروس العربية ص ۷۰۲ 
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الموصوف هو مركز العبارة والصفة هي المخصص. ويكتسب الاسم الموصوف 
وضيقا خاصا قال عنه الشلوبین:" تجيء هذه العبارة للفرق بین المشترکین في الاسم ار 
توکیدا؛ أو لمجرد المدح أن الذم أو الترحم"(") 
وفي هذه العبارة لا بد من المطابقة إذ يجب أن تطابق الصفة الموصوف في أربعة 
أشياء من الآتي: 
أ- واحد في الإفراد أو التثنية أو الجمع. 
ب- واحد في الرفع أو النصب أو الجر. 
ج- واحد في التعريف أو التنكير 
د- واحد في التذكير أو التأنيث. 
والعبارة رتبتها محفوظة. 
۳ - المؤكد والمؤكد: 
عبارة مركزية اختيارية مكونة من ثلاثة عناصر على هذا النحو: 
جاءت القبيلة كلها 
أقبل الزعيم نفسه 
المؤكد (متبوع) ‏ المؤكد (تابع) 
القبيلة كل + ها 
الزعيم نفس + الهاء . 
فهذه العبارة تتألف من اسم + ضميرء وشرط الضمير أن يطابق المتبوع في 
الإفراد أو التثنية أو الجمع» وفي التأنيث أو التذكير. والاسم التابع يجب أن يطابق المتبوع 
في الإعراب. والرتبة هنا محفوظة. 


2) التوطئة »لأبي على الشلوبين» يوسف أحمد المطوع ط ۲- ۱۹۸۸م ص.78١‏ 
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ء -البدل: 
وهي عبارة تتألف من البدل والمبدل منه مثل: جاء خليل أخوك (خليل) هو مركز العبارة 
المبدل منه والمخصص هو (أخوك) البدل وهي عبارة اختيارية. 
وهذه العبارات الثلاث السابقة في (۲و۳و4) تعرف بالتركيب البياني» لأن الكلمة الثانية 
موضّحة لمعنى الأولى ومبينة لهاء وحكم الجزء الثاني من المركب البياني أن يتبع ما قبله 
(الجزء الأول) في إعرابه'' 


٤‏ - العدد والمعدود 

وهي: عبارة لا مركزية إجبارية مثل: 

اشتريت سبع بقرات. 

جاء أحدّ عشر رجلا. 

العدد المعدود 

سبع بقرات 

أحد عشر رجلا 

تقسم العبارة هنا وفق العددء فمن العدد ثلاثة إلى تسعة تعرف بالأعداد المفردة 
وهي مجموعة تخالف معدودها في النوع (التذكير والتأنيث)» ويجب أن يكون المعدود 
جمعا مجروراء والرتبة هنا غير محفوظف وهكذا بقية المجموعات (المركبة والمعطوفة 
والعقود) لها أحكامها الخاصة. 
ه- العبارة الظرفية: 
وهي عبارة لا مركزية تكون اختيارية وقد تكون إجبارية. ويأتي دوماً في صدرها ظرف 
زمان آو مکان. من أمتلتهاء 

الشیخ تحت الشجرة 
" جامع الاروس ص ۱۰ 
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الأذان ساعة الصلاة 
العبارة هنا هي: تحت الشجرة» وساعة الصلاةء صدرها ظرف مكان في الأولى 
وزمان في الثانية» ومن شروطها الترتيب وهناك ظروف بعينها تلزم الإضافة» وعندئد 
تكون العبارة إجبارية ومن تلك الظروف: لدى وعند وبين وإذاء ومع» ولدن() ومن أمثلة 
ذلك القلم عند الولد. والكتاب مع الطالب» وحيث جلس سعيد. 
5- الجار والمجرور: 
وهي عبارة لا مركزية إجبارية تبدأ بحرف من حروف الجر يليه اسم مجرور 
حقيقة أو حكما يكون في الغالب معرفة وقد يكون نكرة مثل: 
رجل في قرية 
خروج الإمام من المسجد 
ذهب العامل إلى المصنع 
الجار المجرور 
في چ 
الرتبة في هذه العبارة محفوظة. 
ثانیا- العبارة الفعلية: 
وهي العبارة التي يكون في صدرها فعل» يليه اسم فضلة أو فعل» ومن أمثلتها“" 
-١‏ جئتك صلاة العصر. 
3ك ریت الولة فادها 
۳-قال تعالی:" وفجرنا الازض 0 


لاا شرح الكافية الشافية ج١‏ ص۶۱ 
" بناء الجملة في لهجة الشایقییة ص250 
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هام[ 


العبار ات الفعلية هي: 


جئت صلاة العصر مفعو ل فيه 
ضربت تأديبا مفعول لأجله 
وفجر عيونا تمييز 


(صلاة العصر) عبارة مكونة من كلمتين ظرفيتين تأخرت عن المسند والمسند إليه 
والمكمل (المفعول به). (تأدیبا) مفعولا لأجله وهي كلمة مصدر فضله تأخرت عن المسند 
والمسند إليه والمكمل (المفعول به).و(عيوناً) في الآية جاعت تمییزا ومتأخرة عن المسند 
والمسند إليه والفضلة (المفعول به). (وجاء) الثانية في المثال الرابع فعل مؤكد للفعل 
الأول (جاء) وهذه المكملات لا يفهم معناه إلا مع الفعل المسند الذي سبقها. 

وهناك مكملات أخرى للعبارة الفعلية مثل: المفعول المطلق» والحال» والاستثناء. 
وکلها تولف عبارات مركزية لا یمکن آن تستبدل بأحد مکوناتها» وهو مرکز العنار و1 
لأن المکون هنا فضلة يمكن الاستغناء عنه. 


2 سورة القمر الاية ۱۲ 
لآ بناء الجملة في لهجة الشايقيىة ص250-253 
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المبحث الثانى 
الكلمة والعبارة £ اللغة الهوسوبة وأقسامہما 
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المبحث الثاني 
الكلمة والعبارة في اللغة الهوسوية وأقسامهما 
حديثنا في هذا المبحث عن لغة الهوسا المتحدّثة في الخرطوم» ولا يوجد لهذه اللغة أي 
مرجع في المكتبة السودانية» وكل الدراسات التي أجراها الباحثون اعتمدت على مراجع 
اللغة الهوسوية المكتوبة في غرب أفريقيا ونيجيريا على وجه الخصوص أو تلك التي 
كتبت باللغة الإنجليزية. لذا كان لا بد من الرجوع إلى نحو اللغة الهوسوية المکتوب 
والبون شاسع بين اللهجة السودانية وبقية اللهجات في المستوى الدلالي والمستوى النحوي 
نوعًا ماء فهناك تراكيب تصح في اللهجة السودانية في حين تعد ضربا من اللحن والعجمة 
في سائر اللهجات الأخرى كما أسلفنا. 
وقبل الخوض في أقسام الكلام الهوسوي من الضرورة أن نتحدث عن المصطلحات 
الصرفية والنحوية الهوسوية التي لها علاقة ببناء الجملة» ومقابلة مع المصطلحات 
النحوية العربية حتى نقف على عمق العلاقة والأواصر التي تجمع اللغتين وهي: 
المصطلح العربي المصطلح الهوسوي 
النحو Nahwi‏ 
التصريف Sarrafawa‏ 
الجملة Jimala‏ 
الكلمة Kalima‏ 
الاسم Suna‏ 
الفعل aikatau‏ - زازعا 
الحرف Harfi‏ 
الضمير Wakilinsuna‏ 


Sifa الصفة‎ 


Lokaci-bayanu الظرف‎ 
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Faaili الفاعل‎ 
Mafulin/ Karbu المفعول‎ 
Mafulina farko المفعول الأول‎ 

المفعول الثاني biyu‏ ۱۷۱۵۲۵۱۱۵۵ 
المفرد 0 ۱۷۱۱۲۲۵۵0۱۱ 
الجمع Jami‏ 
المذكر Naiji‏ 
المؤنث Mace /Tamata‏ 
فعل الامر Amurta‏ 
الفعل الماضي Shudadden lokaci‏ 
الفعل المضارع Lokaci mamana‏ 
الفعل المساعد Sunan haali‏ 
النفي Korewa‏ 
العطف Hadawa‏ 
الشرط lamas kama‏ 52۲201 


يمكن تقسيم المصطلحات النحوية الهوسوية من حيث الأثر العربي إلى ثلاثة 
أقسام. 
القسم الأول: المصطلحات التي اقترضتها اللغة الهوسوية كما هي في العربية مع مراعاة 


التكيف الصوتي أو الصرفي الذي يلائمها مثل: النحوء والكلمة» والصفة» ولفاعل 
اة 
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القسم الثاني: المصطلحات التي هوست معانیها ولم تقل تحوفيا ومن تلك المصطلحات: 
الضمير: هو 500103 ۷۵۷0 و الترجمة الحرفية تعني " وكيل الاسم“ أو الوكالة عن الاسم 
هو ما یقوم به الضمیر .ولفظ (11ا3/) نفسه مقترض من اللغة العربية. 
والعطف هو 0202/9 ومعني الكلمة الضم وهذا ما یطلق على عطف النسق العربي. 
ضم کلمة لأخری. 
وکذلك النفي 0۲6۷/2 ونعني الطرد. 
القسم الثالث المصطلحات الخاصة بالهوسوية مثل 5۱109۵02 - الفعل المساعد. و المعني 
الحرفي اسم الحال" و .(omsakama)‏ وقد اتجه عدد من اللغویین الهوسویین إلى وضع 
مصطلحات خاصة بلغتهم وذلك بعد تأثرهم بالمدارس اللغوية الغربية. 
القسم الأول:أقسام الكلمة في اللغة الهوسوية: 
تقسم الكلمة في اللغة الهوسوية إلى خمسة آقسام رئيسة لكل قسم منها آنواع 
تندرج تحته وهي : ١‏ 
۱- الاسم 
۲- الضمير 
۳-الظرف 
ء - الفعل 
ه- الحرف 
أولاً الاسم: 
وهو: ما تنادى به الأشياء في الدنياء وينقسم الاسم إلى قسمين: هما 
الأسماء المتصرفة والأسماء الصفات 


۱ 


Spoken Hauas ,J Ronayne © Russell Library of وينظر في‎ In tourdcoonti to Hausu ارم‎ - 
Congress 1976-p47 
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١-الأسماء‏ المتصرفة وهي: التي تحمل دلالة الجنس (والنوع) بذاتها مثل: 
بيت 90103 مذكر - قميص ۲۱92 مؤنث. 
وتنقسم الأسماء المتصرفة بدورها إلى ثلاثة أقسام وهي: 


أ-العلم: وهو الاسم الذي يطلق على الناس والبلدان وغيرها مثل 


yaro ولد‎ 
hausa هوسا‎ 
maifi والد‎ 
mobudi مفتاح‎ 


وينقسم الاسم إلى الاسم العام» واسم الجنس مثل: 121127201 كتيبة الاسم غير 
المعدود. 
ب- أسماء الحال:(الظروف) 
وهي التي تبین حال الشيء أو كيفية حدوثه أو تحدد مکانه أو زمانه مثل: 
خلف baya‏ 
ببطء 50۲0۲۱ 
داخل 61 
gobe 13‏ 
ج- العدد : 
وهي آسماء الأرقام مثل: 
و احد 0202 
اثنان !01۷۱ 
۲- الأسماء الصفات: وهي التي نکتسب التذکیر أو التانیث من الاسم الذي تصفه فان 
وصفت المذکر كان حقها التذکیر مثل (۵۲2۳) صغير - في المثال بيت صغير 
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83 1۵۲2۳۱۱۳ الترجمة الحرفية (صغير بيت) )١(‏ اللاحقة رابط للمذكر للتعريف. وإذا 
وصفت 0۳ ا اكتسب منه التأنيث فنقول في عربة صغيرة :50012 Karamar‏ “ 
صغيرة عرب“ () اللاحقة رابط في حالة الثأنيث وتنقسم الأسماء الصفات إلى قسمین 
هما: 

أ- الصفات التي تبين ملامح اسم ما من حيث الحجم أو اللون مثل: 

بنت سوداء ۷۵۲۱۷۵ 1831317 سوداء بنت 

ولد أسود ۷۵۳0 620 أسود ولد 

رجال سود ۱۷/222 8313161 سود رجال 

نساء سود 1/313 ۲21210 سود نساء 
وتؤكد الصفة بكلمات تسمي30753131078 نحو: 5116 8313 خالصة السواد 

ب- الصفات الواويات: وهي التي تبدأ ب(3//). مثل : 

فلان ۱۷/۵۲۱۱ 

فلانة ۱۷/۵12 

هم (نکرة) آخرون ۷/2025 

هذا ۱۷/۵۲۱۲۱۵۲۱ هذه ۱۷۵۲۱۲۱۵۲۱۱۷ 

الذي ۷۷2۵۱02 التي ۷/2002 

آولئك 003063/لا 

ویلاحظ أن الواویات ندل على الجنس بذانها دون اي لاحقة بها أو بالاسم الذي 

تضاف الیه. وهذا يشير إلى اضطراب هذا التقسیم ولولا آنها جمعت آسماء الاشارة 
والموصولات (مقابل العربیة) لكان من حقها أن تصنف وتوضع في القسم الأول. 
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- الضمير: 
وهو الکلمة التي تستعمل نيابة عن الاسم في الکلام وینقسم الی: اسم الاستفهام مثل: ۷۵ 
(من)ءو 76 (ما) والضمير العام. نحو ۷0۵۳06 (أي شخص) أو (كل). وفیه كذلك 
الضمير المستتر والمنفصل. والجدول أدناه يوضح ذلك: 


ضمير المفرد المذكر |ضمير المفرد المونث الجمع بنوعيه 
أنا Ni‏ أنا Ni‏ نحن لاص | التكلم 
أنت Kai‏ أنت Ke‏ أنتم إلاكا | الخطاب 
هو Shi‏ هي Ite‏ هم لاو |الغيبة 


وقد يتغير شكل الضمير حسب موقعه في الجملة والكلمة التي التصق بهاءإما 
بزيادة أو حذف جزء منه أو إيدال حرف فيه مثلاً: (۷) يصبح (8) (66) يصير أكا. 
وضمير المتكلم يسمي الضمير الأول. 19/12 Wakili na‏ 
وضمير الخطاب يسمي الضمير الثاني. بالاأط 53 ۷۷۵۲ 
وضمير الغائب يسمي الضمير الثالث. ناكانا 53 ۷۷۵۲ 
ثالثا- الظرف: (ضمير الوقت) 
وهو: كلمات تبين زمن »أو فترة وقوع الحدث. 
ويصعب تحديد الظروف لأنها تدمج مع الضمير في الكتابة في بعض المواضع - 
كما سيأتي-» وقد تحذف أحياناً من الکلام» مع بقاء عملها. مثل: ظرف الأمر: 6۵12۲ 
اذهب يمكن أن تنطق 191. بحذف الظرف من الفعل. و الظروف أنواع وهي: 
النوع الأول: الظرف الذي يدل على الزمن الحاضر وهو ١‏ كما في المثال: 
ذهبوا 1311 (الا5 (هم ذهبوا) و(لا5) هو ضمير الجمع و(لاا) هو ظرف المضي. 
النوع الثاني: ظرف الاستقبال. وهو (28) ويكون هذا الظرف سابقاً للضمير مثل: 


سيذهبون اة 2250 (هم سيذهبون) فالضميرلا5 فصل بين الفعل وظرف الاستقبال. 
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النوع الثالث: ظرف الحضور هو (۱۷۸۵) ويأتي بعد الضمير نحو يذهبون.1811/2 073لا5. 
ويلاحظ أن الفعل استخدم بصيغة المصدر بإضافة المقطع (۷2) لاحقا لجذر الفعل (811]). 
النوع الرابع: ما يدل على الماضي البعيد وهو )K۸(‏ 
نحو ذهبوا اة ۷۵ لا5. 
النوع الخامس: ظرف الأمر ويكون (62) للمفرد المذكر مثل: اذهب 19 ۲۵ و () 
للمؤنث المفرد مثل اذهبي ۷112 و(لاكا) للجمع بنوعية نحو اذهبوا اذهبن 1211نكا 
رابعا: الفعل: 
وهو الكلمة التي تدل على حدث وقع في زمن ما:(ماض أو مضارع أو مستقبل) وغالبا 
ما یسبقه الضمیر و الظرف (ضمیر الوقت). 
وینقسم الفعل إلى أربعة آقسام رئيسة: وله ثماني صيغ' 
۱-الفعل الماضي وهو الذي يبدأ بأحد الظروف الاتية 9, 0۵ ,۲۵ 
والفعل الماضي نا مثل: قرأت ۷۵۲۵01۵ ۲۵۳ ۱22 (آنا قر آت) 
ضمير 38 
ظرف3 
مورفيم الاستمررارية 20 
الفعل (قرأ) ۲۵۲۵0۸۵ 
والماضي العادي: ۵۲2012 32 
١-الفعل‏ المضارع ویعرف بالظروف التالية: 
0 و۱2 و6 والمضارع ثلاثة آنواع: 
الأول: المضارع العادي مثل: أقرأ ۲۵۲۵0۸۵ 73/187 آنا أقرأ 
ضمیر ۵ 
ظرف ۵۲ 
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قرأ karanta‏ 
الثاني: المضارع المستمر مثل: أقر Î‏ ۱8۵۱۵۳۲۲۵01۵۷۵ 
ظرف 30ا 
قرأ karanta‏ 
مورفيم المصدرية ۷/۵ 
النوع الثالث: المضارع المتصل مثل: أقرأ ۱۵6۲۵۲۵01۵۷۵ 
ضمير 03 
ظرف 30ا 
قرأ ۲۵۲۵۳۵ 
مورفيم المصدرية ۷۷۵ 
۳- الفعل المستقبل وهو الذي تكون ظروفه :2 223 
ويقسم إلى المستقبل القريب والمستقبل البعيد» القريب مثل: سأقرأ ۲۵۲۵۳۵12 2810 
ضمير 03 
ظرف 3 
قرأ ۲۵۲۵/۵ 
ويلاحظ هنا أن الظرف تقدم على الضميرء ويدل الفعل على المستقبل البعيد مثل (سوف 
أقرأ (بعد) ۲۵۲۵۳01۵ naa‏ 
ضمير 3 
ظرف 3 
قرأ ۲۵۲۵1۵ 


4- فعل الأمر وهو فعل لا يذكر معه ظرفء وكثيراً ما يحذف الضمير الذي يصاحبه 
نحو :اقرأ ۷۵۲۵۳۵ ka‏ 
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ضمير (أنت) ۵ 
قرأ ۲۵۲۵۳۵ 

وللنغمة دور مهم في تحديد نوع الفعل وزمنه» ويستعاض بها عن الظروف في حالة 
فعل الأمر مثلاً.(2068 )' وهذا الفعل يمكن أن يكون فعل أمر إذا نطق بنغمة صاعدة في 
مقطعه الول(20) یمکن آن یدل علي المعنی المصدري المجرد اذا لفظ بتغمة صاعدة 
وهو(الصب). 

والخلاصة اللغة الهوسوية تفرق بين الافعال معتمدة على الظروف وهي في الحقيقة 
مورفیمات أو صيغ صرفية إضافة إلى النغمة. 
خامسا- الحرف: 

وهو كلمة صغيرة أقل من الاسم والفعل» تستخدم في سياق الكلام لتفيد معني. 

وتقسم إلى مجموعات حسب وظيفتها كما في الجدول أدناه: 


الحرف المعنى الوظيفي المقابل في العربية 
In‏ القترط لذا/ إن 
۱20 ال إذا 
ina‏ الاستفهام أين 
Yaya/ kaka‏ الاستفهام كيف 
yaushe‏ الاستفهام متى 
Me‏ الاستفهام ما 
amma‏ التوكيد لکن 
Sai‏ مشترك إلا حتى 
Ya‏ النداء ياء 
Lalley‏ لتوکید ۳ 


' اللزوم والتعدي في الهوساء سمير عزت» أعمال المؤتمر الدولي اللغة والثقافة في أفريقياء ۲۰۰۱ ص۳۱۷ 
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Ba‏ النفي ما / لا 

Ko‏ العطف أو 

7 الاستفهام‎ We 

Da‏ الط وال الواو/ الباء 

Har‏ الجر إلى 

A‏ الظرفية في 
Kuma‏ العطف المفرد والجملة نم/ الواو 
Amma‏ التفصيل والتوكيد أما 
Na /TA‏ الإضافة 


وهناك طائفة من الحروف يتعدد عملها (تعدد العمل الوظيفي للمبنى الواحد) 
ويصعب تحديد مقابلها في العربية» لم تذكر في إحدى هذه المجموعات. ومن تلك 
الحروف (531) فهذا الحرف له أكثر من معني ومن معانيه: 
حتى ۷220 51 حتى جاء. 
الا sai daya‏ الا واحدا 
و الحرف 051 

و الحرف 6۱/۷۷/۵ 
ملاحظات من تقسیم الکلام في الهوسوية: 
من خلال هذا التقسیم نلحظ الاتي: 

-١‏ آسس_ التقسیم الخماسي الهوسوي للكلمة قام على الجانبین الشكلي و الوظيفي؛ 
فالاسم حدد على أساس وظيفي فقط وهذا ما خرج الضمیر رغم دلالته على 
الأساس الذي دل عليه الاسم بالانابة. 

۲- وفي تعريف الفعل إشارات الي الأسس الشكلية وهي أن يسبقه ظرف وضمير أو 
ظرف فقط. وإشاره إلى وظيفة الفعل كذلك وهي الدلالة على الحدث والزمن. 
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۳- ويلاحظ أن التعريفات جمعیا تبدأ بلفظة (كلمة) وذلك قد يكون هروباً من حروف 
المباني المركبة والكلمات الوظيفية قد تتكون من حرف واحد مثل: (3) التي تدل 
على مورفيم الظرفية. 
القسم الثاني: العبارة في لغة الهوسا 
ورد مصطلح (العبارة) (00۲256) في قاموس اللغة الهوسوية ويقصد به "التركيب 
اللغوي الأساسي الخالي من الفعل7) والفعل يشير إلى المسند الذي يكتمل به التركيب 
ويصير جملة. وتنقسم العبارة في لغة الهوسا إلى قسمين هما: العبارة الاسمية والعبارة 
الفعلية وسنتناول كل عبارة على حدة. 


أولاً- العبارة الاسمية: 


هي العبارة التي تتألف من كلمتين أو أكثر خالية من الفعل العامل. وتتألف من 
۱- الموصوف والصفة: 


وهي عبارة تتألف من اسم (موصوف) هو مرکز العبارة» وصفة هي المخصص ومن 


آمتلتها: 

/ 0090 ۷3۲0/ ولد طویل 

طویل / ولد 

/ع/ا00903 ۲۳۱21۵/ نساء طویلات 

طویلات / نساء 

ال هه نك الصفة 

dogo /yaro/ 
dogaye /Mata 


Kamus Na Turance Da Hausa , Neil Skinnr, Northern Nigerian Publishing Company Zaria 00 
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الموصوف هو مركز العبارة. والصفة هي المخصص» وهي عبارة اختيارية يجب 
فا النظاففة فون الح ر كوف ن حف الى واه سای مکی ساره 


على هذا النحو: 
06 2031 ۷32۳0 ولد ذو طول / صاحب طول. 
طول / ذو / ولد 


caye‏ ۲29 20313 نساء ذوات طول/ صاحبات طول. 
۲-المضاف والمضاف إليه: 


وهي العبارة التي تولف من ضم اسمین» أو ضم اسم وكلمة أخرىء وتأتي في عدة 


أشكال: 

أ- الاسم والاسم مثل: 
Man jada‏ زيت الفول 
فول / زیت 
Rigar ۵‏ معطف 
ماء / قمیص 

ب- الاسم و الصفة مثل: 
Farin ciki‏ (السعادة) البطن رابط آبیض. 


ج- فعل وضميران والفعل مثل: 
Fadi ka mutu‏ (صحن الزجاج) 
مت / أنت / قع 

د- أو فعل وضميران واسم مثل: 


Kafi ۵‏ (المرق) أفضل من النعام 
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ه- فعل وضميران واسم واسم صوت أو اسم فعل. مثل: 
ruwa cundum‏ ۷2/۵02 (وقع في لاه فد صوتا) 
اسم صوت/ الماء/ وقع / ضميران 
وکل هذه العبارات إجبارية مركزية. 
وهنالك أشكال أخرى لهذه العبارة نادرة الورود مثل: 
0 ۱۷۷2۱۲۱۵۲۲ الولد ذاك 
Wata ۵‏ بنت ما 
تانیا- العبارة الفعلية: 


وهي العبارة التي يكون فیها فعل بلا مسند إليه» وعادة ما یکون موقعها في اللغة 
الهوسوية عقب العبارة الاسمية ونتألف العبارة الفعلية من مجموعة من العناصر. وتأتي 
في أشكال مخنلفة ومن تلك الأشكال: 


أ- ضمير الشخص وضمير الوقت والفعل: 
مثل: /yaa /shiga/‏ (دخل) 
كل ا 
و /133/5193/ (دخلت) 
دخل هي. 
/۵ 3 دخلوا) للجمع بنوعیه 
دخل هم. 


وهي عباررة إجبارية لا مركزية 
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الفعل ضمير الشخص ضمير الوقت 


a ya shiga 
a ta shiga 
n SU shiga 


وضمير الشخص في هذه العبارة لا ينوب عن الاسم (المسند إليه) في الجملة» وضمير 
لوقك وی امير افو رن يكلف عن في الم وه مره اشازیه ياك فا 


ب- فعل وضمیر الشخص وضمیر الوقت و أداة والفعل: 
مثل:/۷۵۳ Ci kada‏ کل لا تموت نوع من الأكل 


ان کل 

3 لا 

Ka‏ ضمیر الشخص وضمیر الوقت 
Mutu‏ الموت 


د- ضمير الشخص وضمير الوقت وفعل ومكمل: 
Sun koma 0‏ عادو | کنو 
لا ضمير الشخص 
لاا ضمير الوقت 
3 فعل 
0 مكمل ظرف 
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المبحث الثالث 
المقابلة بين اللغتين على مستوبي الكلمة والعبارة 
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المبحث الثالث 
المقابلة بين اللغتين على مستوبي الكلمة والعبارة 

أولاً- آقسام الکلام : 
نتحدث عن الملاحظات العامة ثم نفصل القول في كل قسم . 

۱-بنی تقسيم الكلام في اللغتين على الأسس الشكلية» والوظيفية»وتقسيم الكلام 
الهوسوي أقرب إلى تقسيم المحدثين. ويعود السبب في ذلك إلى أثر المدارس 
اللغوية الغربية الحديثة في الدرس النحوي الهوسوى. 

۲- أقسام الكلام في اللغة العربية ثلاثة هي:الاسم» والفعل» والحرف. وأقسامه في 
الهوسوية خمسة هي: الاسم والضميرء والظرف والفعل» والحرف» وكلها تندرج 
تحت قسم واحد في اللغة العربية هو الاسمء إذن الهوسوية فصلت ما أجملته 
العربية. واتفقت اللغتان في أن الاسم هو أول الأقسام وأهمها ثم يليه الفعل ثم 
الحرف. 

الاسم : 

۱- الاسم في اللغة العربية هو: ما دل علی ذات ولم يكن الزمان جزءا منه. وفي 
الهوسوية هو: ما تنادی به الأشياء في الدنیا. التعریف العربي جمع بين الوظيفة 
(ما دل على ذات)» وبين الشکل (ولم يكن الزمان جزءا منه) واکتفی التعریف 
الهوسی بالوظيفة فقط (ما تنادی به الأشياء) . 

۲- آقسام الاسم المشترك في اللغتين هي:العلم» واسم الاشارة» والموصول › 
والظروف (المفعول فیه) والصفة › والعدد » واسم الفاعل واسم الآلة واسم 
الصوت. 

۳- تصتف الأسماء في القن للی آسماء مفردة وجمم» وتتفرد العربية بالتئتية. 
وأيضا إلى مذكرة ومؤنثة. وظاهرة التعریف والتتکیر أوضح في العربية من 
الهوسويةء لأنها تكون سابقة ب(ال) وتكون لاحقة في لغة الهوسا )١/(‏ للمذکر 
و(8) للمؤنث. 
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ء - هناك 7 2 في العربية منتفية في الهوسوية وهي: اسم المرة» واسم 


التفضيل وتستعیض الهوسوية بعبارات تدل بها على معنی هذه الأقسام لذا لم 
تذکر . 

ه- نتشابه اللغتان في آشکال بعض الضماتر مثل: الضمیر (6) الدال على الملكية 
نقول: 


العربية | المعنی | الهوسوية 
Baytuka‏ بيتك Gidanka‏ 


Gidanki ببتلك‎ Baytuki 


Gidanku بيتكم‎ Baytukum 
الفعل:‎ 

. اتفقت اللغتان في تعريف الفعل فهو في العربية : ما دل على حدث مقترن بزمن‎ -١ 
وفي الهوسوية هو: ما دل على حدث مصحوبا بالزمن. ونلاحظ أن التعريفين‎ 
جمعا الأساسين الشكلي والوظيفي.‎ 

-١‏ يقسم الفعل في اللغتين بناء على الزمن فهو ثلاثة أزمنة في التقسيم العربي وهي: 
الماضی والحال والاستقبال . وأزمنة الهوسوية أربعة ا وثمانية قا 
وهي: الماضی وهو ما مستمر أو متصلء والحال وهو ثلاثة» العادی» والمستمر 
والمتصل. والمستقبل وقد يكون قریبا أو بعيداء المستقبل مع الطلب وهو فعل 
الأمر. 

۳- تعتمد اللغتان على صيغ تصريفية عبارة عن مورفيمات سابقة لجذر الفعل في 
تحديد الزمن الصرفي. فمثلاً الاستقبال يكون بالسين أو سوف في العربية وب (2) 
في الهوسوية . 

4 - هناك تشابه في بناء الفعل المضارع بين اللغتين إذ يبنى بإضافة سابقة من حروف 
(أنيت) في اللغة العربية والهوسوية تشابه العربية في هذا ومثال ذلك الفعل 
(ذهب) /zanaba/‏ 
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0 


العربية 
Azhabu‏ 
tazhabu‏ 


yazhabu 


nazhabu 


الهوسا 
Ina tafiya‏ 
Tantafiya‏ 
yan tafiya‏ 


Mantafiya 


ه- تتشابه اللغتان في طريقة بناء الفعل الدال على الاستقبال ففي العربية تلحق به 


(س) أو (سوف) سابقة وفي الهوسوية /28/ سابقة أيضا مثال لذلك. 


0 


العربیه 
SaAquumu‏ 
Sataquum‏ 
Sayaquum‏ 


Sanaquum 


المعنی 
سأقوم 
5 
سیقوم 


و 8 


الهوسا 
Zan taashi‏ 
Zat taashi‏ 
Zay taashi‏ 


Zamu taashi 


5- تعتمد الهوسوية على النغمة في تصريف الفعل اعتمادًا كبيراً أكثر من العربية. 


الحرف: 


عند مقابلة الحرف في اللغتين نخلص للاتي 


-١‏ تطابق تعريف الحرف في اللغتين فهو ما دل على معنى في غيره في العربية 
وفي الهوسوية» ما يفيد معنى في السياق وقام التعريف في اللغتين على الأساس 


الوظيفي. 


الوق کرت الاعتین نامقل وظیفته وفد اشترکت الحزوف :فى اللفین فی 
الوظائف الاتیة: الج و العطف. و الشرط والاستفهام و القسم و النسب و الاستدر اك 
ا والنداء والتوکید والتعلیل. 
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۳- هناك حروف إضافة في الهوسوية مثل: 02 و 12 و ۲ لا وجود لها في العربية 
بالرغم من أن الحروف في اللغة الهوسوية من حيث العدد أقل بكثير مما هي 
عليه في العربية. 

4 - اقترضت الهوسوية بعض الحروف من العربية مثل: حروف القسم ۷4 والنداء 
8. وهناك تشابه في أشكال حروف أخرى مثل إن 1١‏ الشرطية وما ۲۲6 
الاستفهامية . 

ه- قد تتعدد وظيفة الحرف في العربية مثل: معاني حروف الجر وهذا يكون أيضا 
في الهوسوية مثل 82۷7 فهي تفيد الاستثناء والاستئناف وتكون بمعنى حتى. 

5- قد تشارك الأسماء الحروف العربية في بعض دلالتها الوظيفية فالاستفهام من 
أدواته :الهمزة وهي حرف ومتى وهي اسم وهذا ما لا يكون في الهوسوية . 

أو بمعنى آخر أن الحروف في لغة الهوسا أصلية غير محولة . 

ثانیا- المقابلة في العبارة بين اللغتين: 

لا يختلف مفهوم العبارة في اللغتين فهي: ما تركب من كلمتين أو أكثر 
دون إسناد» إذن هي تركيب يفتقر إلى عنصر الإسناد » وسر هذا التوافق يعود إلى طبيعة 
اللغات الإنسانية التي تتألف عادة من الصوت ثم الكلمة فالعبارة والجملة» ومن ناحية ثانية 
يمكن رد هذا التوافق إلى حداثة مصطلح العبارة وتعريفه في اللغتين» ويمكن تلاوة 
مواضع الشبه والالتقاء بين اللغتين قبل نقاط الاختلاف والافتراق. 
تتشابه اللغتان وتتفقان في الاتي: 


۱-تتفسم العبارة فيهما إلى: عبارة اسمية وعبارة فعليةء والعبارة الاسمية هي أكثر تنوعا 
ووروداً واتفقت في أنواع المضاف والمضاف إليه والموصوف والصفة. 

-يمكن أن تشغل العبارة موقع المسند إليه في اللغتين كما تأتي مكملا. 

۳-في عبارة الموصوف والصفة لابد أن يتطابق مركز العبارة ومخصصها في العدد 
ال 
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5 - هناك عبارات مركزية إجبارية» وعبارات مركزية لا إجبارية في اللغتين كما أن هناك 

عبارات اختيارية. 

ف العارة الاسمية المكوكة من المضاف والمضاف ليه تضم فعلاً مثل: جاد الحق في 

اللغة العربية وکذا في لغة الهوسا داادا۳ ۲۵ 201]. 

نقاط الاختلاف بين اللغتین: 

تختلف للغتان في مجموعة من القواعد في بناء العبارة تتخلص في: 

۱-تتکون عبارات المضاف والمضاف الیه» والموصوف والصفة في اللغة العربية من 
عنصرین» وکل عنصر كلمة واحدة» في حين نتکون هذه العبارات من عنصرین 

مکونین من ثلاثة أجزاء في الهوسوية. 

۲-عبارة الموصوف والصفة محفوظة الرتبة في العربية الموصوف: أولاء ثم الصفة 
اا وهي في الهوسوية ذات ترتیب حر كير محفوظةء تتألف من الموصوف 

و الصفة أو الصفة و الموصوف ترتیباه مع إجراء التعدیل اللازم لكل ترتیب. 

۳- العبارة الفعلية بأشكالها جمیعا في الهوسوية هي جمل في العربية لأن ما یعرف 
بالضمیر في الهوسوية لا ينوب عن الاسم المسند إليه في کل أحواله مثلما يكون في 
العربية فعبارة:51193 18 (دخلت) عبارة في الهوسوية نحویا وجملة مقدرة الفاعل 

في العربية. 
4-عبارة المضاف والمضاف إليه أكثر تنوعاً في الهوسوية» ولا يقدر بينهما حرف. وفي 
العربية لها توعان فقط ذکرنا واحدا منهما هو الاضافة المحضة أو الخالصة وهي 

التي یقدر فیها آحد حروف الجر المذکورة. 

۰- قد تشغل العبارة الظرفية موقع المسند في العربية دون الهوسوبة. 
ونقاط الاختلاف آعلاه هي التي تشکل صعوبة للهوساوي دارس اللغة العربية في 
مستويي الكلمة والعبار ذ. 
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۳ 0 
لفصل الثانی: الجملة البسيطة في اللغة العربية 
5 بيه 
وفيه مبحثان: ۱ 
البحث الأول: 
ا 
لجملة في اللغة العربية: تعريفها وأركانها وأنواعها 
المبحث الثاني: 


المبحث الأول:الجملة في اللغة العربية: تعريفها وأركانها وأنواعها 
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المبحث الأول 
الجملة في اللغة العربية: تعريفها وأركانها وأنواعها 
أولاً: تعريف الجملة: 
لجملة هي موضوع البناء الت كيبي اللفوي؛ وهي موضوع الدر اسة النخوية» وقد 

آولتها الدر اسات اللغوية الحديثة عناية مقدرة فاقت عناية الاقدمین من النحاف» وعن هذا 
یقول مهدي المخزومي:"مم أن الجملة هي الوحدة الكلامية الصغری وان لها اهمية کبيرة 
في التعبیر والافصاح والتفاهمء كان حظها من عناية النحاة قلیلاً جدا") وذلك لأنهم لم 
یفردوا لها وا کاملة - باستثتاء ابن هشام() وانما تناولوها في آثناء حديثهم عن 
موضوعات النحو المختلفة» وهي بوصفها مصطلحا لم تکن شائعة وسط قدامی النحویین» 
ولعل أول من آوردها مصطلحا هو المبرد في کتابه (المقتضب) في باب الفاعل كما 
أشار إلى ذلك عدد من الباحثين7). 

وكان المصطلح الشائع المرادف لمصطلح الجملة عند القدماء هو الكلام» يقول ابن 
جني: الکلام لفظ مستقل بنفسه مفيد لمعناه وهو الذي يسميه النحاة جملة() وهو المفهوم 
نفسه عند ابن يعيش شارح المفصل الذي يصرح قائلا:"اعلم أن الكلام عند النحويين 
عبارة عن كل لفظ مستقل بنفسه مفيد لمعناه ويسمى جملة(". 

وقد ذهب بعض المتأخرين من النحويين أمثال: الرضي في شرح (الکافیق)( 


والشريف الجرجاني في سفره (التعریفات)! وابن هشام في (مغني اللبيب)ء ذهبوا 


( في النحو العربي ص ۳۳. 
7 مغني اللبیب ص 4۹۰. 

7 یراجم المقتضب » المبرد تحقیق محمد عبد الخالق» لجنة إحياء التراث القاهرة ۰۱۳۲۹ جاص۱27 وبناء الجملة 
> محمد حماسة عبداللطیف » دار الشروق» ط١-‏ 2۱۹۹۲ والجملة والوحدة الاسنادية الوظيفية» رابح بومعزة دار 
وموسسة رسلان» دمشق ص۰۱ ومقومات الجملة العربية» علي أبوالمكارم» دار غريب القاهرة ط١‏ ص *. 

) الخصائتص ج۱ص ۱۷. 

() شرح المفصل ج۱ص ۲۰ 

۰۳۱۰۳۲ شرح الكافية ج۱ ص‎ ٩ 

7 التعریفات ص ۸۳ 

0 مغني اللبیب .4٩۰‏ 
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إلى التفريق بين الجملة والکلام» وخلاصة آرائهم أن الكلام شرطه الإفادة» خلاف الجملة 
التي يشترط فيها الإسناد بصرف النظر عن الإفادة. وهذا الخلاف لا يُِهِهُ الدارس كثيرا 
لأن موضوع البحث هو الجملة سواء أفادت أو لم تفد. 
وعرفت الجملة في اللغة العربية قدیما وحديثاً تعریفات متعددة منها: تعريف 
السهيلي(": أن" الجملة كلام مستقل بنفسه7 .ويرى ابن الخشاب ۲۲ أن الجملة هي: ' 
كل لفظ آفاد السامع فائدة يحسن سكوت المتكلم عندهاء وإن شئت قلت: كل لفظ يدل جزؤه 
على الجزء من معناه مع إفادته فائدة حسنة يحسن الاقتصار علیها*» ويذهب ابن 
عصفور7() إلى أن:" الكلام اصطلاحًا هو: اللفظ المركب وجودا او تقدیرا المفيد 
بالوضع" ويشير الشريف الجرجاني إلى آن:" الجملة عبارة عن مركب من كلمتين 
أسندت إحداهما إلى الأخرى سواء أفادت كقولك: زيد قائم أو لم نفد كقولك إن 
E‏ 
ومن تعريفات المحدثين للجملة تعريف إبراهيم أنيس القائل: الجملة" هي أقل قدر 
من الکلام یفید السامم معنی ما بنفسه سوام ترکب هذا القدر من کلمة واحدة آو 


أكثر ۰۳ ویذهب مهدي المخزومي إلى أن الجملة هي: "الصورة اللفظية الصغری للکلام 


( السهيلي هو: أبو القاسم عبد الرحمن بن عبد الله الأندلسي 5۰۸- 58١‏ لمام في اللغة والتفسیر والحدیث من 
مصنفاته أمالي السهیلی والروض الأنف ونتائج الفکر» بغية الوعاة 00۲ 

7 نتائج الفکر في النحو » السهيلي تحقیق عادل أحمد عبد الموجود والشیخ على دار الکتب العلمية بیروت ط۳- 
9 ص ۳۲۲ 

9 ابن الخشاب هو: عبدالله بن أحمد أبو محمد» النحوي أعلم أهل زمانه بالنحو توفي ببغداد(۵7۷ه) من مولفاته شرح 
جمل الزجاجي » بغية الوعاة ١١ه‏ 

المرتجل» ابن الخشاب تحقيق على حيدر » دمشق ۱۹۷۲ حص ۳۰ 

7 ابن عصفور هو علي مؤمن بن محمد الأشبيلي حامل لواء العربية في زمانه 573-5951 صنف الممتع في 
التصريفء بغية الوعاة ٩۵۳‏ 

9©) المقرب ص 57. 

7 التعريفات» الشريف الجرجاني» وضع حواشيه محمد باسلء دار الكتب العلمية» بيروت ط۲ ۲۰۰۲- ص ۸۳. 

9) من أسرار العربية» ایراهیم أنيسء الأنجلو المصرية ط ۳- ۰۱۹۷ ص ۲۱۰ - ۲۲۱ 
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المفيد في أية لغة من اللغات» وهي المركب الذي يبيّن المتكلم به أن صورة ذهنية كانت 
قد تألفت آجزاوها في د آما عباس حسن فیری آن الجملة هي: ما ترکب من 
کلمتین أو أكثر وله معنی مستقل7). وعرتف رابح بومعزة الجملة البسيطة آنها "هي 
الجملة التي لا تكون داخلة في ترکیب آوسع وأعقد تربطها به علاثق نحویة" 

کل هذه التعریفات سعی آصحابها جاهدین لوضع تعریف للجملة یکون 
جامعا مانعاً وشاملاً - وما يلحظه الدارس على هذه التعریفات الاتي: 

۱- اهتمت مجموعة من التعریفات بالجانب الشكلي لبناء الجملة ویتمثل هذا الجانب 
في الترکیب ومن هذه التعریفات: تعریفات الجرجاني (مرکب)» وایراهیم آنیس 
(ترکب)» و المخزومي (المرکب). في حين تطرقت تعریفات آخری إلى الجانب 
الوظيفي للجملة مثل: تعریفات ابن الخشاب والسهيلي ومن قبلهما ابن جني وابن 
یعیش. وجمع تعریف ابن عصفور بين الجانبین الشكلي و الوظيفي. 

۲- هناك تعریف آشار إلى الاسناد وهو تعريف الشریف الجرجاني وذکر کذلك 
الافادة في الجملة التامة وعدمها في الجملة الناقصة. إذن في أي جملة عربية لابد 
من التركيب-الإسناد- و الافادة التامة أو الناقصة. 

۳- تجاوزت تعریفات المحدثين المفاهیم الصرفية والنحوية والدلالية» وتطرقت إلى 
البعد النفسي مثل: الصورة اللفظية وأقل قدر من الکلام. 

و من أمثلة الجملة التامة: 
(۱) - زید قائم. 
ب- قامت زینب. 
ومثال الجملة الناقصة: 
إن يكرمني . 


)1( في النحو العربي نقد وتوجيه» مهدي المخزومي» صيدا بيروت ص ۱ ۳. 
(النحو الوافي » عباس حسن » دار المعارف القاهرة ط ۱۹۷۵ - ج۱ ص ۸ 
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ثانیا: أركان الجملة البسيطة في اللغة العربية ومكوناتها: 
للجملة في اللغة العربية ركنان أساسيان بلا خلاف هما: 


المسند والمسند إليه. إذ لا يمكن أن تتألف الجملة العربية من غيرهما وبدونهماء 
کما یقول النحاة!'! وفي الوقت ذاته لا یشترط وجودهما نصاء بمعنی آخر يمكن حذف 
آحدهما وجوباً أو جوازاء أو حذفهما معا كما في أسلوب الاغراء مثلا» وفي هذه الحالة 
يجب تقدير المحذوف. وما يربط بینهما یعرف ب(الاسناد) وهو ضم کلمة أو ما يجري 
مجراها إلى آخری حیث يفيد الحکم» أو هو نسبة أحد الجزأين إلى الآخر أعم من أن يفيد 
المخاطب فائدة يصح السكوت عليها أو لا" وهو ركن معنوي» ويرى إبراهيم مصطفی" 
أن الضمة هي علم الإسناد في العربية وهو رأي بعيد لتعدد العلامات. 


وما عدا المسند والمسند إليه في الجملة يُعد فضلة» أو مكملاء أو قيدأء كالمفعولات 
والتوابع والحال» وليس معني فضلة أنه يمكن الاستغناء عنهاء ففي بعض السياقات تكون 
واجبة الذكر لأن معنى الجملة يتوقف على ذكرها مثل قوله تعالي: (ولا تقولوا على الله 
لا الحق) “» فكلمة الحق هنا فضلة لأنها مفعول به» ولكن ذكرها واجب. بل قد تكون 
الفضلة واجبة الذكر والمسند والمسند إليه يكون حقهما الحذف وجوبا كما في أسلوبي 
ار او اي 

ا یه تک سا فن :مكدر ا وات كك يكن اف وقد وک 
فعلاء أو ما يقوم مقامهما. وبناء على هذا يتلخص شکل الجملة العربية البسيطة في 
النموذجین الانبین: 

الأول: فعل (أو ما ينوب عنه) + اسم = مسند + مسنداالیه 


(2) أ- کتب الطالب 


(!) ينظر في الکتاب ۷۸/۲ وشرح المفصل ۸۸/۱ 

" التعریفات» ص ۲۷ 

" إحياء النحو العربي؛ إبراهيم مصطفی, دار الافاق العربية القاهرة ۲۰۰۳ ص ۵۳۲ 
* النساء ۱۷۱ 
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ب- کتبت الطالبة 
ج- کتب الطالبان 
د- کتب المعلمون 
الثاني اسم + اسم ( أو ما ينوب عنه) = مسند إليه + مسند 
(3) أ- الطالب كاتب. 
ب- الطالبة كاتبة. 
ج- الرجلان عظيمان 
د- المسلمون عادلون 
عندما تتكون الجملة البسيطة في العربية من (مبتداً وخبر) مسند إليه + مسند لا بد 
أن يتطابق الاسمان في الجنس والعدد» كما في الأمثلة أعلاه ولكن في أحوال بعينها يمكن 


أن يخالف الخبر المبتدأ في الجنس والعددء كإرادة التعظيم أو التحقيرء أو كان المبتدأ جمع 
تکسیر مثل: الجبال شاهقات. 

ویلاحظ أن الجملة العربية قد تخلو من الفعل تماماء ولکن وجود الاسم فیها و اجب. 
ولا يكون في نهایتها الا اسم ظاهر أو مقدر . 

هذه هي مکونات الجملة البسيطة الأساسية في اللغة العربية ولذا ضیف الیها 
المکملات فستزید من حيث العناصر وقد تصل إلى آکثر من عشر مفردات كما في المثال 
الاتي: ضرب ر د عمرا بالسوط یوم الجمعة ضري شدیدا تأدیبا له امام و الدیه. 
ثالثا: ترتیب آرکان الجملة البسیطة: 
الترتیب أو (الرتبة) مصطلح یقصد به تحدید مواقع الکلمات في التراکیب اللغوية ورف 


هذا 
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المصطلح عند النحويين العرب بالتقديم والتأخير في الکلام(» وذهبوا إلى "أن المتكلم يبدأ 
بالاسم الذي يعرفه ثم الخبر" في الجملة الاسمية مثل: 
(4) أ- بله تاجر. 
والفعل ثم الفاعل في الجملة الفعلية نحو: 
ب- ذهبت حواء. 
وقد تدخل بعض المكملات (الفضلات) المتعلقة بالجملة كالصفة بين المبتدأ والخبر 
وبعد الخبر أو الفاعل تأتي بقية المتعلقات والمكملات عادة. 

هناك أحوال عديدة يتقدم فيها ركن أصلي عن ترتيبه النحوي» ويكون ذلك على 
سبيل الوجوب أو الجواز حسب ما يقتضيه الترکیب» وفي أكثر الأحوال يكون لهذا التقديم 
أثر في المعنی» وهناك حالات يكون التقديم فيها ممنوعا. 

والتقديم في اللغة العربية نوعان: تقديم يراعى فيه الالتزام بدلالة الكلمة النحوية 
ويعرف بتقديم على نية التأخيرء وبالرتبة المحفوظة. وتقديم لا يراعى فيه حكم الكلمة 
الإعرابي ودلالتها النحوية ويسمى بتقديم لا على نية التأخيرء وفي هذا السياق يقول 
الإمام عبد القاهر الجرجاني:'واعلم أن تقديم الشيء على وجهين: تقديم يقال إنه على نية 
التأخيرء وذلك في كل شيء أقررته مع التقديم على حكمه الذي كان عليه وفي جنسه الذي 
كان فيه ... وتقديم لا على نية التأخير ولكن أن تنقل الشيء عن حكم إلى حكم وتجعل له 
بابّا غير بابه وإعراباً غير إعرابه....". 

هناك موانع تمنع من التقديم في الجملة العربية أجملها فاضل السامرائى” في ثلاثة 
موانع رئيسة هي: 
-١‏ موانع تتعلق بالمعنى وهي: الإخلال بالمعنى نحو: 
جاء رجل من القرية - وجاء من القرية رجل 


( ينظر الكتاب ۳۶/۱ ونتائج الفكر ۱۳۳ - ۰۱۳۶ وشرح المفصل ۷۰/۱ 

' شرح المفصل ج۱ ص٤۲‏ 

" دلائل الإعجازء الامام عبد القاهر الجرجاني» تعلیق محمود شاکر» دار المدني جدة» ۱۹۹۲-۴۳ ص۱۰۰ 
' الجملة العربية تألیفها وأقسامها » د. فاضل صالح السامرائي دار الفکر عمان ط الأولى ۲۰۰۲ - 1۵-۵۵ 
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و آمن اللبس: 
أخوك إبراهيم - وایراهیم أخوك. 
والقصد نحو: ما زید الا قائم. 
۲- الموانم الموقعية مثل: نقدیم الصلة على الموصول» وتقديم التوابع وما یتعلق بها 
علی المتبوع . 
۳- موانع تتعلق بالعمل مثل: الأفعال غير المتصرفة: ما أحسن محمدا - ولیس 
غ ما : 
وهذه من أهم موانع التقديم في اللغة العربية» وتعود بأسرها إلى اللبس والغموض» 
فمتی غاب مفهوم الجملة ومضمونها الدلالي منم التقدیم» وأي نقدیم يعني تأخیرا. ویمکن 
أن نستعرض التقديم في آرکان الجملة الأساسية: 
۱- تقدیم الخبر على المبتدأ : 
العرف اللغوي السائد في ترتیب الجملة العربية (الشكل الثاني) أن يأتي الخبر بعد 
المبتدأءلأنه وصف له معنی وحق الوصف أن يتأخر عن الصفة' ولکن هناك حالات 
تستدعی نقدیم الخبر على المبتدأ على سبیل الوجوب أو الجواز» وعن ذلك يقول موفق 
الدین ابن یعیش:ایجوز نقدیم خبر المبتدأ - مفردا كان أو جملة7). بتضح من هذا النص 
أن تقديم خبر المبتداً - مفردا كان أو جملة - يمكن أن یکون جوازاء ویمکن أن یکون 
وجوبا" وذلك في الحالات الآتية: حالات الوجوب 
أ آن یستعمل في مثل ما دن الأمثال تروی وان خالفت قواعد اللغة مثل: 
في کل وادٍ بنو سعد" 


في کل وادٍ جار ومجرور ومضاف ومضاف الیه في محل رفع خبر . 


' حاشية آبي العباس ص ۱۳۳ 

7 شرح المفصل ج ۱ص ٩۲‏ 

" السابق »ج٠‏ ص ۹۲. 

" همع الهوامع » السيوطي ٠‏ تحقيق عبد العال سالم دار البحوث العلمية الکویت ط١-‏ ۱۹۷ ج۲ ص ۳۵ -۰۳۲ 
وحاشية أبي العباس ص ۱۳۳ وما بعدها 


" مثل عربي» جمهرة الأمثال » أبو هلال العسكري دار الجیل ط ۲- جاص ۰*۱ 
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ب- أن يكون واجب التصدير كالاستفهام نحو: 
أين أنت؟ أين خبر مقدم. 
جد أن يكون كم الخبرية مضافا إليها: كم درهم مالك كم درهم خبر مقدم. 
د- أن يكون اسم إشارة ظرفا نحو: ثم زيد 
ه- أن يكون تقديمه مصححا للابتداء بالنكرة: وهو الظرف» والجار والمجرور 
و- أن يكون دالاً على ما يفهم بالتقديم ما لا يفهم بالتأخير نحو: 
لله درك 
ز- أن يكون الخبر مسندا -دون أمّا إلى (أن) المفتوحة المبتدأة وصلتها نحو: 
'وَآيَةُ لَهُمْ آنا حملت" 
ح-أن يكون مسنداً إلى مقرون بأداة حصر لثلا يلتبس نحو: 
ما في الدار إلا زيد 
ط - أن يكون مسندا إلى مقرون بفاء نحو: 
أما في الدار فزید. 
ى- أن يكون مسندا إلى مشتمل على ضمير ملابسه: 
في الدار صاحبها 
من هذه الصور التى يجب فيها تقديم الخبر» يستخلص الدارس أن العرب تراعى 
جانبي الشكل والمعنى في تقديم المسند إليه في الجملة (الاسمية). فوجوب تقديم الخبر 
(المسند في الصورة الأولى جاء نتيجة التزام غاية أدبية» وهي المحافظة على شكل 
المثل العربي كما قيل في مورده» لأن المثل يروى كما قيل بدءا وإن خالف قواعد اللغة. 
وهنا لا خصوصية للخبر. 
والأدوات. التي لها صدارة الكلام مثل:. أسماء الاستفهام .تقدم عندما یکون مسندا 
إليه مثل: المثال الثاني وهذا جانب شكل جاء لعرف لغوي. أما کون الخبر مصححا فهذه 


4١ سورةيس‎ " 
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قضية معنى» لأن الخبر إن لم يتقدم في هذه الحالة لالتبس المعنى المبتغى فجملة: لله 
درلك. 

مسند + مسند إليه. 

جار ومجرور + مضاف ومضاف إليه 

خبر مقدم + مبتداً مؤخر. 

لو جاء الخبر (المسند) في رتبته المألوفة وصارت الجملة: 
المنشود سینهدم. 

وسوی هذه الصور المذکورة واجبة تقدیم الخبر» فهناك صور آخری يجوز فیها 
التقدیم ویتأتی ذلك في المواضع التی لا ضرر فیها كما عبر ابن مالك مثل: " تميمي آنا ٠"‏ 
وبعد 0 
؟ - تقديم الفاعل على فعله: 

ارتبط تقديم الفاعل على فعله بنوع الجملةء فإذا كانت الجملة فعلية فلا يصح تقديم 
الفاعل فيها وتلزم حينها شكلاً واحدا. 

فعل + فاعل مسند + مسند إليه 

جاء الأستاذ. 
والسبب في هذا يعود إلى ثلاثة أشياء: 


الأول: أن الفعل عامل في الفاعل» ورتبة العامل أن يكون قبل المعمول وهذا ما 
نص عليه ابن يعيش بقوله:"وجب تقديم خبر الفاعل (الفعل) لأمر وراء كونه خبرا وهو 
کونه عاملاً فیه» ورتبة العامل آن یکون قبل المعمول"". 


(') شرح الاشموني على الألفية ابن مالك » بو الحسن الأشموني » تحقیق عبد الحمید السيدء المكتبة الأزهرية للتراث 
جا ص ۲۸۵ 
" شرح المفصل ج١‏ ص٤۷‏ 
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الثاني: ذكره ابن الأنباري وهو "أنه من شروط الفاعل ألا يقوم غيره مقامه مع 
وجوده نحو قولك: قام زيدء فلو كان تقديم (زيد) على الفعل بمنزلة تأخيره لاستحال قولك: 
زيد قام آبوه" فلا بد أن يرتفع زيد في المثال بالابتداء» ويعمل الفعل في عامل واحد وهو 
(أبوه) 

الثالث: تقديم الفاعل على الفعل يؤدي إلى صورة ممنوعة في اللغة العربية» إذا 
كام لقاع م أن كديع سال من 

ففي حالة التقديم تصير الجملتان: الطالبان کتب» والمسلمون انتصرء والجملتان 
بهذا الک افيتان مها ان نكال 4 : الطاليات ‏ اه :و موی توا “زيهذا 
التصويب تتحول الجملة من الفعلية الصغرى إلى الاسمية الکبری» يضاف إلى هذا ما قاله 
ابن يعيش ونصه:لو قدمت الفاعل فقلت:'زيد قام" لم يبق عندك فاعلاء وإنما يكون مبتدأ 
أن تير | مك لامك اللقلية !!!ونه النحن اك لبن دش انیم یره مق ك | 
قلت عبد الله قام رفع بالابتداء و(قام) في موضع الخبر وضميره الذي في قام فاعل(". 

وهذا الكلام على رأي نحاة البصرة» آما الكوفيون فيجوزون تقديم الفاعل على الفعل 
ولا يمنعون أن يكون الفاعل المقدم مثتی» أو جمعاء والفعل في الوقت نفسه خاليًا مما يدل على 
التثنية أو الجمع وعلى مذهبهم تصحح الجملتان 


الطالبان كتب» والمسلمون انتصر. 


" أسرار العربية» ابن الأنباري ص ۸۱ 
( المصدر السابق نفسه. ص١۸‏ 
7 المقتضب المبرد جءص۱۲۸ 
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وهو تركيب غير صحيح في وجهة نظر الدارس لأن الاستعمال اللغوي الأرجح والشائع 
لا يجوزه. وفوق هذا يرى الكوفيون أن الفعل والفاعل بمنزلة الشيء الواحد“ وهما بمنزلة 
الكلمة الواحدة فكيف تسنى لهم تقديم عجز الكلمة على صدرها. 


رابعاً: الحذف في أركان الجملة البسيطة في اللغة العربية: 


الحذف مظهر من مظاهر تجويد البيان العربي وهو كثير في اللغة العربية» وقد 
توسّعت فيه توسعاً كبيراء وجرى الحذف فيها في أجزاء الكلام كلهء وبأنواعه المتعددة 
وفي هذا السياق يقول اللغوي ابن جني: إن العرب حذفت"الجملة والمفردة والحرکقه 
والحرف» ولیس شيء من ذلك الا عن اخليل علیه). ومعنی هذا آن الحذف لا یکون 
اعتباطا» إنما هنالك شروط اختطها النحاة لصحته» تتمثل في وجود دلیل مقالي أو مقامي» 
امكل هقی اف مرن وی ی متا وان ی اسر فى علو ارا 
عليه السیاق» وفوق ذلك أن تکون هنالك فائدة من الحذف. والمقصود به اسقاط کلمة أو 
أكثر من الجملة مع بقاء آثرها ملفوظا أو ملحوظا. وسنری كيفية الحذف في الأركان 
الأساسية للجملة البسيطة (الاسمية و الفعلیة). 

۱- حذف المبتدأ (المسند الیه) 


یحذف المبتداً من الجملة جوازاء أو وجوياء ویشترط في ذلك وجود قرينة لفظية أو 
یتفن TE‏ در هه همقل الزن پم عنما مر 


نص الزمخشري:ویجوز حذف آحدهما("؟ قال:ویقصد (بأحدهما) المبتدأ والخبر ۲۳) 


* الانصاف في مسائل الخلاف » الأنباري ج اص ۷۹ - ۸۰ 
0 لخصائص ج ۷ص ۳۹۰. 
7 شرح المفصل ج۱ص۹. 
7 المصدر السابق نفسه. ج۱ص۹. 
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وأضاف:"اعلم أن المبتدأ والخبر جملة مفيدة تحصل الفائدة فلا بد منهما إلا أنه قد توجد 
قرينة لفظية أو حالية تغني عن النطق بأحدهما فيحذف لدلالتها عليه"( 


وهذا الذي قاله ابن الحاجب:'وقد يحذف المبتدأ لقيام قرينة ... جوازا...ووجوپا(*) 
ويرى أبو على الفارسي() أن"المبتدأ حذفه سائغ۳. 
ومعني هذا أن حذف المبتدأ يكون وجوباً وجوازاء ويحذف وجوبا في الحالات الاتية: ('). 

أ- إذا أخبر عنه بنعت مقطوع مثل: الحمد لله أهل الحمد. 

مبتدأ + خبر + خبر (مضاف + مضاف إليه) 

والمبتدأ محذوف وتقديره هو أهل الحمد. 

ب- إذا أخبر عنه بمخصوص ( نِعْمَ) مثل: نعم الرجل زيد. 

فعل + فاعل + خبر. 

المبتدأ محذوف وتقدير: هو زيد. 

ج- إذا أخبر عنه بمصدر مثل: 


قوله تعالي: اصنع الله ۳۳) خبر مضاف الیه والمبتداً محذوف وتقدیر: ذلك 


۲ 
ان 


4) المصدر السابق نفسه. ج١ص14.‏ 
7 شرح كافية ابن الحاجب ج١اص0١75.‏ 
0 هو: الحسن ابن أحمد بن عبد الغفار النحوي العالم المشهور من تلاميذ ابن جني ومن مصنفاته في النحو المسائل البصريات 
و العسکریات ت ۲۷۷- بغية الوعاة .5٠5‏ 

7 المسائل البصريات» أبو على الفارسي ‏ تحقیق محمد الشاط ط۱ -۱۹۸۵ القاهرة ج۲ ص۸4۰. 

0 ينظر في شرح كافية ابن الحاجب ص ۲۳-۱۸۰:- ۰۲۶۱ وشرح المفصل ج١١‏ ص4۹ وارتشاف الضرب 
أبو حیان الأندلسي» تحقیق مصطفی النماس » ط۱ ج۲ ص۲۰- ۳۱. 

2) سورة النحل ۸۸ 
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د- إذا أخبر عنه بصريح القسم ومنه قول العرب: 
في ذمتي لأفعلن. والتقدير: ميثاق أو عهد في ذمتي. 
ه- إذا وقع بعد (لا سيما) وارتفع الاسم بعدها مثل: ولاسيما زيد 
والتقدير ولا سي الذي هو زيد 
ويحذف المبتدأ جوازأ في غير هذه المواضع إذا أمن اللبس في المعني مثل: 
(5) أ-مريض ٠.‏ في جواب من سأل: كيف خالد؟ 
فحذف المبتداً (خالد) من الجملة وأصلها: خالد مريض 
؟ - حذف الخبر (المسند) 
الخبر هو الحكم عادة في الجملة لذا كان حذفه وجوبًا قليلاء وأهم المواضع التي 
يحذفهما فيها وجوباً هي(: 
أ- بعد ( لولا) الامتناعية. 
مثل قوله تعالى: (ولولا دقع الله النّاس بَعْضَهُمْ بِبَعْض لَقسدت الْأَرْضْ )() 
والخبر المحذوف لفظة (موجود) والتقدير ولولا دفع الله موجود. 
ب- في نص يمين ذات حكم مثل: 
لعمرك لافعان. 


والخبر المحذوف هو (قسمي) والتقدیر لعمرك قسمت وهذا إذا اعتبر (لعمرك) 


ویجوز حذف الخبر في مواضم كثيرة آهمها (۲) 


)1( شرح الأشموني» جا ص ۲۸۹ 
yT‏ 
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أ- إذا وقع بعد (إذا) الفجائية نحو: خرجنا فإذا المطر. 
والتقدير إذا المطر نازل 
ب- إذا دل عليه دليل وأمن واللبس مثل: 

(5) ب- زيد في جواب من معك؟ 


والتقدير معي زيد معي خبر (جار ومجرور) مقدم. 


*-حذف الفعل :(۱) 

يحذف الفعل وجوباء وجوازا في باب الاغراء. جوازا في حالة کون المفعول به 
مفرداً نحو : 
(5) أ-العمل 

والتقدير الزم العمل 

فان شاء المتكلم كما يقول سيبويه:"أظهر في هذه الأشياء ما أضمره من فعل"'. 
ويحذف وجوبا إذا جاء في صورة العطف أو التكرار مثل: 

سالك ال 


- الصدق المروءة. 


7 شرح كافية ابن الحاجب ۰۲۱/۱ ۲۳۶ وشرح المفصل ۹۵/۱ . 
( عند كل النحاة في بابي الإغراء والتحذير. 


7 الكتاب ج١‏ ص۲۵۳ 
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الق تعیرش هر ر و یره ا انش في لین ریاف لفون د 
باب التحذیر وجوبا وجوازا أيضا مثل: 


الکسل. 
والتقدين أخذر الكبيل: 
عورا مكل کد اکل 


وحذف الفعل هنا كما يري المبرد لابطالة» ويستدل على الفعل المحذوف بما 
يقبا هداس نخان : 


وفي الاشتغال: الکتاب قر آه. 

٤‏ حذف الفاعل: یحذف الفاعل وجوباء وجوازاء ومن مواضع حذفه وجوبا الاتي: 
أ تشون تسوت ی اة 
ضمیرا نحو: پرضيني سحق الاعداء. 

ج- إذا لاقى الفاعل ساکنا من كلمة أخرى کقولك للجماعة: اضربوا القول. 

ویحذف الفاعل جواز لسبب بلاغيء کقولك: الطلاب. في جواب: من علم؟ والتقدیر عم 
الطلاب. فقد حذف الفاعل مع فاعله! 

ویمکن أن یحذف وحده ویبقی رافعه کقولك نجح في سوال: ماذا فعل محمد؟.ویمکن أن 
يستغني الفعل عن الفاعل إذا كان موکذا لفعل آخر نحو: کتب کتب الدرس. 

أو في: (قل)» و(کثر)» و (طال) عند اقترانهما ب (ما) الكافة» وإذا كان الفعل كان 
الز ائدخ" . 

" المقتضب ج ۳ ص۱۵ ۲. 

' الجملة الفعلية. ص ۸۰ 
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خامسا: أنواع الجملة البسيطة في اللغة العربية 


للجملة في اللغة العربية أنواع كثيرة» وتقسيمات عديدة لاعتبارات شتی؛ 
وينحصر الحديث هنا عن أنواع من ناحية الإسناد أو نوع المسند إليه» وبناء على هذا قسّم 
علماء العربية الجملة إلى نوعين هما: الجملة الاسمية» والجملة الفعلية ومنهم! من 
أضداقك:الحملفين 4 لر عة و الف ف رف اعدو طن كل :قذي فة ده ن لعل 7 
لذا لا فعتد بها. 

اعد الخملة اة 

الجملة الاسمية هي التي صدرها اسمء كزيد قائم وقائم الزیدان(" وشرح ابن هشام 
المقصود بصدرها وذلك في قوله: مرادنا بصدر الجملة المسند والمسند إليه فلا عبرة 
بما تقدم عليهما من الحروف فما كان أوله اسمّا حقيقية أو تقدیرا فهو جملة اسمية 
وهذا مثل ما قاله اين الألباري:" فأما الجملة الاسمية فما کان الجزء الأُول منها اسما"" 
كما في الأمثلة: 


مما سبق يتضح أن الجملة الاسمية عند النحاة هي التي يتصدرها الاسم مع وقوعه ركنا 
اسنادیاً فیها ولا عبرة في تصدر العناصر غیر الاسنادیة". 


۲- الجملة الفعلیة: 


الجملة الفعلية هي التي صدرها فعل: کقام زید» وضرب اللص. والعبرة هنا 


' مغنی اللبیب ص ۷۲۹ 

" المصدو السایق ص۹۲٤‏ 

السایق نفسه ص ۶٩۹۲‏ 

ˆ السایق نفسه ص 2٩۲‏ 

أ أسرار العربية ص ۷ه 

' - ينظر على أبو المکارم» الجملة الاسمية» مؤسسة المختار ط ١‏ ۲۰۰۷ ص۱۷ 
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النحاة» والجملة الفعلية البسيطة: هي تركيب إسنادي مستقل بنفسه مستغن عن غيره لا 
يمثل عنصراً في تركيب لغوي آطول." وقد تتركب الجملة الفعلية من الفعل ونائب 
الفاعل. والجملة الفعلية لا تطابق فيها ولا تقبل النسخ وتتوسع بالمفعولات وغيرها. 


ومن آمتلتها: 
(۷) ب- کتب زيد 
ج- بعد العقيق 


د- قام الزيدان 
ه- أخلص المعلمون 


۳ - الوافي عباس حسن ۱۵۲۰۲/۶ - الخلاصة النحوية » د. تمام حسان؛ عالم الكتب ط١‏ الثانية ۲۰۰۵ ص ۱۲۳ 
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المبحث الثاني: التوسع في الجملة البسيطة العربية 
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المبحث الثاني : 
التوسنع في الجملة البسيطة العربية: 

للجملة ركنان أساسيان هما: المسند والمسند إليه وما زاد عنهما يعرف في 
اصطلاح النحاة بالفضلة7' أو المكمل. وما تفعله هذه المكملات أنها تغيّر شكل الجملة: 
وقد تنقل معناها من أسلوب إلى آخرء وكل هذا زيادة في حجم الجملة البسيطة. 
ويطلق علماء الدرس اللغوي الحديث مصطلح التوسع على هذه الزيادة.(") 
وعناصر التوسع في الجملة العربية نوعان: عناصر ذات وظائف شكلية تور في 
شكل المسند والمسند إليه والعلاقة بينهماء إضافة إلى المعنى المراد. وعناصر ذات 
وظائف دلالية معنوية في الأساسء لا يتغير معها شكل المسند أو المسند إليه ولكن 
حجم الجملة يتغير ومن هذه العناصر ما يختص بالجملة الاسمية أو الجملة الفعلیة 
ومنها ما يدخل على الجملتين» وسنبدأ بالجملة الفعلية لأنها تتوسع بعناصر خاصة في 
اللغتین. 
آولا: عناصر توسع الجملة الفعلية 
تتوسع الجملة الفعيلة بعدة عناصر . منها 


۱- المفعولات: 


تعد المفعولات عناصر التوسم الأکثر ورودا في الجملة الفعلية» لأهمیتها في 
تمام الفائدة» وتوضح المعنی» وبناء على وجودها أو عدمه تصنف الأفعال إلى لازمة 
ومتعدية» وترتیب هذه المفعولات أن تقع بعد الفاعل ولکن في بعض الأحوال ینقدم 
المفعول به ویتوسط بين الفعل و الفاعل» أو يحل قبل الفعل في بداية الجملة» وهذه الأحوال 
تنقسم إلى آحوال: وجوب وجواز وامتناع . ومن أمثلة المفعول به موسعا للجملة: 


(۸) أ اشتری الولد دراجة. دراجة مفعول به منصوب. 


" ينظر متلا : الجملة الدنیا و الجملة الموسعة في کتاب سیبویه ص ۳ 
" الجملة الفعلية» علي أبو المکارم» مؤسسة المختارء القاهرةءط۲۰۰۷-۱ ص ٩۱‏ ومابعدها 


51 


وقد يتعدد المفعول به نحو: 

(۸) ب-أعطى علي ولدا دراجة. 

(ولدا) مفعول به أول» و(دراجة) مفعول به ثان. 

ومن أحوال وجوب نقدیم المفعول به مثلا: لذا كان المفعول به ضمیرا متصلاً والفاعل 
ومن مواضم امتناع نقدم المفعول به على الفاعل إذا حدث لبس لم يتبيّن معه الفاعل 
لانتفاء القرنية وعدم ظهور الحركة الإعرابية مثل: علم موسى عيسى. 

ويجوز تقديم المفعول به وتأخيره إذا لم تكن هناك ضرورة توجب التقديم أو تمنعه. 
ويجب تقديم المفعول به على الفعل إذا كان من الأسماء التي لها الصدارة كالاستفهام مثل 
قوله تعالی: افَأَيَ آیّات الله تنکر‌ون" ويمتنع تقديم المفعول على الفعل إذا كان الفعل 
المفعول به مکمل خاص بالجملة التي فعلها متعب» وبقية المفعو لات تکمل الجملة الفعلية 
ذات الفعلین المتعدي واللازم. مثل: المفعول المطلق وهو: مصدر فضله يذكر لتأکید 
الفعل» أو بیان نوعه» أو عدد مرات حدوثه.نحو: قام الرجل قياماء وأكل الجائم أكلتين. 


والمفعول فيه هو: الظرف الذي يأتي اسمّا للمکان أو الزمان ویتضمن معنی في باطراد" 
مكل نزرتك یوم الجمعة. وهناك المفعولان: المفعول له و لاجله والمفعول معه. 


' - سورة غافر الآية ۸۱ 
" الجملة الفعلية ص ۱۰۱ 


م - شرح التصریح ۳۳۷۲/۱) 
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ومن أمثل ذلك جملة: (ضرب زيد) تتوسع لتصبح: 
ضرب زيد عمراً يوم الجمعة ضربًا شدیذا تأديبا له 
مسند+ مسند إليه+ مفعول به+ مفعول فيه+مفعول مطلق+ مفعول لأجله. 
تتغير شكل الجملة من أجل هذه العناصر التوسعية» بل اكتسبت الجملة بعدا دلاليًا فقط 
ولا نخوض في تفاصيله لأنه خارج حدود البحث. 
۲- لام القسم ونون التوكيد 
ومن عناصر التوسع الخاصة بالجملة الفعلية لام القسم ونون التوكيد مثل: 
لأكتبن الدرس. والتوسع هنا دلالي. 
ثانيا- عناصر توسع الجملة الاسمية 
من عناصر توسع الجملة الاسمية في اللغة العربية ما يأتي: 
۱ الأفعال الناسخة وهي: كان وأخواتهاء وأفعال المقاربق 
جملة محمد عاقل. (مسند إليه + مسند) یمکن أن تتوسع بالفعل الناسخ لتصبح: 
كام مه تاد ضا بخ فا اها ل تخت افلا 
فكل ی ی تس یت 
فوظيفة الأفعال الناقصة وظيفة دلالية شكلية لأنها من حیث المعنی تضیف عنصر 
الزمن إلى الجملة الاسمية ليفيد ثبوت مضمون الجملة لاسمها ما دواما... ولما مع 
الانقطاع... أو مع الحال... أو الاستقبال"(۱) 
۲- الحروف المشبهة ب (ليس) 


منها (ما)» و (لا)» و (لات) و تغير هذه الحروف شکل الجملة الاسمية الإعرابي فترفع 
المبتداً وتتصب الخبر كما في المثال: 


۱ 


حاشية أبي العباس ص ۱۶۶ 
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ما زید منطلقا 
أداة + مسند الیه + مسند 

۳- ان وأخواتها: 

جملة: خالد أخوك» تتوسم لتصبح: إن خالدا آخوك 

أداة + مسند إليه + مسند 
وظيفة عنصر التوسع هنا وظيفة دلالية في الأساس» وهي إفادة التأکید» وشكلية حیث غيّر 
العنصر علامة المسند إليه الاعرابية دون تغيير نوع الجملة. 
؛ -لا النافية للجنس مثل: 
لا رجل في الدار. 


وظيفة العنصر هنا دلالية أولاء حیث نفی وجود نوع الرجل في الدار وما عمله شكلاً هو 
تير اة آلمشته اله الاعر اة فقط: 


ويمكن أن تتوسع الجملة الاسمية بتعدد الخبر مثل: 
عاصم شاعر كاتب. مسند إليه+ مسند+ مسند 
ثالثاً - عناصر التوسع المشتركة 
-١‏ التوابع: وهي: الصفة والتوكيد بنوعيه والبدل وعطف البيان» تؤكد المعنى 


وتقويه ولا آثر شكلي لها: 
أك “الضفة: تدخل الصفة موسعا ومكملا علی ركني الاسناد آو آحدهما مثل: 


)٩(‏ أ- قام الرجل المهذب 


ب- قالت البنتان المهذبتان. 
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ج- قال الرجال المهذبون 
د- الرجل المهذب قادم 


مسند الیه + مکمل ( صفة) + مسند 


ب- المسلمون المخلصون عادلون. 
مسند إليه + مکمل ( صفة) + مسند 
ب- التوکید وهو نوعان: لفظي ومعنوي 
المعنوي یکون باألفاظ محددة مثل: النفس والعین وکل وجمیع... ومن أمثلته: 
(۱۰)[- جاء المدیر نفسه/ بنفسه 
ب-هند عینها شاعرة. 
ج- جاء الرجلان كلاهما 
والتوكيد اللفظي يكرر فيه اللفظ نفسه أو بمرادفه نحو: 
(۱۷) أ- جاء المدير المدير. 
ب- المعلمات الأستاذات مجتهدات 
ج-البدل مثل: 
سال الماء نصفه 
مسند + مسند إليه + مكمل (بدل) 


د-عطف البيان وهو نادر . 


یت الأدوات 
أت آدوات الاستفهام 


وهذه الأدوات في الأصل خاصة بالأفعال» واستعملتها العرب مع الأسماء 
توسعاء كما يقول سيبويه:"حروف الاستفهام لا يليها إلا الفعل إلا أنهم توسعوا فيها فابتدأوا 
بعدها الاْسماء" ووظيفتها العامة دلالية تفيد سؤالا ومن نماذج ذلك: 


' -الكتاب ج۱ ص۹۹-۹۸ 
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)۱١(‏ أ - هل ذهب خالد؟ أداة + مسند + مسند إليه 


ب - هل محمد طالب؟ أداة + مسند إليه + مسند 
EG‏ أيتنفس النبات أداة + مسند + مسند إليه 
د - أمحمد شاعر أداة+ مسند إليه + مسند 


وقد تحذف أداة الاستفهام أو اسمه وينوب التنغيم عن المحذوف. نحو أنت محمد؟» أو محمد 


أنت؟ 


ب- أدوات النفي 


وهي أدوات لها الصدارة تنفي الحكم ولا تغير شكل الجملة ومن تلك الأدوات (ما) في 
المثال أدناه: 


(۱۲) أ- ما قام محمد أداة + مسند + مسند إليه 
بحما محمد شاعر أداة + مسند إليه + مسند 
لا رجل في الدار 


ولا يختلف استعمالها مع المثنى والجمع والمؤنث. 
ج- أدوات الاستثناء: 

وهي ثماني أدوات تخرج ما بعدها من حكم ما قبلها من أمثلتها: 
(۱۳) أحجاء التلاميذ إلا علي 


ولا يؤثر الاستثناء في شكل الجملة أو ترتيبها ولكنه يضيف معنى جديداً ففي هذا المثال أخرج 
لت عانق رااان 


ویستعمل الاستثناء والنفي في الجملة الواحدة نحو : 
ب- ما قام إلا محمد. 
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د - ما محمد إلا طالب. 
د- أدوات العطف: من أكثر أدوات المعاني استعمالا في اللغة العربية هي أدوات العطف لأنها 
تغني عن التكرار وتفيد التشريك في الحكم. مثل: 
(۱۵) أحجاء محمد وفاطمة. 
ب- محمد وفاطمة عادلان 
ج- قم أو اجلس 
د- جاء محمد فخالد ثم علي أو عمر 
ه- جاء محمد ۳ خالد 


الواو تفيد مطلق الجمع بين المتعاطفين وقد تفيد الترتيب» والفاء تفيد الترتيب المباشرة و ثم تفيد 
الترتيب مع التراخي وهكذا لكل أداة معنى تؤديه. وهذه الأدوات تدخل على الجملتين الاسمية 
والفعلية وتربط بين المسند إليه والمعطوف والمكملات كذلك أو الجملة. 


۳ - العبارة الظرفية (شبه الجملة): 


يمثل عبارة شبه الجملة الجار والمجرورء أو الظرف وما يضاف إليه» وبالرغم من أن 
عبارة شبه الجملة يمكن أن تحل موضع المسندء أو المسند إليه في البناء للمجهول» بالرغم من 
هذا قد يكون مكملاً في الجملتين الاسمية والفعلية. فيقال في الجملة الاسمية: 


علي زعيم عند أهله. 
فبك RS ae‏ تن 
ای د في الفا 
a‏ 
ومثال لتوسع الجملة الفعلية بعبارة شبه الجملة: 


(15) أ-جلس المدير على الكرسي. 
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مسند + مسند إليه + مكمل (شبه الجملة. ) 
ب حوقفت البنت أمام الفصل. 


4 - الحال: آوهي وصف فضلة منتصب مبين لهيئة صاحبه7 الأصل في الحال أن تكون 
للأفعال» ولكنها أحياناً تكون في الجملة الاسمية وهي عنصر دلالي فقط. مثل: 


(۱۷) أ- هذا زيد منطلقا. 
ب- جاء زید ضاحکا. 

ج-جاءت هند ضاحكة 
د-جاء الرجال ضاحكين 
ه - التمييز: 

التمييز عنصر من عناصر التوسع التي ترتبط بالمكملات في أغلب آحواله» وقد يرتبط 
بالمسند إليه» ولا نتأثر به الجملة في الشکل» بل تكتسب بعدا دلاليا محددا يتعلق بتفسير المبهم 
و وه 

ا ار ا 
فكلمة (کتاب) جاعت مفسرة للعدد (عشرين) المبهم. 

عندي رطل زیتا. 
وارتبط لفظ (زیتا) الممیز هنا بالمسند إليه المبتدأ المتأخر (رطل) ویجوز هنا إضافته لتصبح 
الجملة عندي رطل زیت. 

هذه آهم عناصر التوسع في الجملة البسيطة في اللغة العربية» وهناك عناصر لم تذكرء 
اما لعدم آهمیتها من ناحية البناء أو لأن هناك عنصرا یماثلها قد ذكر. 


شر المفصل ج۲ ص هه 
(') جامع الدروس العربية ص 575 
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الفصل الثالث: الجملة البسيطة ٤‏ اللغة الهوسوبة 
وفيه مبحثان 
المبحث الأول: 
الجملة في اللغة البوسوية: تعريفها وأركانها وأنواعها 
البحث الثاني: 


التوسع في الجملة البسيطة البوسوية 


المبحث الأول: 
الجملة £ اللغة الموسوبية: تعريفها وأركانها وأنواعها 
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المبحث الأول 
الجملة في اللغة الهوسوية: تعريفها وأركانها وأنواعها 


آولا- تعريف الجملة في اللغة الهوسوية: 
تجدر الاشارة إلى أن علماء لغة الهوسا المتقدمين آدوا دورا مهما في تقعيد 
قواعد اللغة الهوسوية» وصنفوا في ذلك أسفاراً جليلة وكتبا كثيرة بمستویات عدیدة» 
هاش اا و افر والزيكة .من كل هی تیوه ان فا اتف 
الجملة تعریفا خاصا بلغتهم» بل اكتفوا بالتعریف العربي الشائع» ومرد ذلك نحسبه 
لتأثر النحو الهوسوي منذ میلاده بالنحو العربي وفات علیهم بذلك مراعاة ما تتمیز به 
الجملة الهوسوية من ناحية الشکل أو الوظيفة» وما رکزوا عليه هو مکونات الجملة 
والترکیب و الافادة. 
وفي زاوية أخرى نجد أن علماء لغة الهوسا المحدئین قد تناولوا مفهوم الجملةء 
وعرتقوها من منطلقات شتی یطغی علیها منهج المدارس اللغوية الغربية الحديثة؛ مثلما 
ما ورد عند غلادنتشي من أن الجملة هي الترکیب المؤلف من وحدات دالة على 
معنی!" وعند ایراهیم یارون یحیی: هي قول مركب أطول من الكلمة والمقطع 
والاضافة له معنی!) وغرفت في قاموس اللغة الهوسوية آنها الکلام الذي يحتوي على 
فعل وفاعل.۱) وفرق بين الجملة والکلام ربیع زروق وآخرون عندما قالوا: إن الجملة 
هي الکلمات المركبة التي بينها علاقة إسنادية دالة على معنی تام » ورأی هوّلاء 
العطماء أن الکلام أشمل من الجملة لأنه الأداء اللغوي الشفوي الذي یضم عددا من 


الل )°( 
ومن أمثلة الجملة التي أوردها غلادنتشي 
Damuna ta fadi‏ قالت الخريف 


, An introduction to Hausa , grammar M, k,m, Galadanxi, Kano م‎ 1 
, Darusson Hausa Ibrahim ۷۵۲۵۱ Yahua, م‎ 19۳ 

Kamus Na Hausa م‎ 9 0 

Sabuwar Hanyar Nazarin Hausa 98م‎ )( 

( السابق نفسه۸٩‏ 
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قل/ ضمیرا الوقت والجنس ١‏ الخریف 
وعلق على المثال قائلاً:"'إن فيه وحدتین الأولى (الخریف) و الثانية قالت7'). وما يلاحظ 
على هذا المثال أن صاحبه غلادنتشي ذکر الوحدة ولم يأت بلفظ الكلمةء لأن الکلمة في 
لغة الهوسا لها طرائق تولید واشتقاق عديدة فقد تتكون من کلمتین تکرارا من ۱/۵16 
۵ (اللون الأرقط)» وربما تکون ثلاث کلمات مثل: 52 502 902 للشخص الأبلهء 
وكلمة (5002) نفسها فعل آمر بمعنی (اشرب). 

وبالرجوع إلى تعریفات الجملة السابقة يمكن القول إن تعریف القاموس آشار إلى 
الجملة الفعلية وآهمل الجملة الاسمية» وأغلب الظن أنه اعتمد على تعریف الجملة في 
اللغة الانجليزية تلك الجملة التي لا تخلو من الفعل مطلقا تقدیر! أو ذکرا» مساعدا أو 
أصيلاً. والتعریف الثاني جعل البنية الشكلية ساسا لمفهوم الجملة. وراعی التعریف 
الأخير الاسناد والمعنی» بجانب الترکیب» وفرق بين الجملة والکلام في شرح التعریف. 

کل هذه التعریفات اصطحبت معها الشکل رل ثم المعنی ثانیا وراعت آیضا 
المفاهیم الصرفية مثل: کلمة» ووحدة. و المفاهیم النحوية مثل مركب وفعل وفاعل و لسناد. 
ومن أمثلة الجمل الهوسوية بناء على ما سبق الجمل الآثية: 


(۱) أ- ۱۵۱2۳0۱/06 / Ayu‏ علي معلم 
رابط + معلم + علي 
ب- 13[33/1/31303/66 هاجر معلمة 


رابط +معلمة +هاجر 


چ Yusif / ya/ ci‏ أكل يوسف 


An introduction to Hausa , grammar p1 2 
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أكل+ ضميران للوقت والجنس+ يوسف 
taf‏ /13 /13013113 ذهبت لنتنا 


ذهب+ ضمير الوقت والجنس + لنتنا (علم) 


هذه الأمثلة توضح نماذج الجملة البسيطة في لغة الهوسا وسيأتي تحليلها - ويمكن القول 
إن الجملة البسيطة في الهوسوية هي: التركيب القصير الواضح ذو المسند الواحدء و عادة 
ما يتألف من جزأين ويحمل معنى. 
ثانیا: أركان الجملة البسيطة في اللغة الهوسوية ومكوناتها: 
للغة الهوسا نظام ثابت في تكوين الجملة البسيطة الأساسية» فهي تتكون عادة من 
جزأين أو حدتين: عبارة عن الحكم والمحكوم علیه والحكم قد يكون فعلاء وقد يكون 
اسمّا بحسب نوع الجملةء ويمكن أن نستعرض الأمثلة أدناه: 
(۲)-1- ۷۵۳۵ /هلا /13016 رجع تنكو 


رجع + ضميران تنكو 
ب- 20 /13 /1105173 جاءت حسنة 
جاء + ضميران + حسنة 
ج Yaran sun Ci‏ کل الا لاد 
(۳) أ- 6(/ 503 A d٥/‏ عبده جندي 
ب- 66 /۸۱/50[۵ عائشة جندية 


رابط+ جندى +عائشة 


إضافة إلى الأمثلة في )١(‏ 
في الأمثلة ۲- أ و ب» و ج» تمثل الكلمات و 12010 و ۳۱/53 و ۷2۲20 الجزء 
الأول أو المکون الأول للجملة» وهي آعلام تشغل موقع المسند الیه. والکلمات ۷۵ في أ 
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.و 18 في ب »و (الا5 في ج- من الأمثلة عبارة عن: ضمائر (روابط) فالضمير ۷2 
يوضح جنس الفاعل» وهو هنا يدل على أن الفاعل مذكر مفرد معرفة» و18 يوضح أن 
الفاعل مؤنث مفرد معرفة. و(2) مورفيم الربط الزمني» ويطلق عليه: (ضمير الوقت) 
ووظيفته في الجملة أن يدل على زمان الفعل كما يقول سعيد غلادنتشي:'إذا كان الفاعل 
اسمّا ظاهرا فلا بد آن یتبعه ضمیر مطائق' له قبل الفعل» وذلك لان الضماثر هي التي 
تغير صيغة الأفعال الدالة على زمان وقوع الفعل7') وفي معظم التراکیب في حالة 
المضي یدغم ضمير الوقت في ضمير الجنس كما في المثال 1-۲- ولضمیر الوقت آشکال 
آخری » فإذا حول زمن الفعل في ۲- یصبح ۲۵۳۳۷۵ /۷۵0۵ / 1200 يرجع تنكوء 
صار الفعل مضارعًا بالمورفیم 02 ولا بد في هذه الحالة من تغيير شکل الفعل إذا كان 
مر نا إلى یه اه ی اما ع و ن كر هو قعل أن ی 
... ولذا جرد الفعل من ضمير الوقت مثل: ۲0۳02 في المثال ۲- آ» يصير فعل آمر 
دالا علی طلب الرجوع ولا یستعمل بهذا الشکل بل لاید له من ضميري الوقت والجنس 
كما في المثال ذاته. 


وفي هذه الأمثلة ۲-أو ب- و ج- تمثل الوحدات: 


و ا آکلواء و 20 ها جاءت» و ۷0۳02 هل رجع. تمثل الجزء الثاني من الجملة 


البسيطة الهوسوية وتشغل موقع المسند أو الحکم» وتحلیلها کالاتي: 

2 ضمير الجنس للفاعل المذکر . 

۸ ضمير الوقت الماضي مدغم فيه. 

2 ضمير الجنس للفاعل المؤنث المفرد المعرفة مدغم فيه ضمير الوقت. 
1 ضمير الجنس ۲۱ ضمير الوقت. 


(') حركة اللغة العربية وآدابها ص۱۹۵ 
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و © و ۸0۳4 و20 هي صيغ دالة على الحدث. 

ويلاحظ في هذه النماذج أن ضمير الجنس يتغير بناء على جنس المسند إليه ۷2 مع 
المذكر 12 عند التأنيث» وبالنظر إلى الأمثلة (۱) أ وب و (۳) أوبء نجد كذلك وحدتين 
في كل نموذج الأولى هي دل۸ و ۲۵۵2 و ۸00 و ۸ وهي: أعلام تشغل موقع 
المسند إليه» أو المحکوم عليه» وما یمثل المسند والحکم هي: الوحدات الثانية التي نتمثل 
في 6 ۲۱۵۱2۳0 و 66 ۲0۵12713 و ne‏ 50[2 و 06 50[2. وهذه الکلمات صفات 
۵۱2۳۷ للمذكرء 17313073 للمؤنث» هزه للمذکر و الموّنث» و 6 رابط مع المذکر و 
نو للمونت المفرد. والأمثلة جمیعها خالية من الفعل وملحفاته کالضماتر حتی الروابط 
اختلفت» والأمثلة مكوّتة من: اسم + صفة + رابط 


ویلاحظ أن الرابط (06) للمفرد المذکر الغائب یستعمل للجمع بنوعیه المذکر والمؤنث 


(۳)ج- Yara 0۵0090 ne‏ الأولاد کبار 
رابط + کبار + آولاد 
د- Budaran 6۵00۵0 ne‏ الفتیات کبیر ات 


رابط + کبیرات + الفتیات 
خلاصة القول إن الجملة الاساسية البسيطة في الهوسوية نتکون من رکنین هما: 
المسند (الحکم) + المسند إليه (المحکوم علیه)» و المسند یتألف عادة من وحدتین في الجملة 
الاسمية وثلاث وحدات في الجملة الفعلية. 
ویصطلح على المسند في نحو الهوسوية بالبیان» والرکن الثاني. ویتکون 
المسند إليه المحکوم عليه من وحدات» ففي حالة الفعلية یتکون من ضمير الجنس + 
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ضمير الوقت + جذر الفعل المجرد حسب التصرف. وعند البناء الاسمي تكون الوحدة 
علی شکل صفة (آو ما ینوب عنها) + الرابط. والصفة لذا کانت دالة علي مهنة قد تلحق 
آخرها فتحة. أو ياءء فتحة لتدل على المونث مثل ۱۷۵۱۵۳04 معلمة و Manomiya‏ 


للمز ارعة و المز ار ع ۷/20۳0 
وربما تکون الفتحة هذه هي مورفیم التأنيث كما في عدد من اللغات الأفروأسيوية ("). 


وهناك مجموعة من الکلمات یمکن آن نقوم مقام المسند الیه کالعلم» و العلم العام 
مجمو من ل ن دفوم م لد و م 


والضميرء و المحددات» وأدوات الملكية» و الظروف. ومن أمثلة ذلك: 
Kama - ۷۵۲۷۵ ۳۷۵۷ / ne‏ الانقلاب العسكري حكم 
رابط + حكم + اكسر + امسك مضاف ومضاف إليه عبارة اسمية 
Shi yaro ne‏ هو ولد ضمير واسم 
رابط +ولد + هو (ضمير) 
Wannan yaro ne‏ هذا ولد مشار ومشار إليه 
رابط + ولد + هذا (اسم إشارة) 
Shudin mai kyaun‏ اللون الأزرق جمیل 
جمال + ذو+ الأزرق 
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ثالثاً: ترتيب أركان الجملة البسيطة: 
تبدأ الجملة بأنماطها المختلفة في لغة الهوسا عادة بالمسند إليه الذي يمثله: الاس 
أو ما يقوم مقامه»ء ثم يأتي المسند بعده. وقد يتوسطهما رابط أو ضمير. 
فإن كانت الأجزاء المكوّنة للجملة اسمية أي (لا فعل فیها)» فيكون الترتيب الأساسي 
على شكل: 
مسند إليه + مسند + رابط 
مثل: 
(۶) أ- Bala / tajiri /ne‏ 
رابط + تاجر + بله 
وإن كان في الجملة فعل يكون الترتيب مسند إليه+ ضميران+مسند مثل: 


(۶) ب- 131 2] ۲۱۵۷۵ ذهبت حواء 
ذهب + ضمیر ان + حواء 
وهذا الترکیب حر غير محفوظ الرتبة. ففي بعض الأحوال یمکن أن تتحرر الجملة من 
ترتيبها الاصلي لتصبح: 
8 ۶ اره] تاجر بله 


ويجيء هذا التقدیم لضرورة أسلوبية فقد یکون (بله) معروفا لدی السامع» وآراد أن يعرف 
مهنته» لذا بدأ المتکلم بالمسند الذي هو الحکم للعناية به. وما لا يصح نقدمه هو الرابط 


على المسند (06 ©06) فهذا التقدیم ممنوع فلا يجوز أن تقول: اه 06. 
ویجوز أن يفصل بين المسند إليه والمسند بالصفة فیقال: 


dogo tajiri ne‏ ۵ بله الطویل تاجر 
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وفي حالة الشكل الثاني الذي تتكون فيه الجملة من جزأين: فعلي واسميء يكون الترتيب 
الأصلي على هذا النحو: 
مسند إليه + ضمير الجنس + ضمير الوقت + المسند 
والترتيب هنا محفوظ المواقع بين مكونات الجزء الفعلي 
ضمیر الجنس + ضمیر الوقت + الفعل المجرد الدال علی الحدث دون الزمن. 


78 ذهبت 


فلا يصح تقديم المسند على ضمير الوقت» أو ضمير الجنس كما لا يتقدم ضمير الوقت 
على ضمير الجنس الا في حالة واحدة وهي حالة دلالة الفعل على المستقبل» كما مر بنا 
في تصريف الأفعال مثل: ستذهب آآها Z28‏ ساذهب 2980188 . 


والترتيب محفوظ بين المسند إليه والمسند في هذا التركيب فلا يجوز القول: 
83 131 / 23لا ذهب بله 
بله + ذهب + ضميران 
وعن ذلك يقول شيخو غلادنشي: ترکیب الجملة في لغة الهوسا له قاعدة ثابتة» لا 


يمكن مخالفتها. فيجب أن يسبق الفاعل الفعل» ثم يأتي المفعول بعدهما ولا يصح أن يتقدم 
الفعل آو المفعول علی الفاعل۳ ولکن اذا توسعت الجملة بالمفعول به مثلا تحررت 


رتبتها في حالات معينة يمكن القول في الجملة: 


8 / 131 / ۷۵ / 8313 ذهب بله إلى البیت 
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البیت + ذهب+ ضميران + بله 


لم يظهر حرف الجر (إلى) في الجملة لأن الفعل (ذهب) متعدٍ بنفسه في لغة الهوسا ففي 
هذا المثال وعند الإجابة عن سوال أين ذهب بله؟ يصح القول 9103 البيت وعند إرادة 
تمام الجملة تكون: 

(٤)ج-‏ 181 ۷۵ 858313 6103 البيت بله ذهب . إلى البيت بله ذهب 


ذهب + ضميران+ بله + البيت 


ولم يتغير شكل الضميرين» أما في بعض الأحوال التي يتقدم فيها المفعول به على الفاعل 
فيتغير شكل الفعل لأجل ذلك كما في المثال: 


د- Yaro ۷۵ 001 / kare‏ ولك دوي گا 
کلب ضرب ضمیران ولد 

عند التقديم یتغیر شکل الفعل إلى 

ه- Kare / Yaro / ya / daka‏ كل و 
ضرب ضميران ولد کلبا 

في الجملة ٠١(‏ - أ) انتهی الفعل بصائت عبارة عن كسرة قصيرة 


0 أكا08 33 وفي الجملة (5) ه- انتهى الفعل بفتحة قصيرة (3) 
8 ولا يتغير آخر الفعل في أي جملة نقدم فیها المفعول به في حالة الاجابة 
عن الفاعل كما في المثال (٤)ج-‏ انما في جملة معينة ولیس هناك ضابط أو قاعدة 
قياسية إنما السماع والاستعمال هو الفیصل في ذلك. 
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وخلاصة الكلام إن ترتيب وحدات الجملة البسيطة الفعلية ترتيب محفوظ لا يمكن أن 
يتقدم عنصر فيه على آخر مطلقاء وإذا توسّعت الجملة البسيطة بالمفعول به» كان له الحق 
في التقدم على الفاعل جوازاً في حالة الاجابة. 
الفاعل + ضمير الجنس + ضمير الوقت + الفعل + المفعول به. 
المفعول به + الفاعل + ضمير الجنس + ضمير الوقت + الفعل. 
رابعا: الحذف في أركان الجملة البسيطة: 
يُعذّ الحذف سمة من سمات الایجاز» وضربًا من ضروب البلاغة والبيان في 
معظم اللغات الإنسانية» وبالرغم من اهتمام الهوسا المتعاظم بالبلاغة وعنايتهم الفائقة 
بالإيجاز في أقوالهم وأمثالهم وأشعارهمء بالرغم من هذا كله نجد الحذف في لغتهم في 
المسند والمسند إليه لا يكون إلا جواز. والحذف الواجب لا يكون إلا في ضمير الوقت 
في أحوال بعينهاء ولتوضيح هذا الأمر نستعرض الأمثلة أدناه: 
١‏ - الحذف الجائز 
)°( أ - Bala / ne‏ بله 
رابط + بله 
ب- 66 / ۱12 هي 
رابط + هي 
وأصل هاتین الجملتین اجابتان لسوالین هما: 
ج - 204 / ۷۷۵/۷3 من جاء؟ 
جاء + ضمیران + من 
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وتقدير الجواب 
ne ۷۵/0‏ / 8۱ جاء بله / بله جاء 
جاء + ضمیران + رابط + بله 
د- 207 / 1۵ 66 Wa‏ من جاعت؟ 
جاء + ضمیران + رابط + من 
وتقدیر الجو اب: 
ce 124 ۵‏ / ۵ا هي جاعت - جاءعت 
جاء + ضمیران + رابط + هي 


ویلاحظ أن المسند في الجملتین ذکر معه الرابط الاسنادي (06) في حالة الفاعل المفرد 
وإذا كان السؤال عن المسند إليه» يجوز حذفه في الجواب مثل: 
3 / 131 / 13 ذهبت إلى بيت 
بيت ذهب ضميران 
إجابة عن سؤال: أين ذهبت المعلمة؟ 
Ina / malama / taa ۶‏ 


ذهب+ ضمیران + المعلمة + ين 
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؟ - الحذف الواجب 
باعتبار أن ضمير الوقت مكون أساسي في وحدة المسند أو رکنه» في الجملة الهوسوية 
التي تشتمل على فعل فإنه يحذف وجوبًا في الأحوال الآتية: 


۱ إذا تغير شكل الجملة يمكن حذف ضمير الوقت حذفا إجباريًا(") 
مثل Wwadanda / Bala / yaa / ba / Audu / sun /  / wanan:‏ 
هذا+ أفضل +ضمير الجنس+ عبده + أعطى + ضميران + بله 
ويكون هذا في الجملة المركبة. 
ا في الجملة الدال فعلها على الاستقبال في حالة التكلم 


| سأقر‎ An / karanta 
قرأ + ضمير الوقت +ضمير الجنس‎ 
Zan / a / karanta والأصل‎ 


۳- في الجملة الدال فعلها على الأمر يحذف ضمير الوقت في الأحوال كلها: 


| 


۷۵ ۲۵ اقرأ 
قرأ + ضمير الجنس (للمفرد المذکر المخاطب) 
Ki / ۵‏ اقرئي 
قرأ +ضمير الجنس (للمفرد المؤنث المخاطب) 
Ku / ۸‏ المخاطب اقرآوا 
قرأ + ضمير الجنس (للجمع بنوعيه) 


An introduction to Hausa , grammar م‎ 9 00 
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وهكذا وسبب حذف ضمير الوقت في الأمثلة السابقة» يعود إلى بناء فعل 
الأمر الصرفي لا التركيب النحويء لأن هذا الضمير لا يذكر مع فعل الأمر مطلقا في 
اللغة الهوسوية. 
خامسا: أنواع الجملة البسيطة: 
تنقسم الجملة في لغة الهوسا حسب المکونات الأساسية إلى قسمین: 
القسم الأول الجملة الاسمية أو الخالية من الفعل مثل: 
(5) أ- n‏ / 2ز50 / Adu‏ عبده جندي 
رابط + جندي + عبده 
ب- 8 gare‏ ۵۷۲۱ 81012 بنتا صبورة / صابرة 
یس ينذا رعلم) 
والقسم الثاني الجملة الفعلية» أو ذات الفعل وهي الجملة التي تشتمل على الفعل في 
تكوينها مثل: 
0 أ- ya 50۱92 / soja‏ / 1 تجند عبده 
الجند دخل ضميران عبده (دخل عبده الجندية) 


ب - ۵۲ / ۷ 198 / 581013 صبرت بنتا 

صبر + فعل + ضمیران + بنتا (بنتا فعلت الصبر) 

الحملة في القسم الأول خلت من الفعل تماماء وکل مکوناتها أسماء» أو ما یقوم 
مقامهاء وروابط. وما قام مقام المسند في ٦(‏ - أو ب) هو الجندي وصبورة... 
وفي القسم الثاني أضيف الفعل إلى الجملة الاسمية السابقة (دخل وفعلت)» و آصبحت 
الجمل جملا فعلية» ویلاحظ أن طبيعة لغة الهوسا الاشتقاقية آثرت في شکل الجمل 
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حرك: ككل لته فضاه تسا ها كان ,رركا اساسا وهای حمل کر الك من 
الاسمية إلى الفعلية يتغير شكلها كلياً مثل: 
Adamu / ۳۱۵۱۵۳۱ ۵‏ آدم معلم 
اذ حولت هذه الجملة الی القعلية تکون: 


Adamu / yan / kuyarwa /‏ بعلم نم 


التعليم + يفعل + آدم ( آدم يفعل التعليم) 
يمكن القول إن الجملة الاسمية هي الجملة الأصلية في لغة الهوسا والجملة الفعلية محوّلة 
منها. وتعدل صيغة الفعل في الغالب وهو تعديل صرفي اشتقاقي اقتضاه التركيب 


النحوي المحدد. 
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المبحث الثانى 


التوسع في الجملة البسيطة البوسوية 
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المبحث الثاني 
التوسع في الجملة البسيطة الهوسوية 


تتوسع الجملة البسيطة في الهوسوية بنوعيها الاسمية والفعلية بجملة من العناصرء وسنبداً 
بالحملة اد 


أولاً- عناصر توسع الجملة الفعلية 
١‏ - المفعول به: 


جملة ۵۷ كلإ 0٥‏ اشترى الولد 
اشترى + ضميران + الولد 
تتوسع بالمفعول به لتصبح 
ya sayi keke-Î (۸)‏ 6 ۷2۲۵ اشترى الولد دراجة (هوائية) 
دراجة + اشترى +ضميران + ال+ ولد 
وهكذا في حالة التأنيث 
ب- ta sayi keke‏ ۵ اشترت بنت در اجة 
دراجة + اشترى +ضميران + بنت 
وفي حالة الجمع 
ج- sun sayi keke‏ 0 اشترى الأولاد دراجة 
دراجة + اشترى + ضميران + الأولاد 
لم يتغير شكل الجملة من أجل التوسع بالمفعول به والاسم الظاهر » ويمكن أن يحل 
ماه الشيون اتسر ,الخ 
د- ya saye a‏ 0 شتراها الولد 
کر( © اکر رن لول 
وهكذا مع بقية الجمل في حالة التأنيث والجمع. والتوسع هنا قد يكون بأكثر من مفعول 
مثل: 
(9) أ- ba ۷۵۲0 keke‏ 227 ا۸ سيعطي علي ولدا در اجة 
دراجة + ولدا + أعطى + ضمیران +علي 
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ب- keke‏ أ" 02۰ 288 ستعطيني دراجة. 
دراجة + آنا + أعطى + ضميران 
ج- ba ta fan goma‏ لاو 73 سیعطوها عشر: جنيهات 
عشرة +جنيه + ها + أعطى + ضمير الجنس + ضمير الوقت (س) 
الرتبة غير محفوظة في المثال (۸-) فالمفعول به ۲66 يمكن أن يتقدم على 
الفاعل أو الفعل في حالة الاستفهام. 
أما المجموعة الثانية فيمكن أن يتقدم فيها المفعول به الثاني وتكون الجملة: 
goma zan ba ka‏ 180 عشرة جنيهات سأعطيك 


وبقية المفعولات تدخل في أبواب أخرى. 


انیا عناصر توسع الجملة الاسمية: 


لا عناصر توسع خاصة بالجملة الاسمية في الهوسوية» ومرد ذلك هو شکل الجمل التي 
لا تبدأ إلا باسم في شكليهاء فما جاز أن يدخل على الجملة الاسمية یدخل على الجملة 
الفعلية. 
ثالثا- عناصر التوسع المشترکة: 
۱-التوابع ولا تعرف منها الهوسوية سوی الصفة والتوکید 
[- الصفة 
تتوسع الجملة البسيطة في الهوسوية بالصفة بعد الفاعل وبعد المفعول به نحو: 
(0۰ 20-1 هلا 00 ۷۵۲0 جاء ولد طویل 
جاء + ضمیران + طویل + ولد 
ب- 06 50[3 0009۷۷3۵۲ ۰ ۷۵۲۱۲۱۷2۲ جاءعت البنت الطويلة 


رابط + جندي + الطويلة + لبنت 
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ج- 20 Mata 0092۷6 sun‏ جاءت نساء طويلات 
جاع+ ضمیر ان+ طویلات+ نساء 
د- ‏ 20 Yara ۰ 0099۷ sun‏ جاء آولاد طوال 
جاء +ضمیران+ طوال + آولاد 


والصفة في هذه النماذج يمكن أن تسبق الموصوف لتضحی الجملة ۷۵۲0 00900 
طویل ولد و ۷۵۲۱۱۷۵ 09۱۷۷۵۲ طويلة البنت» و۷۵۲۵ 0 طوال 
الاو لاد. 


ویلزم من هذا التقديم إضافة (0) رابطاً في حالتي المفرد المذکر» والجمع بنوعیه آما في 
حالة التأنيث فيكون الر ابط(۲). 


وفي حالة المفعول به تكون الصفة على هذا الشكل: 
ya hau doki far‏ ۰ ۷2۱2۳ ركب معلم حصضيانا ليطن 
أبيض + حصان+ رکب + ضمیران + معلم 
Malama 10 hau jaka baka‏ ركبت معلمة آتانا سوداء 
ودا غ نان .رگید سیر ان محلمة 
sun sayi  . 6‏ 11/313033 اشترى المعلمون و 
بيض + حمير + اشتری + ضمیران + المعلمون 
ویمکن أن تحرر الصفة وتتقدم على الموصوف ویعتریها التغییر السابق في ( ۰-۱۰) 


ب-التوکید: وهو نوعان لفظي ومعنوي» ومن أدوات التوکید المعنوي (130) وتعني 
(نفس) ( 93503) (272لمرمعناها (جمیعا) والتوکید اللفظي یکون ینکرار اللفظ ومن 
آمتلته بنو عیه: 
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(۱۱) أ- 9059! da‏ 188 هلا A‏ ذهب علي بنفسه 
ب-20 12 Husna ce Husna ce wada‏ : جاءت حسنة حسنة 
ج- آه ۷۵ ci‏ ۷۵ ۷۵۲۵۲ أكل أكل الولد 
۲- الادوات: 
وظائف الادوات وظائف معنوية في الأساسء فهي توسّع الجملة» وتحولها من 
حال إلى حال» حسب الغرض الذي يرمي إليه المخاطب في معظم اللغات. وفي 
لغة الهوسا تبرز هذه الادوات لتؤدي الوظائف الاتية: 


أ- الشرط ومن آدوات (10) وتحول هذه الأداة الجملة من کونها جملة بسيطة 
ya 20 ka tafi‏ ۲ ا إن جاء الولد أذهب 


ذهب +ضميران+ جاء +ضميران+ ولد + أداة 
وهذه التراكيب خارج حدود البحث 
ب -الاستفهام 
الاستفهام له أدوات عديدة منها ما هو خاص بالمكان أو الزمان أو الأشخاص ومنها 


ما هو مشترك ومن ذلك: 
(۱۲) أ-180 Audu ya‏ ۱32 این ذهب عبده؟ 


Wag‏ من 
تقول 3207لا ۷۷2 من جاء؟ 
جاء+ ضميران من 
Me ۷۵ ۵ ka?‏ ماذا أعطاك؟ 
ضمير (ك) +أعطى +ضميران +ماذا 
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الأداة + المستفهم عنه 


لا يصح أن يتقدم المستفهم عنه على الأداةء وهذا التركيب لا يترتب عليه أي تغيير 
في شكل الجملة البسيطة. 


ب- النفي: ومن أشهر أدواته (02) لنفي الأسماء والأفعال. لنفي الاسم هذه 
الأمثلة: 


Ba ۵۵‏ الاامرأة 

امرأة + لا 

02 5893 ل أطفال 

Ba ۸۵۱ ne ba‏ ما علي 

أداة +رابط+ علي أداة 

ولنفي الفعل الأمثلة أدناه: 

Bai tashi ba‏ ما قام 

أداة + قام+ ضميران + أداة 

Mohamadu bai tashi ba-Î )۱۲( 

ب-02۵ 13511 bata‏ ۷۵۲۱۱۷2 ما قامت بنت 
أداة + قام +ضميران + أداة + بنت 


Yara ba su tashi ج-03‎ 
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Ba su tashi ba‏ ما قاموا 
۵ ذلا Yaron ba‏ لا يحضر الولد 
مصدر + ضميران +أداة + الولد 


تسلك الهوسوية مسلكين في النفي أحدهما خاص بنفي الاسم النكرة ويكون هذا المسلك 
على شكل: 


أداة + الاسم المنفي 


دون أي تغيبر آخر أما في المسلك الثاني الخاص بنفي المعرفة والفعل فتكرر أداة التفيء 
ليكون الشكل: 


أداة + المنفي (الاسم أو الفعل) + أداة 
ج-الاستثناء: وله أداة وحيدة هي (1966/1956) وتدخل على الجملتين الاسمية والفعلية 
وتفيد الإخراج في حالتي النفي والإثبات» وأمثلتها: 


(15) أ- Yaran sun 1211 fase daya‏ ذهب الأولاد الا واحدا 
واحد + إلا + ذهب + ضميران+ الأولاد 

ب-۸۱۱ Ba wanda ya tashi ba fase‏ ما قام أحد إلا علي 
Yaran ba su taf ba fase daya‏ ما ذهب الأولاد الا واحد 
واحد + إلا + أداة + ضمير + أداة + الأولاد 

ج-iاA‏ 19356 ba‏ aزso‏ utumص‏ 83 لا شخص جندي الا علي 


Ba malami ba fase Ali‏ لا معلم ۲ علي 


علي+ إلا + أداة + معلم + أداة 
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وتستعمل الأداة (أ58) موضع (856]) 


د - العطف 


ويأتي العاطف والمعطوف لتوسيع الجملة ومن أدوات العطف (03) تكون بمعنی الواوء 
وتربط الجملة بالجملة» والمفرد بالمفرد» ومن ربطها للمفرد قولك: 


)١5(‏ أ- اطعها da ۱۷۵ sun‏ ولا قام أب وأم 
قام + ضميران + أم + وأب 
ب- ۵ Umar malamaiy‏ 03 ۸۱ علي وعمر معلمان (معلمون) 
والواو هنا لا تفيد سوى الاشتراك في الحکم» بمعنى أن القيام في المثال حدث من 
الأب والأم سوای وذلك يفهم من السياق ومن عطف الجملة قولك: هل هم ۷2۵ 
53 
أكل شرب والعطف جاء في هذا المثال دون أداة. ولعطف جملة على جملة تستعمل 
الهوسوية الأداة (۸1۳8) وتكون بمعنى الواو مع الجملة وبمعنى (ثم) مع المفرد 
للتراخي. 
Kuma me ya sanar da kai me ne shi‏ وما أدراك ماهو 
هو+ رابط +ما+ أنت(ك) + ب +أدرى+ ضمیران+ ما+ و. 
وتأتي الأداة 5730 598/0 بمعنی (ثم) وهي أداة مقترضة من العربية من لفظة (ساعة) 
وهي نادرة الاستعمال في اللهجة السودانية. وتستعمل للتخيير الأداة (۲0) مع المسند 
إليه مثل: 


ج-20 K٥ Ai k0 Husna wani ya‏ جاء علي أو حسنة 


0 3لا ۷/۵۳ k٥ ita‏ أ! K٥‏ أنت أو هي أحدكما يجئ 
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جاء +ضميران+ شخص +هی+ آداة +أنت +أداة 
ومثالها مع المسند: 


د-]۵] Ali k0 ka zanna ko ka‏ اجلس أو اذهب 


k0 ۱۵۱۵۳0 ne ko soja ne‏ ا علي معلم أو جندي 
رابط +جندي+ أداة+ رابط+ معلم+ أداة +علي. 


في الجملة الفعلية تتكرر أداة التخيير قبل المسند إليه وكلما تكرر المعطوف تكررت 
الأداة (۲0) وكذا الأمر في الجملة الاسمية التي يتكرر فيها الرابط أيضا 


-العبارة الظرفية: 
تأتي العبارة الظرفية بنوعيها مكملاً كما في الأمثلة أدناه: 
(15) آ-ازه 0و 029 12 ۷۵۲۱۳۷۵۲ وقفت البنت آمام الفصل 
الفصل +آمام +وقف +ضمیر ان +البنت 
ب- 6۲3۲[ ya zanna a‏ ۱2۱211010 جلس المعلم في الكرسي 
الكرسي+في+ جلس +ضمیر ان + المعلم 
ج-93۲10 2 Adam ۵۵0 ne‏ آدم ضيف في البلد 
البلد+ في + رابط+ ضیف+ آدم 
4 -الحال: 
الحال أو اسم الحال من عناصر التوسع مثل: 
(۱۲) - زا2021 1۵8 ya‏ 0 ۷۵۲۵ مشی الولد بطيئاً 
بطیثا + مشی+ ضمیران + أداة + ولد 
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ta 20 2۳9101۵۱‏ ۲ ۷۵۲۱۳۷2 جاءت البنت يطيكا 
بطیثا + جاء + ضمیران+ أداة+بنت 


2۵020۵ 126 ۷۵ سار بطیئا 
ب-ahankali‏ 188 Yara Sun‏ سار أولاد بطیئا 
-٥‏ اسم الإشارة: 
afi -١‏ كلا ۲ ۷۷22۷ مشى هذا الولد 
مشى + ضميران+ ال+ ولد + هذا 
ta 1‏ ۲ ذهبت هذه البنت 
ذهب + ضمیران+ ال +بنت + هذه 
ها Wannan yaran sun‏ ذهب هو لاء الأولاد 
ذهب + ضمیران+ ال أولاد + هؤلاء 
اسم الاشارة له الصدارة» وهي رتبة محفوظة ویجب تعریف الاسم معه» ویعرف 
باللاحقة (0) في حالة المفرد المذکر والجمع بنوعیه» وفي حالة التأنيث یکون مورفیم 
تعریف ل ویکون لاحقة أیضا 


٦‏ -الظرف 
تعد الظروف من عناصر التوسع في الجملة البسيطة الهوسوية فتقول 
2 12501 ۷2 الثم قام علي قبل قلیل 


ta 0 2۱۵‏ 62۱ قامت بلقیس الان 


الرتبة محفوظة ولا تغيير في شکل الجملة. 
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الفصل الرابع: المقابلة بين اللغتين على مستوى الجملة 
السيظة 


وفيه مبحثان 
المبحث الأول: 
اة بین اللغتین ف الجملة تعریفها وأرکاها وأنواعها 
البحث الثاني: 


المقابلة في التوسع في الجملتین بين اللغتین 


المبحث الأول: 


المقابلة بين اللغتين في الجملة تعريفها وأركانها وأنواعها 
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المبحث الأول 
المقابلة بين اللغتين في الجملة تعريفها وأركانها وأنواعها 


قبل المقابلة بين اللغتين لابد من شرح طبيعة المنهج الذي يستخدم في التحليل» 
ويهدف البحث إلى مقابلة نظامين نحويين لمعرفة وشائج القربى الجامعة بينهماء والوقوف 
في الوقت نفسه على أوجه التباين والافتراق بينهما .ومدار هذا كله هو بناء الجملة 
البسبيطة »وتقضي الضرورة العلمية اعتماد وسيلة أو أداة أو نظرية واضحة تكشف حقيقة 
التراكيب في بناء الجملة البسيطة في اللغتين موضوع الدراسة» وتزخر اللغة العربية 
بطرائق تحليل كثيرة تعالج الجملة من زوا متختلفة كالنظه والإعراب والإسنادء ولكن 
ليس من سنن المنطق أن ننتهج خطى إحدى هذه الطرائق» والسبب هو أن هذه الطرائق 
خاصة باللغة العربية وقد راعى من نظر لها خصائص العربية التركيبية وغير التركيبية 
في تقعيدها .وبناء على ما سبق جاء اختبار النظرية التوليدية التحويلة في مرحلتها الثالثةء 
والاكتفاء فيها بمكونات الجملة المباشرة. وصاحب النظرية هو الأمريكي نعوم 
تشومسکی( المولود في عام 1928 الذي درس الفلسفة وتخصص في الریاضیات» وكان 
علمًا ناشطا في الجمعيات اللغوية. ومرت نظريته بثلاث مراحل خلال الأعوام-1965) 

(1957و (1965 -1970)و (1970)إلى اليوم. وهذف من وراء نظريته إلى تفسير 
الظاهرة اللغوية بوصفها ظاهرة عقلية يعوزها توسيع البحث اللغوي ليشمل جانب 
الظواهر اللغوية المشاهدة (البنية السطحیة) أو(البناء الظاهر)» ويشمل معها التراكيب 
العميقة أو (البناء الباطن) .وهدف كذلك إلى توفير طريقة عامة لاختبار نظام قواعد لكل 
لغة لتحديد الصفات الأساسية التي بستند إليها أنظمة القواعد الناجحة» وقد أثنى عدد من 
علماء العربية المحدثين على هذه النظرية بعدما أجروا ل 
العربية ومن هؤلاء سعيد شنوفة القائل :وما يميز اتجاه تشومسكي في التحليل أنه بدأ 


() ينظر في الكتب الآتية: الي ار تعوم تش فيكي؛ OEE‏ 
ا قحك ابر اهنم عيادة: مک ادا ص 1014 واللسانيات د. a‏ ل 
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بالجملة أمناسا وتتاول الكلمة والمعنی۳) ومحمد علي الخولي() وخلیل عمايرة ( وبكري 
محمد الحاج ٠‏ ومازن الوعر(" وغیرهم. 
وستأتي المقابلة بناء على ترتیب العناوین والجملة في البحث 
- تعریف الجملة في اللغتین: 

انبق تعریف الجملة في اللغتین انطلاقا من الجانبین الشكلي و الوظيفي» من واقع 
التعریفات التي اختارها الباحث» ففي الجانب الشكلي كان الترکیز على الترکیب؛ 
والاسناد. وفي جانب الوظيفة راعی التعریف استقلال المعنی في اللختین؛ وتتم جوانب 
الاتفاق في اللغتین في الاتي: 
- الاعتماد على الشکل والوظيفة في التعریف. 
۹ الاختماد على الإسناد و الترگیب. 
ت الدلالة على المعنی التام و الافادة. 


ي التفريق بين الجملة والكلام. 


وتتمثل جوانب الاختلاف في الاتي: 


= تعريف الجملة في اللغة الهوسوية راعى المفاهيم الصرفية وأغفل 
التعريف في العربية ذلك. 

3 يجمع الهوسويون في التفريق بين مصطلحي الجملة والكلام» ويختلف 
علماء العربية في ذلك» فمنهم من يرى الفرق ومنهم من لا يراه. 

۳- الجملة يمكن أن تكون ناقصة في البنية الظاهرة في اللغة العربية» وفي 


الهوسوية لا تکون الا تامة. 


وخلاصة القول أن تعریف مصطلح الجملة في اللغتین يكاد یکون واحدا بالرغم من الفروق 
اللفظية في التعریفین. ومن آمثلة الجملة في العربية: 


( بنية الجملة ص ۱۰۳ 

1 قواعد تحويلية للغة العربية دار المریخ - الریاض المملكة العربية السعودية ص؛ ۲ 
(0 فى نحو اللغة وتراکیبها 1۷ 

(( آثر عناصر البناء الظاهر للجملة» ص۸ 

0 نحو نظرية لسانية عربية حديثة» دار طلاس للترجمة دمشق ط (۱) ۱۹۸۷ ص ۲۲۲ 
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)۱( أ- زيد قائم 
ب- قامت زینب 
۱ وفي الهوسویة: 
(۱) أ- ۱۵۱۵۳0۱/06 الا على معلم 


ب-66 ١13[33/1/313173/‏ هاجر معلمة 
؟- آرکان الجملة في اللغتین: 
للجملة العربية ركنان أساسيان هما: المسند والمسند إليه» لا بد من وجودهما حقيقة أو 
نقدیر آ» ويربط بينهما الاسناد» وفي اللغة الهوسوية تتكون الجملة من ركنين أساسيين هما المسند 


لسري 


n 


ر 


! س (فا 
1 (فا) 


0 سف 


۰ 


(۰ 


119 


(۲) أ- الطالب كاتب 


فرك الكرالنة اة 


د - المسلمون عادلون 


چ 
رم إ رم 
1 
س (م) س (خ) 
ٍ 0 
الطالب گات 
2 
ر مإ رم 
س (م) س (خ) 
/ 
الطالبة کات ة 
چ 
ر م! رم 
س (م) س "(خ) 
۱ ۱ 
المسلم ون عادل ون 
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ومن نماذج اللغة الهوسوية الآتي: 


)١(‏ أ- ۷۵۳0 ya‏ ۲20۲0 - عاد تنكو 


چ 
رم ! رم 
37 ۳-4 
ضميران ف 
۱ ۱ 
Komo ya Tanko‏ 
(۲) ب- 20 Husna ta‏ جاءت حسنة 
9 


زم 
a‏ 

ای 

1 


70 ta Husna 
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(؟) أ- 06 udu soja‏ عبده جندي 


Soja Audu 


ب- A'i Soja ce‏ عائشة جندية 
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ر م 
ع ۲ (خ) 
E‏ 
رابط 
Ce‏ 


ج- Yara 0۵00۷2 ne‏ أولاد كبار 


ع 
رم! ركم 
س (م) ع س(خ) 
ص رابط 
۱ / 
ne babbuna Yara‏ 
بالنظر إلى النماذج أعلاه جميعها نلحظ الآتي: 
إ- أن الجملة في اللغتين تتألف من ركنين أساسين هما: المسند 
(الحکم)» والمسند إليه (المحكوم) عليه. 
< تفرق اللغتان بين المسند إليه المذكرء والمسند إليه المؤنث بالعلامة (ت) 


علامة لاصقة للفعل في العربية في حالة التأنيث (كتبت) و (قرأت) وفي الهوسوية علامة 
التأنيث سابقة (12) 20 19 جاءت هادا۲20 (كتبت). 

۳ تتطابق اللغتان في العدد بين المسند والمسند إليه مثل 
المسلمون عادلون - المسلمان عادلان 
وفي الهوسویة: 
Yara - babbuna - yaro - 59‏ آولاد 

و لا یختلف مفهوم المسند والمسند إليه في اللغتین؛ فالمسند هو الحکم 
والمسند إليه هو المحکوم علیه. 
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تختلف اللغتان فيما يلي: 


6 يكون الإسناد بمورفيم مقيد لاحق للمسند في الهوسوية متفق عليه هو: 
(06) للمذكرء والجمع بنوعيه. و (66) للمؤنث» والإسناد في العربية قرينة معنوية مختلف 
حولهاء ومن علماء العربية من يرى أن الضمة هي عنصر الإسناد. 


۹ علامة التأنيث لاحقة للفعل في العربية في الفعل الماضي والأمر(كتبت- 
اكتبي) سابقة في حالة المضارعة (تكتب) وفي الهوسوية تأتي سابقة للفعل في التراکیب 
المختلفة. 


12 20 جاءعت‎ 
Ki zo تعال‎ 

۲ المسند عبارة اسمية أو فعلية في الهوسوية ويمكن أن يكون كلمة مفردة 
في العربية. 

4- تطابق العربية بين المسند و المسند إليه في النوع » 


الطالبة كاتبة والهوسوية لا تطابق 50[306 ۸۵۱ 
إنما تكتفي بعنصر الإسناد (06) للدلالة على النوع. 
۳- ترتيب أركان الجملة في اللغتين: 


ترتب آرکان الجملة في اللغتین بناء على نمطهاء ویتضح ذلك من خلال تحلیل هذه النماذج» من 
أمثلة العربية: 


)٤(‏ أ- بله تاجر ج 
ر م! رم 
ظ 
س (م) س (خ) 
١ 1‏ 
بله تاجر 


ب- ذهبت حواء 


وفي الهوسوية 


)٤(‏ أ- ۳6 ازها 28819 بله تاجر 


ج 
رم! 1 
س (م) ع س(خ) 
س رابط 
ne tajiri Bala‏ 
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ب- 1911 13 ۳۱2۷۷۵ ذهبت حواء 


3 
رم ! رم 
| / 
س (فا) ع ف 
ی 
ضميران ف 
۱ | 
tafi ta Hawa‏ 


يتضح من خلال هذه النماذج ال 


1 أن الترتيب الأصلي للجملة الهوسوية بنوعيها الاسمية والفعلية هو: 
مسند إليه + المسند وبهذا توافق العربية في نمط واحد هو الجملة الاسمية. 
۲ ترتیب الجملة الفعلية مقید في اللغتین في العربية مسند + مسند إليه 


وفي الهوسوية مسند إليه + مسند 


ولا يتحرر هذا الشکل. الترتیب في الجملة الاسمية حر في اللغتین ویکون ذلك لغرض 
مقالي أو مقامي تفرضه اللغة المعنية. 


۳- یمکن الفصل بين المسند والمسند إليه في اللغتين كما سيأتي في 
عناصر التوسع. 
٤‏ تقدیم عناصر الجملة يتنوع بين الجواز والوجوب والمنع في العربية 


في الجملة الاسمية ولا يكون إلا جائزاً في الهوسوية. 
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4- الحذف في أركان الجملة في اللغتين: 

من المعلوم أن للجملة ركنين أساسيين لا تنعقد بدونهما هما المسند و المسند إليه» ولكن 
في بعض المواضع قد يحذف أحدهما أو يحذفان معا ولمعرفة ذلك نستعرض الأمثلة أدناه: 
في العربی 


كه 
وأصل هذا الترکیب خالد مریضء والتماسا للتخفیف حذف المسند الیه» لأثه معلوم 


ب- زید. في جواب من معك 
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وأصل البناء الباطن للجملة زيد معي تحولت إلى: معي زيد ۱+۲ - ج 


۵ 
رم رم ! 
۱ ۱ 
ع س (خ) س (م) 
u‏ میات ا ۱ 
۱ ۱ 
مع ي زيد 


تقدم ركن الإسناد لأنه عبارة اسمية مكونة من المضاف والمضاف إليه وتحولت الجملة 
إلى (۱+۲) وهذه من مواضع الجواز في الحذف والتقديم. 


a اهل‎ 1 -)1( 


Û 
Cc. 
H&E 
5 
r 
۳۳ 
0 وله‎ 
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وأصل البناء الباطن لهذا التركيب هو: الزم أنت العمل 


43 
رم رم ! مك 
١ ۱‏ 
س فا س مفعول به 
الزم أن العمل 


ثم تحول إلى الزم العمل ١+7++-له 8+١‏ ء ثم صار ۳+۲+۱-+ ۳ العمل 


في هذا التركيب حذف المسند والمسند للیه» وهو حذف إجباريء إذا قصيد أسلوب 
الإغراء. ومن المواضع التي يحذف فيها ركنا الاسناد معا في العربية التحذير الذي لا 
يختلف عن الإغراء إلا في تقدير الفعل المحذوف وهو (احذر) مثل: الکسل» بمعنى: احذر 
الكسل. 


البو ريمت 


)٥(‏ أ- 6 داح في جواب 20۶ 8لا ۱۷۵ من جاء؟ 


6 
يبيط | بور 
رم ! رابط رم 
١ ۱‏ 
س (فا) ع ف 
۱ ۱ 
ne Bala‏ 5 
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وأصل البناء الباطن لتركيب هذا الجواب هو: 


Bala 0‏ جاء بله 


€ 


| گ 


70 ya Bala 
وما يلحظ على هذا التركيب أن (76) رابط إسنادي خاص بالجملة الاسمية ودخل هنا‎ 
الجملة الفعلية وأفاد نوعا من تأكيد المعنى» وهو أشبه بالضمير (هو) هنا (بله) هو‎ 
ولذا كان الفاعل مؤنثاً استخدم الرابط (66) مثل:‎ 
۷/2۵ هي في جواب من جاء؟ 20 3لا‎ ١13 06 ب-‎ 
وفي حالة الجمع يتغير شكل الجملة مثل:‎ 
لا هم في جواب 207 3لا ۷4 من جاء؟‎ © 
وأصل البناء الباطن للجواب هو:‎ 


Su ne su ka zo 
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رم! رام 
/ | 
ِ بر 
ضمير (فا) رابط ضميران ف 
e ١‏ 1 
ka SU ne SU‏ 20 


وفي غير جمل الجواب يحل الضمير (0) محل (۵) وتكون الجملة إخبارية 


Sn 0‏ لاه هم جاءوا 


3 
۳ 0 
رم ! 1 
ا ع ف 
E ۰‏ 
ضمير (فا) ضمير ان ف 
۱ 7 1 
Zo n SU SU‏ 
بتحليل هذه النماذج يمكن القول: 
-١‏ إن حذف المسند والمسند إليه جائز ووارد في اللغتين» ولا يتم إلا 
بوجود قرينة تدل على المحذوف» ملفوظة أو ملحوظة. 
۲ يكثر حذف المسند والمسند إليه في الجمل الاستفهامية في اللغتين 


ويقل فيما سواها. 
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وتختلف اللغتان في الآتي: 
= یحذف المسند والمسند للیه معا وجوبا في أُسلوبي الاغراء و التحذیر 
في العربية وهذا ما لا تعرفه الهوسوية. 
- الحذف جائز في الهوسوية وفي العربية قد يكون جائزاً أو واجبا. 
5 يتغير شکل الجملة المحذوف منها ركن في الهوسوية» وشکل الجملة 
العربية ثابت عند الحذف. 
ه - أنواع الجملة البسيطة في اللغتين: 
للجملة البسيطة أنواع عديدة لاعتبارات مختلفة وطبيعة البحث قائمة على اعتبار 
البناء» لذا سنقصر الحديث على جانب البناء الشكلي فقط وانطلاقا من هذا القول فان 
الجملة العربية تنقسم إلى قسمين هما الجملة الاسمية والجملة الفعلية كما مر. ولمقابلتها 
مع الهوسوية نستعرض هذه النماذج: 
(۷) أ- زيد كاتب 


فان الكملة اة 


ب- كتب زيد 


E 
8 
همه‎ > 


كتب زيد 


والجملة البسيطة في الهوسوية ننقسم أيضا الی قسمین هما: الجملة الاسمية والجملة 
الفعلية. 


Auda soja ne - )5( 


یر 
رم ! رم 
سار 3 
لمي بص 
س رابط 
soja Audu‏ 


ومن أمثلة الجملة الفعلية 
)۲( أ- Audu / ya / shiga / soja‏ تجند عبده(عبده دخل الجندية) 


2 
م ۳ 
1 مك 


س (فا) ع ف 
ا 
1 ۳ 
soja shiga ya Audu‏ 
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باستعراض هذه النماذج نلحظ أن تقسيم الجملة البسيطة قائم على نوع المسند في اللغتين» 
فلذا كان المسند اسما کانت الجملة اسمية؛ و اذا كان المسند فعا كات الجملة فعلية شط 
وحيد في اللغة العربية وهو أن لا يتقدم المسند إليه على المسند (الفاعل على الفعل). 
فشرط العربية هو أن ما يتصدر الجملة هو الذي يحدد نوع الجملة. 

المقابلة: 

تتفق اللغتان في الآتي: 

-١‏ الاعتماد على المسند في تحديد نوع الجملة. 

5 الكئلة E‏ ی ی الاي 

تعتمد اللغة العربية على الترتيب في تحديد نوع الجملة؛ فما تصدر حقيقا أو حكماً هو ما 
تنسب إليه الجملة» وتعتمد اللغة الهوسوية على نوع المسند لا ترتيبه» فالجملة التي تضم 
فعلا هي جملة فعلية بغض النظر عن موقعه» وعادة ما يتقدم الفاعل على الفعل» فجملة 
محمد جاء 20 Mohamed ya‏ جملة فعلية في الهوسوية اسمية کبر ی تفي الراجح- 
في العربية. 
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المبحث الثاني: 


المقابلة في التوسع في الجملتين بين اللغتين 
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المبحث الثاني: 
المقابلة في التوسع في الجملتين بين اللغتين 


تقرس لته یه فی لیصا لته و القارة فزق نا سدور تاق كن 
عدد منها وتختلف في عدد آخر. 


أولاً- عناصر توسع الجملة الفعلية: 
من العناصر التي تتوسم بها الجملة الفعلية في اللغتین ما یلی: 
2 المفعول به: 


يعد المفعول به من آهم عناصر التوسع في الجملة لأنه ينوب عن الفاعل بعد حذفه 
ویتحول إلى ركن أساسي» وذکره يوضّح المعنی» ولتوضیح ذلك نحلل النماذج آدناه: 


(۸) أ- اشتری الولد در اجذ 


€ 
رم رم ! ۲ 
ف س (فا) س (مفعول به) 
5 الولد 35 
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(۸) أ- keke‏ ارو هلا ۷۵۲۵ اشترى ولد دراجة 


46 
1 ۱ 1 
س( فا ف س مفعول به 
لف عر 
Keke sayi ya Yaro‏ 


في النموذجين أعلاه جاء المفعول به مكملًا في الجملتين (دراجة) في العربية و 
(/66) في الهوسوية جاء بعد الركنين الأساسين المسند والمسند إليه» ولم يؤثر 
في شكل الجملةء ولن يؤثر فيها بتغيير نوع الفاعل أو جنسه أو عدده» وما أضافه 
هو أنه وضّح المعنى» ورتبته محفوظة في الهوسوية في حالة الإثبات» فتحرره في 
جواب الاستفهام ورتبته في العربية حرة باستثناء حالات بعينهاء ويمكن أن تتوسع 
الجملة بأكثر من مفعول به واحد مثل: 


ب- أعطى علي ولدا دراجة 


س (فا) س (مفعول به أول) س (مفعول به ثان) 


| ا | 
أعطى علي و لدا دراجة 
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وفي الهوسوية: 


3( أ- zay ba yaro keke‏ ألم سيعطي علي ولدا دراجة 


رم | رم مك مك 


١ ۱ 

س (فا) ۹ | 
7 ۱ 

ضمیران ف س (مفعول به اول) س (مفعول به تان) 


۱ ! | | 


keke yaro ba zay Ali 
ترتيب الجملة العربية حرء ما لم تكن هناك ضرورة تفرض تقديم مفعول على‎ 
آخر گان یکون أخدهما ضمیر! فحقه التقدیم. وترتیب الجملة الهوسوية محفوظ بین‎ 
لمفعول لول والمفعول الثاني» والسبب أن معنی الجملة یفهم بناء علی ترتب‎ 
المکملات فاذا تحولت الجملة إلى ۳+۶+۲+۱ لصار المعنی أن علیّا أعطى‎ 
دراجة ولذا. وهذا ما لا يكون في اللغة الهوسوية خلاف العربية التي تستعین‎ 
بالقرائن المعنوية واللفظية في ذلك.‎ 
المقابلة:‎ 
نتفق اللغتان في التوسع بالمفعول به ويأتي بعد ركن الاسناد وقد یتعدد» ولا يؤثر في شکل‎ 
الجملة ووظيفته ایضاح المعنی وتحدیده.‎ 
وتختلف اللغتان في تقديم المفعول به فقد يكون تقديمه جائزا أو واجبا على الفاعل أو‎ 
الفعل أو المفعول الأول في العربية.‎ 
وفي الهوسوية لا يتقدم المفعول به الأول على الثاني مطلقاء ولا يتقدم على فاعله وفعله‎ 
إلا في حالة الجواب فقط.‎ 
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هناك مفعولات أخرى في اللغة العربية مثل: المفعول المطلق. والمفعول لأجلهء والمفعول 
فيه» تتوسع بها جملتهاء والهوسوية لا تعرف هذه المفعولات ويندرج بعضها تحت 
ثانیا- عناصر التوسع المشتركة: 
۱-التوابع: ولا تعرف منها الهوسوية سوى الصفة والتوكيد. 
أ الصفة: تدخل الصفة موسعًا على ركني الإسناد أو أحدهما في 
التركيبين الفعلي والاسمي ومن أمثلتها في العربية: 
(9) أ- جاء الرجل المهذب 


43 
ردم رم! 
۷ 1 
فى ع س 
1 1 
س (فا) مك 
جاء ال رجل ال مهذب 


ب-خرجت البنت المهذبة 
ج- قام الرجلان المهذبان 


د- قالت البنتان المهذبتات 
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زرخ رم [! 


س (فا) مك 
خرج (ت البنت ان ال مهذب ت ان 
وفي الجملة الاسمية 
-المسلمون المخلصون عادلون 
ج 
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من أمثلة الهوسوية 


(۱۰) أ- 20 ۷۵ 0090 ۷۵۲۵ جاء ولد طويل 


€ 
ِا 
ع س بت 


Zo ya dogo yaro 


ب-66© 50[3 doguwa‏ ۷2۲1۱۷۵2۲ البنت الطويلة جندية 


Ce saja doguwa ۲ 
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ج- 20 Mata 00936 sun‏ جاءت نساء طويلات 


6 
رم ! رم 
١ |‏ 
ج س a‏ 
موصوف + صفة 
| : 
۱ پر اش 0 
Zo n su dogaye mata‏ 


بالنظر إلى هذه الأشكال نجد أن الفاعل الموصوف في التركيبين العربي الهوسوي جاء 
أولا تلته الصفةء وهو ترتيب مقيد في العربية» حر في الهوسويةء وإذا شمل النظر بقية 
الأشكال نلحظ المطابقة بين الموصوف والصفة في العدد والنوع في اللغتين» وهذا الموسّع 
غيّر شكل الجملة وفصل بين المسند والمسند إليه في اللغتين. 

تتفق اللغتان في التوسع بالصفة تابعاء وتطابقان بينها والموصوف في النوع والعددء ولا 
يوصف الخبر في اللغتين إنما يتعددء تختلف اللغتان في الترتيب فهو حر في الهوسوية 
التي تسمح بتقدم الصفة على الموصوف ۱+۲. 

التوكيد: يعني التوكيد تأكيد المعنى بصورة من الصور ومن نماذجه العربية: 


(۱۰) أ- جاء المدير نفسه / بنفسه ج 


0 
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ب حجاء المدير المدير 


وفي الهوسوية: 


(۱۱) أ- 9059! da‏ 188 هلا ۸ ذهب علي بنفسه 


Sa kan da tafi ya Ali 


ب-20 Husna ce Husna ce wadda ta‏ : ج x‏ نة حسنة 


ع س ع س 
س رأبط + ۳۵ ik‏ 
| ۱ | | 5 ان 
¥ 0 
ZO ta wadda ce Husna ce Huna‏ 
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يأتي التوكيد مكملاً في الجملتين الفعلية والاسمية بنوعيه المعنوي واللفظي» ففي 
التوكيد المعنوي تستعمل العربية ألفاظ :النفس والعين وكل وجمیع» ويجب إضافة ضمير 
يطابق المؤكد في النوع والعددء ويتبعه في حكمه الإعرابي» وقد يجر بالباء نحو :جاء 
المدير بنفسه ولا يترتب على زيادة هذا العنصر أي تعديل في شكل الجملة ..ووضع 
الهوسوية في الألفاظ لا يختلف عن العربية فهي (620) نفسه أو رأسه. و (0قكانا0) 
كل و (02۷2 93038) جمیع» وهذا اللفظ الأخير عبارة اسمية مكونة من مضاف ومضاف 
إليه وتستعمل بصيغة واحدة للمفرد والجمع» على خلاف 0620 و 20 فهذان اللفظان 
يطابقان المؤكد في العدد والنوع و (۲20) يجب أن يسبقها حرف الجار (الباء) (023) 
ويلحقها ضمير يطابق المؤكد في نوعه وعدده» أما التوكيد اللفظي فيختلف أسلوبه في 
اللغتين» ففي العربية يتكرر المؤكد نفسه أو بمرادفه» دون أي تعديل في ركن الجملة. 
والهوسوية توافق العربية في توكيد الفعل توكيداً لفظياً نحو: ج-  Ya Ci ya‏ ۷۵۲۵۲ 
أكل أكل الولد 
وعند تأكيد المسند إليه كما في المثال تتحول الجملة من 20 13 111051073 جاءت حسنة 
إلى: Husna ce Husna ce ۷/۵00 ta zo‏ 
تحولت الجملة بزيادة رابط وعنصر شغل موضع الفاعل يتغير بتغير نوع الاسم المؤكد 
وعدده وكذا الرابط 06 خاص بالمفرد المؤنث يتحول بناء على النوع والعدد. 
المقابلة: 

تتشابه اللغتان في أسلوب التوكيد المعنوي بالنفس وكل وجميعء ولا تعديل 

يحدث في بناء الجملة من أجل ذلك » وتتشابه اللغتان كذلك في توكيد الفعل لفظيّاء والرتبة 
محفوظة في اللغتين» وتختلف اللغتان في توكيد المسند إليه لفظيّاء ففي العربية يتكرر دون 
تعديل في شكل الجملة وفي الهوسوية يضاف إليه عنصران هما: رابط واسم. وفي 


التوكيد بالنفس يمكن أن يأتي لفظ النفس دون الباء الجارة في العربية» وفي الهوسوية لا 
مناص من وجود الباء الجارة. 
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۳ - الأدوات 


أ-الاستفهام ومن أمثلته (۱۱) أ-هل ذهب خالد؟ ب- هل محمد طالب؟ 


6 
ا" 
2 

هل د ۲ 5 


في الهوسوية 


(۱۲) أ-182 Audu ya‏ 103 این ذهب عبده؟ 


ج 
1 1 
١‏ رن 
/ 
Tafi ya Audu Ina‏ 


أدوات الاستفهام لها الصدارة في اللغتين ولا تؤثر في شكل الجملة» وإنما تكسبها 
معنى» وهو طلب الحصول على معلومة معينة» ويمكن حذف أداة الاستفهام في اللغتين 
لتنوب عنها نغمة صاعدة مثل جاء خالد؟ بنغمة صاعدة في المقطع الأول من الفعل (جاء) 
والتنغيم والنغمة يستعملان في الهوسوية استعمالا أكثر من العربية» وهناك عدد من 
أدوات الاستفهام العربية ليس لها مقابل في الهوسوية مثل: (هل) التي ينوب عنها التنغيمء 
وكذا الاستفهام عن أجزاء الجملة الاسمية يكون بالتنغيم في الهوسوية» وأدوات الاستفهام 
قد تكون عنصراً أساسياً في الجملة نحو: من أنت؟ Wa ne ne kai?‏ 


المقابلة: 
تستعمل اللغتان أدوات خاصة بالاستفهام في صدارة الجملة» وقد ينوب عنها 
لتتفیم. ولا توثر هذه الأدوات في شکل الجملة وربما تکون عنصرا آساسیا. 
الاختلاف : 
هناك آدوات في العربية لا مقابل لها في الهوسوية التي تستعیض عنها بالتنفیم. 
تستعمل الهوسوية التنغيم في الاستفهام استعمالا آوسم من العربية. 
ب -النفي: ومن أمثلته في العربية: 


(۱۲) أ- ما قام محمد 


أداة نفي 


چ 
ا 
مل نم بهن به 


5 
۳3 
3 
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ومن آمتلته في الهوسوية: 


Mohamadu bai tashi ba أ-‎ )۱۳( 


رم ! أداة رم أداة 
ا ١‏ 
س (فا) ع ف 
ضميران ف 
١‏ ا 
Ba tashi | ba Mohamadu‏ 


لأدوات النفي الصدارة في اللغة العربية وتدخل على الجملة بنوعيها ولا تغير شكل الجملة 
وينوب عنها لفظ (شيء) 

والنفي في الهوسوية يبني بناء على المنفي» فلنفي معنى الفعل لابد أن يوضع بين أداتي 
نفي مكررة - 02 - 02 ويتغير شكل الضمير من (13) إلى (ا) وأصل الفعل ۷212501 
وفاعله مفرد مذكر ولذا كان مفردا مونثا يتغير شكل الفعل لتصبح الجملة المنفية: 


ب-3 198511 bata‏ ۷۵۲۱۳۱۷2 ما قامت بنت 


6 
رم ! أداة م أداة 
: (فا) | ع ف 
۱ نفي ضميران ‏ ف نفي 
4إ ١‏ / ۰ 
Ba tashi ta ba Yariya‏ 
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ولنفي الجمع بنوعيه يحذف ضمير الوقت () من (510) وتكون الجملة 


Yaro ba su tashi ج-03‎ 


3 
رم 1 أداة رم أداة 
س (فا) ع ف 
١ 1‏ 
ba tashi SU ba Yara‏ 


أداة النفي هي (03) ويجب أن تتكرر عند نفي الفعل» ويحذف معها ضمير الوقت في 
حالتي المفرد المذكر والجمع» إذن تغير شكل الجملة بحذف عنصر من عبارتها الفعلية 
الأساسيةء وكذلك في الترتيب جاءت الأداة بين الفاعل والفعل ثم تكررت في نهاية الجملةء 
ولنفي الجملة الاسمية تتكرر الأداة أيضا مثل: 

Audu ba soja ne ba 

من خلال استعراض النماذج السابقة نستنتج أن الاختلاف في أسلوب النفي كبير جداً بين 
اللغتين» فالعربية تنفي بأداة سابقة مثل: ماء ولیس ولا. و(لا) هذه تغير شكل الجملة فإذا 
نفيت الجنس في جملة (رجل في الدار) أصبحت لا رجل في الدار كما في النموذج (ج) 
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المقابلة: 

لا وجه شبه ذا أثر يذكر بين اللغتين في أسلوب النفي سوى أن الأداة الواحدة تستعمل 

لنفي المفرد بنوعيه والجمع بنوعيه بطريقة و احدة» وتتصدر الجملة وتدخل على الجملتين 

الاسمية والفعلية. 

-١‏ أداة النفي تتكرر في الهوسوية ولا تتكرر في العربية. 

۲ النفي يؤثر في شكل الجملة الهوسوية تأثيراً مطردا وفي العربية 
يكون قاصراً على الأداة (لا). 

ج-الاستثناء: وهو أسلوب يقصد به إخراج اسم من حكم ما. ويكون بأدوات كثيرة في 

العربية وبأداتين في الهوسوية من نماذجه العربية: 


(۱۳) أ- جاء التلاميذ إلا علبا 


جاء التلاميذ ۱ 


ورتبة هذا العنصر محفوظة وهي بين الأداة والاسم المستثنى» وحرة في بعض الأحيان 


مع بقية العناصر ومن نماذجه الهوسوية: 
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(۱) أ- 02۷۵ 1856 1317 sun‏ ۷۵۲۵ ذهب الأولاد إلا AF‏ 


6 


رم ! رم مك 


ع 


۱ 1 
< 
س (فا) کش ET‏ 
ند ۲ ۱ 


daya fase Zo Nn لاه‎ yara 


لم تؤثر أداة الاستثناء في شكل الجملة في اللغتين وإن كانت قد أضافت معنى وهو 
الإخراج» وأدوات الاستثناء في العربية أكثر من الهوسوية التي تكتفي بأداتين هما 1356 
و 56 وربما تكون أداة واحد تختصر إلى (56) 

وجاءت أداة الاستثناء والمستثني بعد تمام الجملة وتستعمل اللغتان النفي مع الاستثناء 
فنقول في العربية: 


0 
أداة رم أداة رم ! 
۰ ۳ 
ف س (فا) 
۰ ۱ 


وکذا في الجملة الاسمية: ما طالب الا محمد وما محمد الا طالب 
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Ba wanda ya tashi ba fase Ali - ٤‏ ما قام أحد إلا علي 


أداة 


Ali fase be tashi ya wanda Ba 
لا شخص جندي الا علي‎ 83 صutum‎ soزa‎ 06 fase Aاi-ج‎ 
2 
> 
را( ع س‎ 9 5 
أداة سل‎ 
Ali fase ba soja  mutum ba 


ومعنی المثال الأخیر آنه لا شخص :يعمل عنديا غو علي واذ قصد معنی القصر فلا بد 
من حذف المسند الیه لتکون الجملة: 
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Ba soja ba fase Ali 


وهذا التركيب يعني أن هناك عدداً من جنود ولكن علياً هو أفضل من تحقق فيه صفات 


تتوافق العربية والهوسوية في التوسع بالاستثناء وتأتي أداته بعد تمام الجملة» ويرد بعدها 
المستثنى ولا يترتب على هذا الاستعمال أي تعديل في شكل المسند والمسند الیه» في 
معظم الأحوال يكون المستثنى منه جمعًا في اللغتين. 

وتشترك اللغتان كذلك في استعمال أداة الاستثناء والنفي في جملة واحدة: اسمية أو فعلیف 
وبترتیب واحد النفي فالإستثناء. 

د -العطف وهو: ضم کلمة إلى آخری» ونتوسع به الجملة في اللغتین من أمثلة العربية: 


)٠١(‏ أ- جاء محمد وفاطمة 


ج س 
سل (فا) أداة معطوف 
| : 
ان ا ۷ فاطمة 
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رفك و 


ب 7 محمد وفاطمة عادلان 


رم ! رم 
سس 
س (م) لداة 1 س (خ) 
محمد و فاطمة عادل ان 


ومن نماذج الهوسوية 


)١5(‏ أ- 20 sun‏ ۱۷۵ 0 63لا جاء أب وأم 


a 
رم ! رم‎ 
۱ ۱ 
ع س ع ف‎ 
س فا أداة ف ضمی ۳ ف‎ 
۱ ۱ 
70 0 لاه‎ Uwa da Uba 


و 


ب 6 Umar malamaiy‏ 03 ۸۱ علي وعمر معلمان (معلمون) 


تستعمل العربية للتخيير أداتين هما: (أو) و (أم) مثل: 
ج-قم ۳ اجلس. 
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وفي المسند إليه مثل: ه-جاء محمد أو خالد. 


1 


رم رم ء 
۱ 
عس 
ف بو هش ف 
۲ ۸ أو 1 


تتوسط آداة العطف المتعاطفین» ولا بترتب علیها أي تعدیل في شکل الجملة» ویمکن أن 
تستعمل أداة العطف مع الاستفهام خاصة في الجملة الاسمية نحو: آمحمد شاعر أم کاتب. 
وفي هذه الحالة تستعمل العربية (آم) وهذا هو الفرق بين الأداتين (أو)ء و(أم)ء أن (أم) 
تدخل على الجملة الاستفهامية ویذکر معها المعادل. 


وتستعمل الهوسوية للتخیر الأداة (۲0) وتعني (أو) ویعطف بها المسند و المسند الیه» فمن 
عطف المسند الیه جملة: 


ج-20 ۷۵ K٥ Ai ۷۵ Husna wani‏ جاء علي أو حسنة 


أداة س (فا) أداة ‏ معطوف ضميران ف 


ya wani husna ko Ali Ko 
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ومن التخيير في المسند جملة: 


د18 Ai ۷۵ ka zanna ko ka‏ اجلس أو اذهب ( ياعلي) 


Tafi ka ko کے‎ zanna ka ko Ali 


عند العطف بقصد التخيير تكرر الهوسوية الأداة (10) في موضعين: الأول قبل 
المعطوف. والثاني بعده وقبل المعطوف عليه ولا يعطف بها إلا الفاعل المعرفةء وفي هذا 
الأسلوب يتغير شكل الجملة بإضافة عنصر يشغل موضع الفاعل» ولا بد أن يطابق هذا 
العنصر الفاعل في العدد والنوع مع مراعاة ترجيح التذكير. ففي حالة الجمع يكون 
العنصر ۱۷۵020 وفي حالة التأنيث ۷۵12 وفي حالة التخيير في المسند يدخل (10) بين 
الفعل والفاعل ويحذف الفاعل قبل الفعل الثاني وتبقى (۲0) وإذا كان المسند خبرًا يتكرر 
معه الرابط (06) أو (06) حسب نوع المسند أو عدده مثل: 


ne‏ ۳۱۵۱۳۵۱ ۷0 ۳6 9ز50 k0‏ ۸ علي جندي أو معلم. 


العطف في الجملة الفعلية في اللغتین يفيد تشريك المعطوف في الحکم مع مر اعاة 
زمن التشريك وفي العربية تفید الواو مطلق الجمع في الزمن في الراجح و (ثم) الجمع 
مع التراخي» وکذا بقية الأدوات. وقد ينفي العطف حکما عن اسم ویثبته لآخر كما في 
(لا) جاء خالد لا عمر. في تقدير أن (لا) هنا نافية في الأصل. وتستعمل الهوسوية أداتين 
للعطف هما (03) ومعناه (الواو) و 1 ومعناها (ثم).عند عطف المفرد و(الواو) في 
عطف الجملة. 
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وعند عطف المسند إليه واسم آخر في الجملة الاسمية لابد من تغيير شكل المسند من 
ناحية عدده ليطابق المعطوفين. 


المقابلة: 

تتفق اللغتان في أسلوب العطف في أن العاطف أداة تتوسط المعطوف و المعطوف علیه 
ولا تغير شكل الجملة الفعلية ويفيد العطف الاشتراك في الحكم والعطف على المسند إليه 
في الجملة الاسمية يستدعى تغير عدد المسند ليطابق الاسمين المعطوفين. 

تختلف اللغتان في أسلوب العطف للتخییر » فللعربية أداتان وللهوسوية أداة واحدة تقوم مقام 
الأداتين» والعربية لا تكرر الأداة» ولا تغير شكل جملتهاء والهوسوية تغير شكل جملتها 
بإضافة عنصر مبهم يقوم مقام الفاعل شكلاً الذي لم يحدد بعدء وتكرر الأداة. 

تتشابه اللغتان في استعمال الاستفهام مع التخيير في الجمل الاسمية. 

؛ -العبارة الظرفية: 


تتوسع الجملة في اللغتين بالعبارة الظرفية بنوعيها الجار والمجرور» والظرف وما 
أضيف إليه. ومن ذلك في اللغة العربية 
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)١15(‏ أ-جلس المدير على الكرسي. 


5 ,ار موز 
1 
| ۱ ۱ 2 
جلس المدير على الكرسي 


ب حوقفت البنت أمام الفصل. 


e‏ لسسع مك 

3 58 0 

| ظرف مضاف 
وقفت البنت 7 الفصل 


ومن أمثلة الهوسوية 


(۱۳) أ- آزه 93080 622 18 ۷۵۲۳۷۵ وقفت بنت أمام الفصل 


رم ر 
| ۱ ۱ 
س"(فا) ع ف بخ 
| سو ا شد 
aji caya 0 Yarinya‏ 
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ب -1۱[6۲3 zanna a‏ ۷2 81/313101 جلس المعلم في الكرسي 


س (فا) ۳۸ ور 
للد 7 جار مجرور 
kujera zanna ۷ Malami‏ 


العبارة الظرفية أكملت معنى الجملة ولم تغير شكل الجملة في اللغتين ويلاحظ أن الجار 
والمجرور يغلب دخوله على الجملة الفعلية في اللغتين. 

المقابلة: 

لا يختلف شكل الجملة في اللغتين عندما تتوسع الجملة بالعبارة الظرفية» فهي تتلو المسند 
والمسند إليهء ورتبتها حرة إذ يمكن أن تتقدم على المسند أو المسند إليه أو الاثنين معا. 
جلس على الكرسي المدير ۲+۳+۱ له ج 

على الكرسي جلس المدير ۲۱۰۳ ه ج 

المدير على الكرسي جلس ۱+۳+۲ له ج 

وفي الهوسوية: 

8 3113لا eraزAku‏ على الكرسي جلست البنت 


akujena taznna‏ ۷2۲10۷2 البنت على الكرسي جلست 


والفعل لا يتقدم على فاعله في الهوسوية وهذا التقديم والتأخير يأتي لدواع بلاغية ذات 
علاقة بالمعنى المنشود من المتكلم. 


159 


ه -الحال: 
الحال من عناصر التوسع التي تبيّن كيف حدث الفعل في اللغتين ومن أمثلتها: 
في العربية: 


(۱۷) أحجاء زيد ضاحکا 


وفي الهوسوية: 


(۱۱) أ- 30201 188 هلا ۷۵۲۵ مشى الولد بطیئا 


2 
لسرا و 
ر م ! ركم 
: | | 
س(فا) ع ف حال 
0 
م 1 
ahankali tafi ya Yaro‏ 


تأتي الحال مكملاً بعد تمام الجملة الفعلية خاصة ورتبتها غير محفوظة في 
اللغتين يمكن أن تتحول إلى :ج 2 + 1 + 3 في اللغتين» وقد تدخل الحال على الجملة 
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الاسمية في العربية مثل :هذا زيد منطلقاء وهو استعمال نادر .والحال تطابق صاحبها في 
العدد والنوع إذا كانت للهيئة وتخالفه في التعيين في العربية مثل :جاءت هند ضاحكةء 
وجاء القوم ضاحکین. في الهوسوية تستعمل الحال بصيغة واحدة 


ahankali‏ 20 12 ۷۵۲۱۳۷۵۲ جاءت بنت ظا 

Muta ne sun 2۵ ۵‏ جاء القوم بت 
المقابلة: 
تتشابه اللغتان في مجيء الحال بعد تمام الجملة الفعلية» ورتبتها حرة ولا تؤثر في شكل 
الجملة. 
تختلف اللغتان في أن الحال تطابق صاحبها في العربية في النوع والعدد في بعض 
لمواضع. وتخالفه في التعيين. وتستعمل الهوسوية الحال بصيغة واحد للمفرد المؤنث 


والمذکر» والجمع بنوعيه. 
وك فشكل" لل هل لته ]میهف ار و را نفدل فلي اه ا ف 
الهوسوية. 


نواسخ الابتداء و(إن) وأخواتها: 

نواسخ الابتداء الفعلية هي (كان) وأخواتها و(ظن) وأخواتها ....تضيف هذه الأفعال 

عنصر الزمن بشكل من الأشكال عندما تدخل لتوسعة الجملة الاسمية» وما تعبر عنه (إن) 
و آخواتها معان مختلفة أهما التوكيد. وكل هذه العناصر لا مقابل لها في الهوسویف 

بالرغم من وجود المعاني التي تؤديهاء فالتوکید إذا كان ب (أن) أو (إن) أو (قد) أو ( 
اللام) تستعمل له أداة واحدة سابقة هي (©|13) والسياق هو الذي يحدد دلالتها الدقيقةء 

وما يقوم مقام كان وأخواتها فعل واحد هو : 
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Ya 
Ta Kasance 
mun 


kun 
. والمعني يمكن أن يكون(كان) أو (صار)‎ 


الصعوبات المتوقعة 


بعد المقابلة بين اللغتين نتوقع أن تواجه متعلمي اللغة العربية الناطقين باللغة الهوسوية لغة 
أما في بناء الجملة البسيطة صعوبات آهمها ما يلي: 


-١‏ صعوبة التمییز بين الجملة المكونة من الأصوات العربية المتشابهة التي لا وجود لها 
في الهوسوية مثل الأصوات: (ذ ظ) و( ث ص) و( قغ). 

۲- صعوبة المطابقة بين الاسماء في التعيين والعدد المنتی على وجه الخصوص. 

۳- صعوبة بناء الجملة الفعلية ذات الترتیب الأساسي. وصعوبة ترکیب الجملة الاسمية 
ذات الترتیب المعاد في حال الوجوب . 

؛- صعوبة توکید الکلمة توکیذا لفظیا. 

5- صعوبة استعمال آدوات النفي و العطف. 

1- صعوبة التوسع بالحال مكملاً في الجملة البسيطة. 


۷- ضعف استعمال نواسخ الابتداء المختلفة. 
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4 


الخانمه 


الحمد لله الذي بنعمته نتم الصالحات الذي بفضله وقوته آنجز الباحث بحثه هذاء وقد 
تناول فيه بناء الجملة البسيطة في اللغتين العربية والهوسوية. من منظور علم اللغة 
التقابلي وهدف للوقوف على أوجه الشبه والالتقاء» والتعرف على نقاط التباین والافتراق 
بين اللغتین ووصل البحث في خانمته إلى نتانج هي. 


نتانج الدر اسة 
تتلخص في النقاط آدناه: 


۱- الأصوات الصامتة المشتركة بين اللغتین سبعة عشر صوتاء وتنفرد العربية باثني 
طقن وه و وا ا ا و ااا 
(الحركات) فهي في العربية ستة: ثلاثة قصار وثلاثة طوال» وفي الهوسوية عشرة 
خمسة: قصار وخمسة طوالء ومقاطع العربية خمسة ومقاطع الهوسوية ثلاثة: 
وتستعمل الهوسوية دون العربية النغمة فونيماً تتغير بمقتضاه صيغ الكلمات 
ودلالاتها. 

۲- أقسام الكلام في العربية ثلاثة هي: الاسم والفعل والحرف. وفي الهوسوية خمسة 
هي: ا ا 

فى الهوسوية » وتعیّن العربية الاسم بأداة (ل) سابقة» وتعیّن الهوسوية الاسم 
حسب نوعه فالمذکر والجمم بنوعیه مورفیمها(0) لاحقة و المونث له (۲) لاحقة 
آیضا. و زمنة الفعل العربي ثلاثة» وآزمنته في الهوسوية أربعة ونتشابه اللغتان في 
بناء الفعل الدال علی الاستقبال. 

۳- تنقسم العبارة في اللغتین إلى نوعين هما: العبارة الاسمية و العبارة الفعليةء ویمکن 
أن تشغل العبارة موقع المسند إليه في اللغتین» وموقع المسند في العربية فقط. 
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5 - لا يختلف مفهوم الجملة وتعريفها في اللغتين فهي تركيب يحمل معنی» يتكون من 
ركنيين أساسيين هما: المسند المسند إليه» وتقسم اللغتان الجملة البسيطة إلى 
نوعين: الفعلية والاسمية» وتختلف اللغتان في أسس التقسيم» فالعربية تعتمد على 
نوع اللفظ المتصدرء والهوسوية تراعى نوع المسند وتطابق اللغتان بين المسند 
والمسند إليه في النوع والعدد في الجملة الاسمية» وفي الفعلية تطابق في النوع 
فقطء وعلامة التأنيث لاحقة في العربية سابقة في الهوسوية. 

5- يكون الإسناد في الجملة الهوسوية بمورفيم ملحوظ لاحق للمسند إليه حسب نوعه 
(06) للمذكر والجمع بنوعيه (66©) للمؤنث» ويكون الإسناد في العربية بقرينة 
معنوية. 

5- تتفق اللغتان في الترتيب الأصلي للجملة الاسمية وهو: مسند إليه + مسندء 
وتختلفان في ترتيب الجملة الفعلية وهو في العربية مسند + مسندإليه» وفي 
الهوسوية مسندإليه + مسندء فالجملة الهوسوية لا تبدأ إلا باسم» وقد تنتهي بفعل 
والجملة العربية لا تنتهي إلا باسم وقد تبدأ بالاسم. 

۷- ترتيب الجملة الفعلية مقيد بين الركنيين الأساسيين في اللغتین» وحر في الجملة 
الاسمية ويتنوع هذا التحرر بين الجواز والوجوب والمنع» في العربية» والجواز 
فقط في الهوسوية. 

۸- حذف المسند أو المسند إليه جائز في اللغتين» وحذفهما معا لا يكون إلا في 
العربية» وقد يتغير شكل الجملة المحذوف منها جزء في الهوسوية. 

4- يعد المفعول به من أهم المكملات وعناصر توسع الجملة في اللغتين» ورتبته بعد 
ركني الإسناد حرة في الأصل وتتقيد بشروط معينة في العربية» ورتبته محفوظة 
في الهوسوية وقد یتعدد» وربما ناب عن الفاعل حينما یحذف. وتدخل الصفة كذلك 
موسعا على الجملة في اللغتين» رتبتها مع موصوفها حرة في الهوسوية محفوظة 
مقيدة في العربية» وكذلك التوكيد يكون مكملاء بطريقة واحدة في اللغتين في 


164 


التوكيد المعنوي وطريقة مختلفة في اللفظي منه. ففي العربية يتكرر دون تغيير في 
شكل الجملةء وتغير الهوسوية بإضافة الرابط الموكد والموكد. 

-٠‏ ليس هناك عناصر توسع خاصة بالجملة الاسمية في اللغة الهوسوية كما في 
العربية. 

-١١‏ أدوات المعاني منقاربة في اللغتين مع كثرة عددها في العربية فأدوات 
الاستفهام لها الصدارة ولا تغير في شکل الجملتین» وینوب عنها التنغيم في 
اللغتين. وتختلف اللغتان في أسلوبي النفي» والعطف ففي الهوسوية يجب أن نتکرر 
الأداة في الأسلوبين» و العربية لا تعرف هذا النوع من التکرار. ونتفق اللغتان في 
آسلوب الاستثناء. 

۲ لا یختلف شکل الجملة في اللغتین عندما تتوسع بالعبارة الظرفية» ورتبتها 
حر ة. 

 -۳‏ تدخل الحال موسعاً على الجملة الفعلية أصلاً في اللغتین» أحيانا على الجملة 
الاسمية في العربية» ورتبتها حرة» وتختلف اللغتان في أن الحال تطابق صاحبها 
في النوع والعدد في العربية في بعض المواضع وتخالفه في التعيين» وتستعمل 
الهوسوية الحال بصيغة واحدة للمفرد المؤنث والمذكرء والجمع بنوعيه. 

-٤‏ تعرف اللغة العربية التثنية في الأسماء وظاهرة الإعراب» وتدخل على 
جملها النواسخ الفعلية لتضيف عنصر الزمن على الجملة الاسمية والنواسخ 
الحرفية التي تؤدي وظائف معنوية محددة هذا ما لا تعرفه الهوسوية. 

۵ أهم الصعوبات المتوقعة تكون في بناء الجملة الفعلية» والمطابقة بين 
عتاصرهاء وفي استعمال أسلوبي العطف و النفي و الجملة المنسوخة. 
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التوصیات 

يوصي الباحت بالاني: 

۱ دراسة الجملة المركبة في اللغتین العربية و الهوسوية در اسة تقابلية. 

-١‏ ضرورة مراعاة نتائج البحوث اللغوية التطبيقية في ندریس اللغة العربية 
للناطقین بها وللناطقين بغیرها. 

۳- الاهتمام باللغات الافريقية ومحاولة معرفة علاقاتها باللغة العربية. 


-٤‏ السعي الجاد لاعادة كتابة اللغة الهوسوية بالحرف العربي. 
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فهرس المصادر والمراجع 


الآية 
ولولا دقع الله الناس بعضهم 
بض لفسدت الرض ۲۰۱ 
ولا تقولوا علی الله إلا 
الحق ١7١‏ ۰ 
صنع الله۸۸ 
فأي آیات الله تتکرون ۸۱ 
'وَآيَةٌ لهم آنا حملتا۱؛ 
وفجرنا الأركن عیونا ۱۲ 
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V٤ 
۱ 
V۰ 
۳۸ 
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الصفحة 


15 


فهرس المصادر والمراجع 


أولا- العربية 

-١‏ القرآن الكريم وترجمة معانيه إلى لغة الهوساء ترجمة: أبوبكر محمد جومي؛ 
مجمع خادم الحرمين الشريفين الملك فهد لطباعة المصحف الشريفء المدينة 
المنورة» دون ط وت. 

؟- أثر عناصر البناء الظاهر في التفسير الدلالي للجملة من خلال القراءات 
القرآنية» بكرى محمد الحاج (د)» مطابع السودان للعملة الخرطوم ط 9١٠7م‏ 

۳- إحياء النحوء ایراهیم مصطفى» دار الآفاق العربية القاهرة ۰۰۳ ۲م 

4 - أدب الهوسا الاسلامي» مصطفی حجازي السيد(د)ء جامعة الامام محمد بن سعود 
الإسلامية الریاض ط ١٠٠٠م‏ 

ه- ارتشاف الضرب من لسان العرب. آبو حیان الاندلسي محمد بن یوسف أثير 
الدین» تحقیق مصطفی النماس» المكتبة الأزهرية للتراث القاهرتی ط۱- 
اي 

5- أسرار العربيةء الامام كمال الدين أبو البركات عبد الرحمن محمد بن أبي 
سعيد الأنباري تحقيق: بركات يوسف هبود» دار الأرقم بيروت ۱۹۹۳-۱ م 

۷- أسس علم اللغة» ماريو باي» ترجمة أحمد مختار عمر(د)» عالم الكتب القاهرة ط 


۸- الإسلام في نيجيريا والشيخ عثمان بن فوديو الفلاني» آدم عبدالله الألوريءط۲- 
ام 


1- الأصوات اللغوية » ایراهیم أنيس (د)» الانجلو المصرية»القاهرة .995١م‏ 

-٠‏ الإعلام بالأعلام مسيرة علماء السودان من تنبكتو إلى أم درمان» عبدالله 
عبدالماجد(د)» مؤسسة الرسالة بيروت ط ١‏ دون ت 

-١‏ أعمال المؤتمر الدولي اللغة والثقافة في أفريقياء اللزوم والتعدي في الهوساء 
سمير عزت» جامعة القاهرة- القاهرة»١1١٠٠م‏ 

5- أقسام الكلام العربي من حيث الشكل والوظيفة» فاضل مصطفى الساقى (د)» 
مكتبة الخانجي القاهرة ۱۹۷۷م 
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SRE 


2 


ألفاظ الهوسا الأساسية طبقاً للمجالات الدلالية» مصطفى حجازي السيدء جامعة 
القاهرة معهد البحوث والدراسات الإفريقية ۲۰۰۳م 

الأمثال والحكم ودلالاتها الاجتماعية في لغة الهوساء خالد حسن عبد الله 
جامعة كتسنا نيجيريا ط ۲- 5١٠٠م‏ 


۰ انتشار اللغة العربية في بلاد غرب أفريقياء د.السر أحمد العراقي»مجلة دراسات 
أفريقية العدد الأول» ١۹۸٠م‏ 


- ٦ 


22 


21 


۳ 


0 


إنفاق المیسور في تاريخ بلاد التکرور- الامام محمد بلو بن عثمان بن فودي؛ 
صکتو دون ط و ت. 

الایضاح في علل النحوء‌آبو القاسم عبد الرحمن بن إسحاق الزجاج» تحقیق 
مأوت ااك مك داق الروت الاه 0١‏ 

فا لاه میات ا ن حمق 
السيوطي» تحقيق محمد عبد الرحیم دار الفكر للطباعة والنشر بيروت ط۱- 


۵ هم 
بناء الجملة العربية» محمد حماسة عبداللطیف. دار الشروق القاهرق ط ۱- 
۱ (م 


بناء الجملة في لهجة الشايقية المعاصرةء بكري محمد الحاج» رسالة دکتوراه 
غير منشورة» جامعة عين شمس ۱۹۸۳م 

البني النحوية. نعوم تشومسكي ترجمة.يؤيل یوسف عزیز (د) » دار الشؤون 
الثقافية العامة بغداد ط(۱) ۱۹۸۷م 

بنية الجملة العربية وس تحلیلها في ضوء المنهج التوليدي التحويلي» سعید 
شنوقة (د). عالم الکتب القاهرة طا - ۲۰۱۰ م 

بیان وجوب الهجرة على العباد» الشیخ عنمان بن فودي» تحقیق: فتحي حسن 
المصري (د)» دار جامعة الخرطوم للنشرء الخرطوم ٩۷۷‏ ۱م 
التبصرة والتذکرة» عبدالله بن على بن اسحاق الصيمري» تحقیق فتحي أحمد 
مصطفی(د)» دار الفکر دمشق ط۱ - ۱۹۸۲م 
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تطبيق نصوص الفكر السياسي الإسلامي في دولة صكتو الإسلامية» أبو 
الحسن على السماني دار هايل للطباعة والنشرء الخرطوم بحري» دون ط و 
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التطور النحوي للغة العربية» محاضرات برجشتراسر» ترجمة رمضان عبد 
التواب(د)ء مكتبة الخانجي القاهرة ط -٤‏ ١١٠٣م‏ 
التعریفات»السید الشريف أبو الحسن علي بن محمد الجرجاني» وضع حواشيه 
وفهارسه محمد باسل» دار الكتب العلمية» بيروت ط۲ ۲۰۰۲ م 
التقابل اللغوي وتحليل الأخطاءء محمود إسماعيل صيني (د) وإسحاق محمد 
الأمون 4 منشورات عمادة شوون المکتبات جامعة الملك سعود الریاض ط۱- 
۲ (م 

التوطئة» أبو علي عمر بن محمد الشلوبین» دراسة وتحقیق: یوسف آحمد 
المطو ع» ط ۲- ۱۹۸۸م. 

الجملة الاسمية» على أبو المکارم (د) مؤسسة المختار القاهرت طا ۲۰۰۷م 
الجملة العربية تألیفها وأقسامهاء فاضل صالح السامرائي (د)» دار الفکر عمان 
ط۱- ۰۰۲ آم 
الجملة العربية» مکوناتها- آنواعها- تحليلهاء محمد إبراهيم عبادة (د). مكتبة 
الآداب القاهرة ۰۰۱-۲ ۲م 

الجملة الفعلية»ء علي أبو المكارم(د)»ء مؤسسة المختارء القاهرةءط۱- 

۷مم 
الجملة والوحدة الإسنادية الوظيفية في النحو العربي» رابح بومعزة (د)» دار 
ومؤسسة رسلان» دمشق ط١-‏ ۸١٠۲م‏ 
جمهرة الأمثال» أبو هلال العسكري» حققه وعلق حواشيه ووضع فهارسه 
محمد آبو الفضل وعبد المجيد قطاشء دار الجیل» بيروت ط ۲ دون ت. 
حاشية أبي العباس سيد أحمد بن محمد ابن حمدون على شرح الإمام أبي زيد 
المكودي» دار الفكر بيروت ط ۳- ۲۰۰۳ م 
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۷- حركة اللغة العربية وآدابها في نيجيرياء شيخو أحمد غلادتشی (د)» المكتبة 
الإفريقية » العبيكان الرياض ط الثانية ۱۹۹۳م. 
المتخصصین» عبد الله عبد الماجد إبراهيم(د)» مؤسسة الرسالة بيروت ط١-‏ 
.آم 
۹- الخصائص» أبو الفتح عثمان بن جنيء حققه محمد علي النجارء دار الكتب 
المصرية القاهرة ط ۲ دون ت 
۰- الخلاصة النحوية تمام حسان(د) عالم الكتب القاهرة ط ۲ -۲۰۰۵ 
-٤١‏ دراسة الصوت اللغوي آحمد مختار عمر(د)» عالم الکتب. القاهرة ۲۰۰ 
۲- دراسة نقابلية بين العربية والهوسوية على المستوی الصوني. خالد عثمان» معهد 
الخرطوم الدولي للغة العربية»(بحت غير منشور) ۱۹۹۲ 
۳- الدرس النحوي في القرن العشرین عبدالله عبدالكريم» مكتبة الاداب القاهرة ط 
۱ ۲۰۰ م 
4 - دلائل الإعجازء الامام بو بكر بن عبد الرحمن عبد القاهر الجرجاني» قرأه 
وعلق عليه: محمود محمد شاکر(د)» دار المدني جدة» ط۱۹۹۲-۳م 
5 - دولة سكتوء عبدالله عبدالرازق(د)» القاهرة ۱۹۸۲م 
57- سر صناعة الإعراب» أبو الفتح عثمان بن جني» تحقيق محمد حسن محمد وأحمد 
رشدي» دار الكتب العلمية بيروت ط١-‏ ١٠٠٠م‏ 
۷- السودان» دراسة جغرافية» صلاح الدين على الشامي (د)» الاسكندرية ۲ - 
۲ ۱ 
۸- شرح ابن عقيل على آلفية ابن مالك بهاء الدين عبد الله ابن العقيلي المصري, دار 
الطلائع للنشر والتوزيعءالقاهرة ط ۳- 5١٠7م‏ 
-٩‏ شرح الأشموني على الألفية ابن مالك المسمى منهج السالك إلى ألفية ابن مالك 
أبو الحسن علي نور الدين بن محمد الأشموني» حققه وشرح شواهده عبد الحميد 
السید» المكتبة الأزهرية للتراث؛ القاهرة دون ط و ت. 
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۰- شرح التصريح على التوضيح على ألفية ابن مالك لابن هشام الأنصاريء الشيخ 
خالد الأزهريء دار الفكر دون ط و ت. 

۱- شرح الكافية الشافية_ الامام آبو عبد الله جمال الدين بن محمد بن مالك تحقیق 
علي معوض وعادل آحمد عبد الموجودء دار الکتب العلمية بیروت طا ١٠٠٠م‏ 
۲- شرح المفصل. موفق الدين يعيش بن علي بن یعیش عالم الکتب دون ط و ت. 
۳- شرح المفصل. موفق الدین یعیش بن علي بن یعیش قدم له ووضع حواشيه إميل 

بدیع (د) دار الکتب العلمية ببروت ط۲۰۰۱-۱م 
-٤‏ شرح شذور الذهب. لابن هشام الأنصاري تحقیق محمد محيي الدين ط الأزهر دون 
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لا 

6 شرح كافية ابن الحاجب» رضى الدين محمد بن الحسن الاستراباذى. تعليق إميل 
بديع ط ١‏ دار الكتب العلمية بيروت ام 

17 طبقات ود ضيف الله » محمد النور بن ضيف الله» تحقيق: يوسف فضل(د) » 
جامعة الخرطوم ط 997١م‏ 

۷- علم الأصوات» كمال بشر(د)» دار غريب القاهرة ١٠٠٠م‏ 

- علم اللغة التطبيقي بحوث ودراسات» أحمد مصطفی أبو الخير (د) دار الأصدقاء 
المنصورة 5١٠٠م.‏ 

9 في النحو العربي نقد وتوجیه. مهدي المخزومي(د)» متشورات المكتبة العصرية 
صيدا بيروت دون ت. 

۰- في علم اللغة التقابلي دراسات نظرية على دعائم تطبيقية للغات مختلفة» البدراوي 
زهران(د)»مطبعة النهضة العربية القاهرة ط 5١٠٠م‏ 

-١‏ في علم اللغة التقابلي» أحمد سليمان یاقوت. دار المعرفة الجامعة الإسكندرية 
۲ م 

۲- في علم اللغة» غازی مختار طلیمات(د)» دار طلاس دمشق ط 2 -۰۰۰ ۲م 

۳- في نحو اللغة وتراکیبها منهج وتطبیق في الدلالة» خلیل آحمد عمايرة (د)؛ 
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-٤‏ قاموس المصطلحات اللغوية والأدبية» إميل بديع (د)» وآخرونء دار العلم 
للملايين بيروت ط ١-31/17١م.‏ 

-٥‏ قواعد تحويلية للغة العربية» محمد علي الخولي (د)» دار المريخ - الرياض 
المملكة العربية السعودية ط ۱- ۱۹۸۱م 

57- کتاب تعريفي عن تاريخ لغة الهوساء الأمين أبو منقة محمد (د)۰ منظمة الدعوة 
الإسلامية» دار جامعة إفريقيا للنشر الخرطوم ط ۱- ۱۹۹۸م 

۷- کتاب سیبویه» أبو بشر عمر بن عثمان سیبویه. تحقيق وشرح عبد السلام محمد 
هرونء دار الجيل بيروت ط ١‏ دون ت. 

۸- كتابة اللغات الإفريقية بالحرف العربي (الفلفلدى-الهوسا-السواحيلي)» بابكر حسن 
قدرماري (د)» جامعة أفريقيا الخرطوم ط ۱- 5١٠٠م‏ 

۹- الكلام رأسمالء الحاج آبو بكر إمام» ترجمة مصطفى جحازي السيدء الهيئة 
المصرية للکتاب القاهرة ۲۰۰۸م 

۰- الکلمة دراسة لغوية ومعجمية» حلمي خلیل(د) دار المعرفة الجامعية الاسكندرية 
۰ م 

۱- اللسانیات المجال والوظيفة والمنهج سمير شریف استيتية (د) » عالم الکتب 

۲ الغات في إفريقياء یوسف الخليفة (د)» و آخرون. جامعة افریقیا العالمية 
الخرطوم ط ۱ 5١٠٠م‏ 

VT‏ اللغة» 3 فندريس» تعريب: عبد الرحمن الدو اخلي و محمد القصاص۰ مكتبة 
الانجلو المصرية القاهرة ٠95١م‏ 

- مبادی اللسانيات» أحمد محمد قدور (د)؛ دار الفكر دمشق» ۲۰۰۸ م 

. 2۱۹۷۹ مجلة الثقافة العربية» ليبياء مايو‎ -٥ 

كلا - مدخل إلى علم اللغة . محمود فهمي حجازى(د)ء دار الثقافة»ء ط الثانية 
۷ ام 

۷ مدى صلة القربى بين العربية ولغة الهوساء الطاهر محمد داود (رسالة دكتوراه) 
جامعة بايرو كنو 7٠١١‏ م 
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۸ المرتجل» أبو محمد عبد الله بن أحمد بن الخشاب» تحقيق على حیدر» دمشق 


۲( 
48- المسائل البصریات» آبو علي الفارسي ۰ تحقیق محمد الشاط القاهرة ط۱- 
5م 


۰- المسلمون في غرب أفريقيا:تاريخ وحضارة» محمد فاضل علي وسعيد إبراهيم 
كريديةء دار الكتب العلمية بيروت ط۱ -۰۰۷ ام 

-١‏ معجم المصطلحات اللغوية» رمزي منير البعلبکي(د)» دار العلم للملايين بيروت 
0م 

۲- مغني اللبيب عن كتب الأعاریب» جمال الدين ابن هشام الأنصاريء حفقه وعلق 
عليه مازن المبارك (د) و محمد علي حمد الله راجعه سعيد الأفغاني» دار الفكر 
بيروت ط185-5 ام 

۳- مقاومة الأجيال الأولى في مايرنو لنظام التعليم المدرسيء الأمين أبو منقة 
(د)»مجلة دراسات أفريقية العدد السابع» ۱۹۹۰ الخرطوم. 

-٤‏ المقتضبء آبو العباس محمد بن يزيد المبرد» تحقيق محمد عبد الخالق عضيمة» 
لجنة إحياء التراث القاهرة ۰۱۳۲۹ 

5 - مقومات الجملة العربية» علي آبوالمکارم دار غريب القاهرة طا -۲۰۰۷م 

57- ملاحظات عن الألفاظ الهوسوية المقترضة من اللغة العربية » عبد الرزاق حسن 
محمدء المجلة العربية للدراسات اللغويةءالمجلد السابع العدد الأول 185١م‏ الخرطوم 

۷- ملاحظات في اللغات الإفريقية»عبد الحي عبد الحق»(د).مجلة الثقافة السودانية 
العدد (۱۹۸۳)۲۰م 

۸- من آسرار اللغة» ایراهیم آنیس(د) الأنجلو المصرية القاهرة ط ۳- 915١م‏ 

8- مناهج البحث في اللغةء تمام حسان(د)» مكتبة الأنجلو المصرية ۱۹۹۰م 

 -۰‏ نائج الفکر في النحوء آبو القاسم عبد الرحمن بن عبد الله الأندلسي السهيلي 
تحقیق عادل أحمد عبد الموجود. والشیخ على محمد معوض . دار الکتب العلمية 
بیروت ط۱- ۹۲٩۱۹م‏ 

م١915 النحو الوافي» عباس حسن  دار المعارف القاهرة ط‎ -0١ 
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7- نحو نظرية لسانية عربية حديثة لتحلیل التراكيب الأساسية في اللغة العربية: 
مازن الوعر (د)» دار طلاس للترجمة دمشق ط (۱) ۱۹۸۷ م 
مکرم دار البحوث العلمية الكويتي» الکویت ط ۱- ۹۷5 ۱م. 

ك الوجیز في فقه اللغة» محمد الانطاكکي(د)» دار الشروق بیروت ۰ (م. 
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